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Посвященіе, 

Моимо собратьАмб по нссчасѵіью посвлщаю л эту 
киту il 66 ]ПО же время прошу у пшп сшісхождениі 
за тѣ нескромности, которыл л дот]стгш> въ iieii сь 
честнымъ намѣреніемъ и похвальной ціьлью, 

Ихъ дѣло оправдать меня или осудишь, мнѣ же 
остается лишь просить простить менл, если я посту 
пиль плохо, 

АвтоЬъ. 



БѢСНОВАТЬІЙ ЗАКЛИНАТЕЛЬ ЧОРТА. 

Преследуемый Эринілми, очутился я въ конд ѣ-концов ъ, 
въ декабрНЬ 1896 года, ъъ небольшомъ ун11версите гском ь 
городѣ Лундѣ въ Швеціи. Кучка небольших^ городскихъ 
домііковъ вокругъ собора, похожее на , дворецъ зданіе 
университета и библіотека, все это являлось цивилизован-
пымъ оазисомъ среди большой пустыни южной Швеціи• 

Я не могу не удивляться утонченному уму, выбравше-
му для меня это м ѣсто заключенія. Для уроженцевъ Шо-
нена Лундскій университетъ на хорошемъ счету, но для 
северянина, к:ак ь я, попавшаго сюда, кажется, что онъ 
очутился на наклонной плоскости и свалится внизъ. 

Зат ѣмъ для меня, ямѣвшаго далеко за сорок ь лѣтъ 
. 1 ъ роду, уже лѣтъ двадцать женатаго ц привыкшаго къ 

. VJильной семейной жизни, казалось униженіемъ, ссыл-
быть приговоренному къ общенію со студентами, съ 

одыми людьми, погруженными въ развратную кабац-
жизнь и отмѣченными въ ббльшей или меньшей сте-

а родительски-заботливымъ начальствомъ академіи за 
> . ъ оппозиціонный образъ мыслей. 
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Ровеснику п бывшему товарищу профессоровъ, которые 
теперь не. выносили меня, мнѣ поневолѣ пришлось искать 
сближенЬ со студентами и взять на себя роль противни• 
ка людей пожилыхъ и положительныхъ. Я опустился—это 
истинное выраженіе. И за что? За то, что я не захот ѣлъ 
покориться законамъ общественнаго и семейнаго рабства, 
Какъ на свяихенный долгъ, суотрілъ я на борьбу за со-
храненіе своей личности. 

Осужденный на изгнаніе, презираемый, проклятый от-
цами и матерями, какъ обольститель молодежи, я нахо-
жусь въ положеніи, напоминающемъ змѣю въ муравей-
ник ѣ5 т Ьм ь бол ѣе, что я не могу покинуть города вслѣд-
ствіе денежныхъ затрудненій, 

Денежныя затрудненія! Это моя судьба уже цілыхъ 
три года, и я понять не могу, какъ это высохли вс ѣ источ-
ыики. Двадцать четыре театральныхъ пьесы моего сочине-
нія теперь брошены въ уголъ и ни сдпа бол ѣе не ста-
вптся; столько ж е романовъ и разсказовъ, и ни одно из-
даніе не возобновляется» Вс Ь попытки произвести заемъ 
потерпѣли неудачу и рушатся и по сіе время. ІІослѣ того, 
какъ я продалъ все, что имѣлъ, нужда принудила меня 
продать письма, полуqeнныя мною за многіе годы, т.-е, то, 
что принадлежало другимъ! 

У меня сложилось впечатлініе, что эта неизмНЬнная 
бедность объясняется особой цѣлью, такъ что я въ кон-
ц і концовъ примирился съ ней, какъ съ основной частью 
моей эпитиміи за гр ѣхи и уже не пытаюсь противиться. 

Что касается лично меня, свободнаго писателя, то для 
меня бедность не иміетъ большого значенія, но не" быть 
въ состоянии обезпечить дѣтей, это—истинный позоръ, 
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Пусть же будетъ позорно! Пусть будетъ стыдно! Я не 
поддамся искушенію заплатить своей жизнью за ложную 
честь! 

Готойый на все, опоражниваю я съ рѣшительностью 
до дна всю чашу униженія и наблюдаю за тѣмъ, какъ на-
чинаютсл мои очястительныл страданія. 

Благовоспитанные юноши изъ хорошихъ семей встр ѣ-
тили меня однажды ночью въ коридорі кошачьей сере-
надой. Я принимаю это какъ нѣчто заслуженное и не 
двигаюсь. 

Мнѣ хочется снять меблированную комнату. Хозяева 
отказываются сдать мнѣ комнату подъ весьма прозрачны-
ми предлогами и отвѣтъ свой бросаютъ мні прямо въ 
лицо. Я дѣлаю визиты, и меня не принимаютъ. Это пу-
стяки! 

Но что бичуетъ мнѣ душу, это высокомѣрная ирояія, 
проявляюпііаяся *непроизвольно в ъ словахъ моихъ юныхъ 
друзей, когда они желаютъ придать мні бодрость тіжъ, 
что восхваляютъ мои литературные труды, столь грозные 
своими освободительными (сидеями» и т. д.! А я-то не 
такъ давно вышвырпулъ эти такъ называемыя идеи въ 
помойную яму, такъ что сторнники этихъ воззрѣній сдѣ-
лалпсь моими противниками! Я воюю съ моимъ прежыіімъ 
(ся», и, побеждая моихъ друзей и прежнихъ товарищей 
по взглядамъ, я самъ топлю себя. 

Хорошее стеченіе обстоятельствъ, и какъ драматическій 
писатель, я не могу не любоваться поразительныиъ сочи-
неніемъ этой трагикомедіи. 

Действительно прекрасно созданная сцена. 
Однако подробно, не разсуждаютъ съ такимъ стари-
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комъ, какъ я, о сплетеніи старыхъ п новыхъ взглядовъ, 
которые скрещиваются въ эпохи переходііаго времени, н 
не особенно серьезно относятся къ моимъ аргументамъ, 
но скорѣй разспрашиваютъ о новпнкахъ въ мірѣ' идей. 

Я открываю для нихъ преддверья храма Изиса и пред-
рекаю наступленіе оккультивизма. Поднимается гвалтъ, и 
меня побиваютъ, при чемъ пользуются для этого тѣмъ же 
оружіемъ, которымъ я въ продолженіе двадцати л ѣтъ вое-
валъ противъ суевНЬрія и мистицизма. • 

Такъ какъ подобные дебаты обыкновенно имѣли мі-
сто въ ресторанѣ и сопровождались чрезмѣрнымъ упо-
требленіемъ винограднаго сока, и разговоръ переходилъ 
въ бурный споръ, то я понемногу пріобрѣтаю обыкновеніе 
разсказывать лишь о фактахъ и о дѣйствительныхъ слу-
чаяхъ, прикрываясь маской просвіщеннаго скептика. Нельзя 
конечно сказать, чтобы замѣчалось отвращеніе ко всему 
новому,—напротивъ; но люди стали консервативны, такъ 
какъ идеалъ требуетъ, чтобы побіда была достигнута 
въ борьбѣ, и они не склонны дезертировать, а тѣмъ паче 
отрекаться отъ вѣрованія, купленнаго дорогою ціною 
крови. Тогда приходитъ мнѣ на умъ перебросить мостъ 
между натурализмомъ и супернатурализмомъ тѣмъ, что 
послідній является лишь развитіемъ перваго. 

Съ этой цѣлыо возбуждаю я вопросъ о томъ, чтобы 
было дано, какъ было указано выше, разрѣшеніе всѣмъ 
необъяснимымъ явленіямъ, которыя окружаютъ насъ. Я 
раздваиваю свою личность и на первый планъ выдвигаю 
натуралистическаго оккультиста, но въ душ Ь остаюсь не-
измѣненъ и лелѣю зародытъ неисповідапной религіи. 
Часто беретъ верхъ экзотерическая роль; л такъ 
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іпиваю o è i свои природы, 4to могу сміяться над ъ сво-
имъ недавно пріобрѣтеннымъ вѣрованіемъ, что способ-
ствуетъ тому, что мои теорііт могутъ приспособиться къ 
самымъ упорнымъ направленіямъ. 

Вяло и страшно мрачно проходитъ декабрь місяц ъ 
подъ темно-сѣрымъ туманнымъ небомъ. Хотя я по разъ-
ясненію Сведенборга и одержал!» верхъ надъ ро/10іі ь 
моихъ страданій, но я никакъ' не могу заставить себя 
вдругъ склониться передъ рукой таинственной силы. Воз-
горается моя страсть къ протесту, и я все хочу открыть 
истинную причину въ людской злоб Ь. Наэлектризованный 
днемъ и ночью, такъ что грудь сжимается и сердце уси-
ленно бьется, бігу я изъ своего застѣнка и отправляюсь 
въ трактиръ, гдѣ застаю друзей. Я пью неимов-ѣрно много— 
единственное средство заснуть ночью. Но ствраіценіе и 
чувство стыда, усиленныя неугомоннымъ безпокойствомъ, 
заставляютъ меня временами прекращать все это, и иногда 
вечеромъ я отправляюсь въ кофейню общества трезвости 
подъ названіемъ «Синей ленты». Но мнѣ жутко, стано-
вится отъ общества, которое я тамъ встрѣчаю: голубовато-
блідныя и истощенныя лица, страшные и злые глаза и 
імолчаніе. 

Проходитъ время, и вино кажется благодѣлніемъ, а воз-
держаніе наказаніемъ* И я снова возвращаюсь въ трактиръ 
и тамъ, послѣ того какъ самъ наказалъ себя несколькими 
чайными вечерами, не выхожу изъ предѣловъ умеренности* 

Приближается Рождество, и я взираю на праздникъ дѣ-
тей съ холодной горечью, которую я не хочу почтить на-
званіемъ смиренья. За семь лѣтъ пришлось мні •много 
выстрадать, и я ко всему готовъ. 
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Одиноко жпву въ гостипиціІ Ну, это давно былб 
какъ бы моимъ злымъ рокомъ, и къ нему я привыкъ. Ка-
жется, что моимъ уділомъ должно быть все, что я не-
навнжу• 

Т'Ёмъ временемъ завязалась бол ѣе тѣсная близость.ме 
жду мною и кружкомъ друзей, такъ что кое-кто изъ 
нихъ начинаетъ открывать мнѣ свое сердце. Д-ѣло в ъ томъ, 
что за послідніе месяцы произошли нтккоторыя вещи... 

Небывалыя, неожиданныя вещи.., 
«Разскажпі» 
И мн̂ Ь разсказываютъ, что глава возмутившейся моло-

дежи, самый свободный изъ всѣхъ свободомыслящихъ, 
выйдя недавно изъ л ѣчебницы для алкоголиковъ и снявъ 
съ себя обітіЁ. трезвости, нынѣ вернулся на путь истинный, 
такъ что онъ далее... 

— Ну что же? 
— Поетъ псаломъ •покаянія. 
— Невероятно! 
Действительно молодой человѣкъ, отличавшійся не-

зауряднымъ умомъ, въ настоящее время измѣнилъ с во-
имъ взглядамъ, примкнувъ къ воззрѣніямъ, - царив-
шимъ въ университете, относительно, между прочимъ, 
и употребленія спиртныхь напитковъ. При пріездѣ моемъ 
въ городъ онъ, вслѣдствіе своей умеренности, держался 
несколько въ стороне, хотя все же одолжилъ мнѣ 
Arcana coelestia Сведенборга, которую онъ досталъ для 
меня изъ родительской библіотеки. И я припоминаю, что 
послѣ того, какъ я началъ читать это сочиненіе, мне ясно 
представились теоріи Сведенборга, и я предложилъ ему 
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прочесть эТо сочинеше пророка, чтобы вразумитьСя, нС> 
что онъ прервалъ меня въ полномъ отчаяніи. 

— Нѣтъ! Нітъ! Я этого не хочу! Не теперь! П03дн ѣй! 
— Ты боишься? 
— Да, въ настоящее время! 
— Но хотя бы, как ь литературное произведеніе? 
— Нѣтъ! 
Сначала мн ѣ казалось, что онъ шутр!тъ, но потомъ 

мнѣ стало ясно, что опъ говорилъ вполні серьезно. 
— Скажи MH fe, старый другъ, можешь ли ты спать по 

ночамъ? 
— Не совсѣмъ! Видишь ли, когда я лежу и не 

сплю, передо мной проходитъ вся • моя прожитая 
жизнь. Всѣ глупости, которыя я сдѣлалъ, всѣ мои стра-
даніл, всѣ несчастья проносятся мимо меня, въ особеіь 
ности же всі глупости. А когда все пронесется до конца, 
то начинается сначала! 

— Значитъ, и съ тобой то же! 
— То же? 
— Да! Это бол-Ьзнь нашего времени! Это называютъ 

Божьей мельницей. 
•При напоминаніи о Богѣ онъ оскалилъ зубы. 
— Да,—возразилъ онъ,—странное время, въ которомъ 

мы, живемъ; оно перевернуло весь міръ. 
— Воцарились таинственныя силы! 

Прошли святки. Мои собутыльники на время каникулъ 
разбрелись по .окрестностямъ Лунда. Въ одно прекрасное 



ytpö является ко мпѣ мой другъ, врачъ психіатръ, й По 
ісазываетъ записочку отъ нашего общаго друга, писателя, 
съ приглашеніемъ прііхать въ домъ его родителей, въ 
г1м Ь11іи, въ н'Ьсколькихъ миляхъ отъ города. 

Я отказываюсь ѣхать, такъ какъ ненавижу всякое пу-
тсшсствіг.• 

— Но оиъ нехорошо себя чувствуетъ. 
— Что съ іпшъ? 
— Безсонница. Ты в ѣдь знаешь, опъ опять кутилъ».. 
Я говорю, что у меня срочная работа, и вопросъ 

остается неразрѣшешіымъ. 
Но послѣ полудня приходитъ другая записка, гласяш:ая, 

что писатель боленъ и проситъ врачебнаго совѣта своего 
друга. 

— Что же еще съ нимъ? 
— Онъ нервенъ, неврастеникъ, и ему кажется, что его 

преслѣдуютъ..* 
— ДСхМОКЫ? 
Не совсѣмъ такъ, но... 
Желая увидѣть собрата по несчастью, р ѣшаюсь ѣхать. 
— Ну, такъ ѣдемъ,—восклицаю я.—Ты займешься ме-

дициной, а я заклпнаніемъ. 
Впр^чемъ, я р Ьшаюсь связать эту поѣздку съ тѣми, 

К0т0р>/я я иногда предпринимаю для изученія Шонена. 
Рѣшившись такимъ образомъ ѣхать, я укладываю свой 

чемоданъ; когда я затѣмъ спускаюсь по л Ьстницѣ гости-
йицы, меня неожиданно останавливаетъ незнакомая жен-
тина. 

•Извините пожалуйста, не вы ли докторъ Норбергъ? 
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— Нітъ! — отв ітилъ я не очень учтиво, прелгюлйім і̂, 
что имію діло съ дамой извістнаго пошиба. 

— Не можете ли вы мнѣ сказать, который часъ?—про-
должала она. 

— Нѣтъ!—сказалъ я и прошелъ мимо. 
Какъ ни незначителенъ былъ самъ по себіз этотъ слу-

чай, однако Онъ произвелъ на менл непріятное и гревож-
ное впечатлініе. 

Вечеромъ мы остановились в ъ одномт» селѣ, чтобы тамъ 
провести ночь. Я только что остался одииъ въ своей ком^ 
натѣ въ бэль-этажѣ и немного привелъ себя въ порядокъ, 
какъ надъ моей головой послышался обычный шумъ: ne-
редвигается мебель, слышится топотъ танцоровъ. 

На этотъ разъ я, не довольствуясь одними предаоло-
женіями, взбираюсь съ товарищемъ на чердакъ, чтоби 
убедиться, въ чемъ д ѣло. Но тамъ мы разъясненіе найти 
не можемъ, такъ какъ надъ моей комнатой подъ самой 
черепичной крышей никто не живетъ. 

Послѣ дурно проведенной ночи отправляемся мы въ 
дальнѣйшій путь и черезъ несколько часовъ прибываемъ 
въ родительскій домъ писателя, который здѣсь напоминаетъ 
блуднаго сына набожныхъ родителей, добрыхъ и честныхъ 
людей. День проходитъ въ прогулкахъ по красрівон мѣст-
ности и въ невинныхъ разговорахъ, и ііаступаетъ вечеръ» 
принося съ собой какую-то неописуемую тишину и миръ 
среди вполнѣ домашней обстановки; это поразительно 
дѣйствуетъ на насъ^ на врача и на меня, на него больше 
даже, чѣмъ на меня, такъ какъ онъ атеистъ. 

Поздно вечеромъ удаляемся мы съ докторомъ въ от-
веденную намъ комнату. Я иш.у книжку, чтобы почитать 
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йередг 0номъ, й мн Ь попадается подъ руки Йсторія Сред-
невѣковой Магіи Виктора Рядберга. Все тотъ же писатель, 
котораго я изб ѣгалъ въ то время, как ъ онъ жилъ, и ко-
торый преслідуетъ JvieM послѣ своей смертиі. 

Я перелистываю книгу. Авторъ сміется надъ вірой въ 
чорта. 

Но я смѣяться не могу. Чтеніе это цорождаетъ во 
ші і сомнѣнія, и я успокаиваюсь только при мысли, что ав-
торъ поздній, живи въ нашемъ обществѣ, вѣроятно из-
мѣнилъ бы свои взгляды! 

Однако чтеніе о такихъ страшныхъ и сверхъестествен-
ныхъ предметахъ не способно вызвать сонъ, и я начинаю 
испытывать некоторую нервную тревогу. Вслѣдствіе этого 
я съ радостью соглашаюсь на. продложепіе отправиться 
вм ѣст ѣ съ пріят.елями на дворъ освѣжиться, принимая это 
какъ здоровое отвлечете и приготовленіе къ ночи, кото-
рой боюсь. 

Съ фонаремъ въ рукахъ проходили мы черезъ дворъ, 
гдѣ подъ облачиымъ небомъ скрипятъ отъ насмѣшливыхъ 
ударовъ вітра покрытыя инеемъ деревья. 

— Мнѣ кажется, что вы, молодые люди, боитесь те.м-
ноты, — за̂ \1 ѣтцлъ врачъ. 

Мы молчимъ, потому что порывы вѣтра чуть ли пе 
сшибаютъ насъ съ ногъ, треплютъ паши волосы и поднп-
маютъ наши пальто. 

Достигнувъ цѣли, находяш.ейся рядомъ съ конюшней 
П подъ сѣноваломъ, мы слышимъ надъ собою шумъ ша-
говъ; странно, именно тотъ самый шумъ, который пре-
слѣдуетъ меня уже съ полгода. 

— Послушайте! Слышите вы шумъ? 
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— Да! Это тамъ ыад-ь памрі на сізііовалѣ раёочіе npit-
шли за кормомъ для. скотины. 

Я не желаю отрицать этого факта, но почему же это 
случилось именно въ ту минуту, какъ я вышелъ? И как ь 
объяснить Т05 что нечистая сила всюду производить тотъ 
же шумъ? Несомненно, кто-нибудь, какое-нибудь невиди-
мое существо, производитъ для меня этотъ шумъ и это 
не можетъ быть галлюцііцаціеп: слуха, такъ какъ другіе 
воспринимаютъ тѣ же звуки, что и я. 

Когда мы вернулись, яамъ не суждено было отдохнуть. 
Писатель, который весь день былъ спокоенъ и которому 
родители предназначили спальню въ мезонин ѣ, кажется 
ч ѣмъ-то взволнованъ, а въ концѣ • концовъ объявляетъ, 
что одинъ онъ спать не пойдетъ, такъ какъ его преслНЬ-
дуетъ злой духъ. 

Я уступаю ему мое ложе и долженъ удалиться въ 
сосЬдній большой залъ, въ которомъ находится огромная 
кровать. 

Нетопленный залъ, безъ занавісокъ на окнахъ и почти 
безъ всякой меблировки, скверно дѣйствуетъ на мое на-
строеніе, что еще усиливается прохладной и сырой темпе 
ратурой. 

Желая развлечься, я ищу книжку и нахожу *на малень-
комъ столик ѣ Библію съ иллюстраціями Густава Дорэ и 
дѣлое собраніе молитвенниковъ. Тутъ я вспоминаю, что я 
въ набожномъ семейномъ домѣ и что я другъ блуднаго 
сына, какъ бы обольститель молодежи. Какая жалкая роль 
для сорокавосьмилітняго человѣка. Какъ унизительно! 

И я понимаю страданіе молодого человѣка, тяжесть 
его положенія отъ того, что онъ запертъ среди дільныхъ 
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ёлаго^іестивы^г людей. §то должно быть такое же муче-
ніе, какъ чорту выслушивать 0б ѣдн10. И я для того сюда 
приглашенъ, чтобы демоновъ истреблять демонами; я для 
того здѣсь, чтобы оскверненіемъ сдѣлать пригоднымъ для 
вдыханія этотъ чистый воздухъ, который молодой чело-
вѣк ь выносить не можетъ. 

Съ этими мыслями легъ я въ постель. Священный сонъ 
бывалъ прежде моимъ послѣднимъ и самымъ дорогимъ 
убѣжищемъ, который никогда не отказывалъ мнѣ въ сво-
ей милости. Теперь ночной утішитель покинулъ меня, и 
темнота пугаетъ меня. 

Лампа горитъ; за бурей воцарилось молчаніе. Вдругъ 
незнакомый звук ъ привлекаетъ мое вниманіе и будитъ дре• 
моту. Я скоро замѣчаю, что подъ потолкомъ въ серединѣ 
залы летаетъ взадъ и впередъ какое-то насікомое. И что 
удивляетъ меня, такъ это то, что этотъ родъ насѣкомаго 
мнѣ неизвѣстенъ, хотя я знатокъ по энтомологіи и всегда 
считалъ, что знаю наизусть всіхъ двукрылыхъ Швеціи. А 
это насекомое не бабочка, не гусеница, не моль, это длин-
пая черная муха, напоминающая скорѣй оріхотворку или 
ночную бабочку. Я встаю съ кровати, чтобы поймать муху. 
Охота за мухой въ 21;екабрѣ! Она исчезаетъ. 

Я собираюсь снова лечь и погрузиться въ свои раз-
мытленія. 

Но въ эту минуту вылетаетъ проклятое насъкомое 
изъ-подъ подушки, и, почувствовавъ тепло моей постели, 
оно теперь кружится все больше вокругъ кровати. Я пе-
ресталъ слѣдить за нимъ, потому что не сомневаюсь, что 
очень скоро поймаю его на лампѣ, пламя которой должно 
привлечь его. . . 
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Долго ждать не приШѵіось: насѣкомое опалило себѣ 
крылья^ и нарушитель ташины испокойствія прекращаетъ 
свой танецъ и падаетъ на спнну. Я убеждаюсь, что это 
незнакомое мн ѣ насікомое двукрылое, длиною въ два 
сантиметра, черное съ двумя огненно-красііымЕ точками на 
крыльяхъ. 

Что это такое? Я не знаю, но наміренъ на слідующій 
день показать друзьямъ мертвую муху. 

— Колдунья! — скажетъ пожалуй писатель. 
— Которая сгорѣла живая! 
Вскор-Ѣ я засыпаю. 
Среди ночи я просыпаюсь отъ стоновъ и скрежета 

зубовъ, доносящихся до ліеіія изъ сосѣдней комнаты. Я 
зажигаю свѣчку и иду туда. Другъ мой, врачъ, наполо-
вину св Ьсился съ кровати и корчится въ страшныхъ •кон-
вульсіяхъ съ широко открытымъ ртомъ. Онъ предста-
вляетъ всі симптомы сильной истеріи, описанной въ сочи-
неніяхъ Шарко, которую принято называть бісноватостью, 
Этотъ челов-Ькъ выдаюнхагося ума и съ добрымъ сердцемъ, 
не болѣе другихъ развратный, большого роста и съ пра-
вильными и пріятными чертами лица, изм.НЬнился до такой 
степени, что напоминаетъ средневековое изображеніе чорта, 

Въ полпомъ волненіи я бужу его. 
— Что ты, тебі приснилось, старый другъ? 
;— Нѣтъ! Это былъ приступъ кошмара. 
— Инкубъ! 
— Да, дорогой мой! Будто что-то давило мн ѣ грудь. 

Въ род ѣ, какъ при... angina pectoris. 
Я даю ему стаканъ молока. Онъ закуриваетъ папи-

роску, и я возвращаюсь въ свой залъ, 
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Но сонъ пропалъ. То, что мніз пришлось увидіть, было 
слишкомъ страшно. 

Мы съ друзьями встрѣтились во время завтрака, и 
происшествія ночи были нами обращены въ шутку. Но хо-
злинъ нашъ не сміетсл. Это л вседѣло приписываю его 
религіозности, внушающей ему увгженіе передъ таинствсп 
ной силой. 

Ложное положеніе^ въ которомъ я нахожусь среда 
стариковъ, съ которыми я согласенъ^ и молодыхъ, кото-
рыхъ я не имію права осуждать, заставляетъ менл торо-
питьсл съ отъіздомъ, 

Вставъ со стула, хозяинъ дома проситъ доктора не от-
казаться дать ему некоторые советы. Они удаляются и 
остаются наединѣ около получаса. 

— Что у старика? 
— Безсонница, Ночные сердечные припадкиі 
— Такъ, и у него! У скромнаго и благочестиваго ста^ 

рикаг В ѣдь это сл ѣдовательно эпидеміл, никого не щадя-
щая. 

Не скрою, что это обстоятельство придало мн Ь бод-
рѳсти, а вмѣсті съ тѣмъ душой овладела тревога. Вы-
звать злыхъ духовъ, думалось мнѣ, боротьсл съ невѣдомой 
силой и въ конд ѣ-концовъ ее поработитьі Вотъ рѣшеніе, 
которое я принялЪ; покидая эту гостепріимную семью, 
чтобы предпринять проектируемое ознакомленіе съ Шо-
неномъ. 

« 
* 

Добравшись къ вечеру до города Хогенесъ, л распр-
лагаюсь ужинать въ общей столовой гостиницы въ со-
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обществ^ съ какимъ-то фельетонистомъ. Не успіли ш 
сѣстъ за столъ, какіь раздается над ъ моей головой надо-
-Ьдливый топотъ ногъ. Не дов Ьряя своимъ ушамъ, я прошу 
писателя сообщить мнѣ, что ояъ слышитъ, и онъ под-
тверждаетъ вполн-Ь полученное мною впечатлѣніе. 

Когда мы̂  кончивъ ужинъ, вышли, то у воротъ сто 
яла неподвижно та женщина, которая заговорила со мной 
передъ отъѣздомъ моимъ изъ Лунда, и пропустила насъ 
мимо себя. 

Тутъ я забываю о злыхъ духахъ и невидимыхъ силахъ 
и снова впадаю въ предаоложеніе, что меня предслі« 
дуютъ видимые враги. Но черезъ мгновеніе, взвешивая 
свое предположеніе и вспоминая свое непредвидѣнное по-
с ѣп1еніе башмачника въ Малмо и нашу неожиданную 
прогулку ночью къ сіновалу, я вижу, что тогда нельзя 
было предположить возможности какой-нибудь интриги, 

Стратныя подозрѣнія мучатъ меня, волпуютъ мою кровь 
и внушаютъ мні отврапденіе къ жизни. 

Но ночью случилось то, что напугало меня больше, 
чѣмъ все пережитое за послѣдніе дни, вмісті взятое. 

Уставши отъ дороги, я въ'одиннадцать часовъ ложусь 
въ постель. Все въ гостинидѣ тихо, не слышно ни ма-
лѣйшаго движенія. Я вполнѣ спокоенъ и засыпаю крѣп-
кимъ сномъ; но не проходитъ и получаса, какъ меня бу-
дитъ шумъ и стукъ надъ головой. Кажется, что цѣлая 
рурьба молодежи поетъ, пляшетъ, передвигаетъ мебель. 

Этотъ дикій шумъ длится до утра! 
Почему не жалуюсь я хозяину? Потому что во всей 

моей жизни мнѣ никогда не удавалось быть правымъ, 
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Рожденный для того, чтобы всегда быгь вііповатымъ, я 
7>ке давно пересталъ жаловаться. 

;На утро я пускаюсь въ путь, намереваясь осмотр1 >ть 
каменноугольныя копи въ окрестностяхъ Хогенеса, Когда 
я вхожу въ трактиръ, чтобы заказать лошадей, иадъ моей 
головой снова раздается шумъ шаговъ. Подъ псрвымъ по• 
павшимся предлогомъ, не помню какпмъ, поднимаюсь л 
б ѣгомъ по лѣстниді на верхній этажъ. Большой пустой 
залъ, вотъ все, что я тамъ вижу. 
- Такъ какъ копи разрешено осматривать только посл ѣ 

полудня, то я велю возницѣ везти меня сначала за нѣ-
сколько миль сѣвернѣе къ рыбацкой дерсвушк Ь, славя 
.щейся прекраснымъ видомъ на Зундъ. 

Пока экипажъ про Ьзжа.етъ подъ шлагбаумомъ въ на-
чал ѣ деревни, я чувствую, что что-то сильно прижимаетъ 
мнѣ спину, кякъ будто кто-то давитъ меня колонкой. Я 
оборачиваюсь. 

"Стая воронъ съ крикомъ подымается и несется черезъ 
голову лошади. Последняя, испугавшись, становится на 
дыбы, насторожаетъ уши и покрывается пѣной. Она кусаетъ 
удила, и возниці приходится сл ѣзть съ козелъ и подойти 
къ ней, чтобы успокоить ее, 

Я спрашиваю, по какой причин^ лошадь такъ сильно 
испугалась, но отвітъ виденъ во взгляд^ возницы по на-
правленію воронъ, которыя еще несколько минутъ лета-
ютъ надъ нами. Происшествіе это ничего необыкновен-
наго изъ себя не представляехъ, но простонародье счита-
етъ это дурнымъ предзнаменованіемъ! 

Послѣ двухъ ,часовъ ѣзды, безполезныхъ для меня на-
блюденій, потому что облака закрываютъ видъ на Зундъ, 
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ліы въѣзжаемъ въ деревню Мблле. Нам'Ьреваясь ПОДЕІЯТЬСЯ 

пішкомъ къ верхушкѣ горы Кулле, л отсылаю возницу и 
велю ему ожидать меня въ трактирі. 

Нагулявшись вдоволь, возвращаюсь л снова в ъ деревню 
и намѣреваюсь итти къ трактиру. Но не зная мѣстиости, 
я ищу кого-нибудь, кто бы направшъ меня. Нина улпці, 
пи во дворахъ не видно ни одной лживой души. Я стучу 
въ одну, въ другую дверь—отвіта нѣтъ. Среди біладіія, 
въ деревнѣ, насчитывающей до двухсотъ жителей, ни од-
ного мужчины, ни одной женщины, ни одного ребенка, 
ни даже собаки. А возница, лошадь, экппажъ! Они ис 
чезли съ лица земли! Я брожу по улицамъ взаДъ я впе• 
редъ и, наконецъ, черезъ полчаса натыкаюсь на трактнръ. 

Ке сомневаюсь въ томъ, что тамъ находится мой воз-
нпца, заказываю завтракъ и закусивши прошу велѣть 
возницѣ подавать. 

— Какому возниц-ѣ? 
— МоемуІ 
— Я никого не видалъ! 
— Вы не видали экипажа^ запряженнаго рыжеА 

лошадью, и кучера съ черными волосами? 
— Не видалъ. 
— Вѣдь я приказалъ ему ожидать меня здѣсь. 
— Такъ онъ можетъ быть рядомъ, на постоялои ь 

дворѣ. 
Служанка объясняетъ мн ѣ, какъ пройти до постоддаго 

двора, и я отправляюсь. 
Но не нахожу нужиаго поворота, блуждаю и снова 

не могу вернуться къ трактиру. На улицѣ опять никого• 
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МігЬ становится страшно! Страшно средь б ѣла ДГІЯ! Эта 
деревушка заколдована! 

Я не рішаюсь больше двинуться и стою, какъ вкопа-
пый, на мѣст-ѣ. К ь чему искать, когда въ этомъ замѣшанъ 
чорг ь? 

Черезъ некоторое время отыскиваетъ меня наконецъ 
возница; мнѣ совістно признаваться ему въ моихъ не• 
удачахъ и требовать отъ него объясненій, которыя все 
равно ничего не объяснятъ. 

Мы снова пріѣзжаемъ въ Хогенесъ и передъ крыль• 
цом.ъ гостиницы лошадь споткнувшись падаетъ на землю, 
какъ-будто ее кто испугалъ. 

Мнѣ указываютъ дорогу къ копямъ, находящимся отъ 
гостиницы въ. пяти минутахъ ходьбы, и я отправлюсь 
пѣшкомъ, увѣренный, что уже теперь достигну своей цѣли. 
Иду десять минутъ, четверть часа^ полчаса, давно уже вы-
шелъ въ поле, но не вижу ни одного зданія, которое бы 
указывало мн ѣ на близость копей. Ровное поле тянется 
до безконечности, и не видно ни хижины, ни живой 
души. 

Злой духъ несомненно играетъ со мной злую шутку! 
И я стою, какъ вкопанный, ничего не видя передъ собой, 
не решаясь ступить ни назадъ, ни впередъ• 

Наконецъ я возвращаюсь въ гостиницу, снимаю но-
меръ и ло;з^усь на диванъ. 

Черезъ четверть часа мои грустныя мысли прерываетъ 
псчистая сила. На сей разъ молоткомъ вколачиваютъ гвозди, 
Не допуская возможности "злыхъ духовъ, вколачивающихъ 
^возди, я приписываю это непріятному соседству не 
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деликатныхъ людей и рсобой неудачѣ, звоню, плачу по 
счету и отправляюсь на вокзалъ. 

Ждать три часа! Это много при нетерп ѣливом ъ ха^ 
рактерѣ, но выбора н ѣтъ: что же ділать! По истеченіи 
двухъ часовъ, проведенныхъ сидя на скамьѣ, проходить 
мимо меня хорошо одѣтая, красивой наружности дама и 
идетъ въ залъ перваго класса. Походка этой дамы, все ея 
существо будитъ во мнѣ какое-то воспоминаніе, и желая 
узнать, какъ она выглядитъ en face, я у двери жду, чтобы 
она вышла и опять прошла мимо меня. Прождавъ н-ѣкото^ 
рое время, я вхожу въ залъ I го класса. 

Никого! К ь тому же н ѣтъ другого выхода, н ѣтъ убор-
ной. Двойныя рамы отнимаютъ возможность предполо-
жить даже необыкновенный выходъ въ окно. 

Не ослѣпъ же я? В ѣдь никто не можетъ стать неви-
димкой? Эти вопросы прнводятъ меня въ отчаяніе. Не съ 
ума ли' я сошелъ? Н ѣтъ, врачи этого не находили. Слѣдо 
вательно, надо допустить чудо. Если вірить Сведенборгу, 
то я -проклятый, нахожусь въ аду, и духи безпош,адно не-
милосердно наказываютъ меня. 

Бечеромъ того же дня достигъ я города Малмо и оста 
новился въ первоклассной гостиниц^. Въ десять часов!, 
ложусь въ постель. Въ половинѣ одиннадцатаго начинается 
чистка въ коридорѣ, на что никто не выражаетъ пре-
тензій; и это въ хорошей гостиницѣ, наполненной путеше-
ственникамй! Потомъ начинаются танцы! Потомъ слышится 
шумъ какой-то машины . Я вскакиваю, плачу по счету и 
рішаю путешествовать всю •ночь. 

,грустный, одинокій. среди холодной январской ночи 
тапху я свой чемоданъ, изнемогая отъ усталости. Одно мгнр-
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вепіе мнѣ кажется, что лучше всего было бы лечь въ 
снѣгъ и умереть. Но въ следующее мгновеіііе я собира-
іось съ силами и поворачиваю въ переулокъ, гдѣ натыЕча-
юсь па гостинріцу непритязательнаго вида. Убѣдившпсь, 
что никто не пресл ѣдуетъ меня, я вхожу. 

Не раздѣваСь, ложусь я на кровать съ твердой рішіі-
мостью лучше дать себя убить, чімъ опять встать, 

Въ домі царитъ тишина, и наступаетъ сладостный сонъ. 
Ло вдругъ я слышу, какъ невидимая лапа скребетъ по 
обоямъ надъ моей головой. Это не можетъ быть мышь, 
^акъ какъ отставшія отъ стіны обои не движутся. Впро-
пехмъ, судя по звуку, это должна быть лапа сравнительно 
большого размѣра, въ родѣ лапы зайца или собаки! 

Я не спалъ до зари, обливаясь потомъ и ожидая, что 
когти коснутся моего тѣла, но напрасно, такъ какъ 
страхъ мучительнее самой смерти. 

Какъ я не заболѣлъ посл ѣ всіхъ этихъ ужасовъ? 
А потому что необходимо испить страданіе до конца, 

чтобы было водворено равновѣсіе между содѣланными про• 
ступками и присужденнымъ наказаніемъ. И по правдѣ надо 
удивляться, какъ я вынесъ всѣ эти мученія—я, такъ ска-
зать, проглатывалъ ихъ съ бѣшеной радостью, чтобы ско• 
р ій уврідѣть имъ конецъ. 

П. 

БЕЗОТРАДНОЕ ПОЛОЖЕШЕ ПРОДОЛЖАЕТСЯ. 

Послѣ святокъ я очутился одинъ. Казалось, что про-
несся ураганъ и все сокрушилъ и смелъ. Мой другъ, врачъ, 
забоотілъ и легъ въ госпиталь. Онъ ослабѣлъ отъ лпше^ 
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Н1Й, Іірн^^иненішхъ депежнилш стѣслсніямп, пзнслюгъ отъ 
недостатка сна п въ коігцѣ-кондовъ схватііѵчъ неврастенію. 
Это душу раздирающая картина, и вместо того, чтобы 
итти въ трактиръ, я направляю теперь свои шаги къ ла-
зарету, чтобы часокпь поболтать и повидаться съ дру-
гомъ. Въ кофейной, сидя за стаканомъ вина, я остался 
одинъ такъ какъ трое моихъ товарищей примкну-
ли къ обществу трезвости. Поэтъ уѣхалъ. Молодого 
эстетика, сына профессора этики, отправили за границу, 
чтобы спасти его отъ вреднаго общенія съ обольстите-
лемъ юношества (это я!). 

Одинъ знакохмый докторъ философіи сломалъ себѣ 
ногу и лежалъ въ постели. Какъ нарочно въ это же при-
близительно время заболѣлъ молодой химикъ, лидеръ пар-
тіи свободомыслящпхъ, и его лѣчили отъ неврастеніи. Бо- " 
лізнь выражалась безсонницей, приступами кошмара и 
дурнотами. Bei эти и еще другія грустныя обстоятельства 
чередовались одно съ другимъ въ продолженіе дѣлыхъ по-
луторі мѣсяцевъ, И что дѣлаетъ мое положеніе совершенно 
нестерпимымъ, это то, что вину болѣе или ыенѣе свали-
ваютъ на менЯі Я чуть ли не самъ здой духъ! У меня 

,нехорошій взглядъ! Утѣшительно еще то, что въ общемъ 
люди мало смыслятъ въ вопросѣ о вліяніи злой воли и 
о тайныхъ уверткахъ оккультизма и мало над ь этимъ за•̂  
духмываются, а то меня убили бы до смерти. 

Нич-ѣмъ невозмутимая тишина и спокойствие легли на 
всю интеллектуальную жизнь университета» Не проявлялось 
ни одной значительной и обѣщающей что-либо идеи, ни 
малійшаго броженія, не видно было никакого двйжени! 
!:стсственныя науки истощили сулившій успѣхи преобра-
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зовательный методъ, и имъ rp03raà теперь всеобщай ckeptl» 
отъ истощенія. Больше не ведутся диспуты, потому что 
всѣ согласны по вопросу о нищетѣ преобразовательных!» 
движеній. Столько мечтаній кануло въ воду, и великое 
освободительное дѣло при такохмъ положеніи вещей за-
стыло •или рушилось. 

Юношество ожидаетъ чего-то новаго, не сознавая ясно, 
чего. Во что бы то ни стало новаго! Оно ке со-
гласно лишь на покйяніе и на отступленіе; Впередъ, 
къ неведомому, будь оно ч'Ьмъ угодно/лишь бы не преж* 
нее старое. Оно хочетъ, само собой разум ѣется, примире-
нія съ богами, но это должны быть боги новой формаціи, 
болѣе усовершенствованные, стояпхіе на одной высотѣ съ 
настоящей эпохой, боги съ широкимъ сердцемъ, свобод-
ные отъ хмелкихъ предразсудковъ и вдохновленные лииіь 
мыслью о земномъ счастьѣ. Т^мъ угрюміе стали нев'Ьдомыя 
силы въ своей зависти свобод ̂ , завоеванной обитателями 
земного шара. Вино стало отравленньімъ и ведетъ къ бур-
ному помешательству, вмѣсто того чтобы пробуждать 
н ѣжныя видѣнія. Узаконенная общественными обычаями 
любовь является лишь единоборствомъ не на животъ, а 
на смерть, а свободная любовь ведетъ за собой, какъ на 
буксирѣ^ безконечныя болѣзни, которымъ не всіигѣ и имена 
есть, разоряетъ страны й опороченными вышибаетъ свои 
жертвы изъ ихъ среды. 

Прошла эпоха эі^спериментальныхъ умовъ, и опыты дали 
лишь жалкіе отрицательн^іе результаты. Тѣмъ лучше для 
людей будущаго, которые почерпнутъ пользу изъ дѣнныхъ 
ученій, истекающихъ изъ пораженій авангарда, заблудив-
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іііягося среди пустыни й погибшаго въ безнадежной борь• 
бѣ ііротнвъ всссилыіыхъ. : . 

ОдйнокіГг, потерп-ѣзиіій круіпеніе, обломокъ корабля, 
пыброшеннаго среди' океана на мель, я временами чувствую 
головокруженіе, въ присутстіи: голубоватой, прозрачной 
пустоты. Что это—небо отражаетъ въ себ ѣ распростертую 
іюверхность моря или море отражаетъ небо? 

Я удалился отъ людей, и люди бігутъ от ь мейя. Но 
ёреди одиночества, котораго я лсажду, меня пресл ѣдуютъ 
демоны. Когда же я, находясь въ такомъ настроеніи, ищу 
вечеркомъ живого человека, то за последнее время ни 
кого не заставалъ пи дома, ни въ кофейняхъ. 

И вотъ среді̂  этого тяжелаго положенія, посылаетіь 
судьба на мой путь человека, отца котораго я въ прежнія 
времена презиралъ, какъ за недостатокъ воспитанія, такъ к 
за его радикальный образъ мыслей, который закрывалъ 
ему во время оно достуаъ въ лучшіе кружки общества.** 
Теперь наступила расплата: я отвергг отца, несмотря на 
то, что онъ былъ богатымъ человѣкомъ^ а теперь меня 
какъ бы что-то подталкйваетъ сблизиться! съ сыномъ. Надо 
прибавить^ что Въ городѣ молодой человікъ стойтъ на 
такомъ же счету, какъ л, и также одинокъ вслідствіе 
того, что считается тоже оболъсТителемъ юношества. Не^ 
счастье принуждаетъ насъ заводитъ между собой йстин* 
ную дружбу. 

Опъ предлагаеТъ мн ѣ йоселиться у йего, онъ йредта 
гаетъ мн ѣ средства къ жизии, онъ ухаживаетъ за мной, 
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Какъ за ёольнымъ. À действительно въ то приблизительнб 
время преслѣдованіе меня духами вовлекло меня въ скан-
далъ въ гостиниц ѣ, гдѣ я хот ѣлъ насильно ворваться въ 
сосідній со мной иомеръ, убежденный, что тамъ я найду 
пресл-Ьдуемыхъ меня -враговъ. Если бы я прожилъ еще 
хотя одішъ день въ этой ГОСТРІНИЦѢ, то въ дѣло вмѣша^ 
лась бы полиціЯз и все кончилось бы для меня арестомъ4 

Въ то же приблизительно время встрѣча съ другимъ 
молодымъ человѣкомъ гриводитъ меня къ убѣжденію, что 
боги уе питаютъ ко мнѣ непримиримой злобы. 

Чудесное дитя> въ которомъ съ рйннихъ л ѣтъ развй-
лись зачатки знаній по вс ѣмъ отраслямъ науки, хорошо 
воспитанный образованнымъ и высоко нравстеннымъ от-
Цомъ, онъ уже два года какъ заболѣлъ очень странной 
болѣзныо, которую онъ подробно мнѣ описалъ съ тѣмъ, 
чтобы узнать мое мнѣніс йли, скорій, надѣясь найти под^ 
крѣпленіе cвoи tъ собственныхъ подозр Ьній. 

Молодой человѣкъ^ проведшій первую молодость вѣ 
еовершенной чистотѣ и восаринявшій самые строгіе прин-
дппы, вступилъ въ Жизнь при самыхъ благепріятныхъ уело-
віяхъ, окруженный заботой своихъ стариковъ и любовью 
всѣхъ съ нимъ встречающихся. Но однажды совершаетъ 
онъ поступокъ, который не одобряетъ его совѣсть. После 
этого ничто уже не можетъ его успокоить. После про•̂  
должительныхъ душевныхъ терзаній поддается и тело* 
Душевный кризисъ достигаетъ страшной высоты. Еже 
дневно усматриваетъ онъ все новые успехи своего вообра-
жаемаго недуга и въ конце-концовъ проходитъ че-
резъ все муки агоніи. Ему кажется, что онъ скончался; 
онъ во всехъ комнатахъ дома Сѵіышитъ заколачиваніе гро-
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бовъ. Когда оыъ берехъ въ руки газету—разумъ его попрея -̂̂  
нему свѣтелъ, — ему кажется, что вотъ-вотъ онъ прочи-
таетъ объявленіе о своемъ собственномъ погребеніи. Въ то 
же время на тѣлі дѣлается частичное разложеніе, сопро-
вождаемое трупнымъ запахомъ, что отталішваетъ всіхъ 
отъ его кровати и пугаетъ его самого. Произошла даже 
какая-то перемѣна въ его внутреннихъ убѣжденіяхіь, такъ 
какъ молодой человѣкъ, выросшій въ религіозности, те-
перь охваченъ сомн ініями. 

Онъ и теперь ясно сохранилъ воспомпнаніе о томъ, 
^то въ то время всі окружающіе казались ему бл-ѣдными 
или голубовато-блѣдныміі. Когда онъ встйвалъ, чтобы 
взглянуть на улицу, вс ѣ прохожіе казались ему мертвенно 
бл-Ьдными. Но что приводило его въ ужасъ, такъ это то, 
что на улиці подъ его окнами тянулась безкопечная верени-
ца нищихъ, калѣкъ, хромыхъ, безногихъ^ какъ будто ихъ кто 
сюда призывалъ, чтобы произвести имъ смотръ. Во все время 
болѣзни у молодого человека было такое чувство, что 
действительность безъ сомнѣнія превышаетъ все, что ему 
кажется, и всему онъ приписывалъ символическое зна-
ченіе. Въ каждой книгі^ которую онъ открывалъ^ видѣлъ 
онъ намекъ на себя* 

Окончивъ свой разсказъ, онъ спроснлъ у меня, что я 
обо всемъ этомъ думаю? 

^ Это что-то полуфантастическое^ рядъ призраковъ^ 
вызванныхъ кѣмъ нпбудь съ опреділетіой цѣлъю. Живая 
шарада, изъ коей вамъ надлежитъ извлечь нравоученіе* 
Ну, а какъ же вы исцелились? 

— Это просто смѣшно, но вамъ я объ этомъ разскажу. 
Въ прежнія времена я всегда стоялъ въ оппозіщіи съ ро-
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Ійіелями, которые все ж і не прекращали окружать меня 
неусыпными заботами о тѣлѣ и о душѣ. Наконецъ, я скло-
нилъ голову передъ игом ь, которое было мнѣ дорого, 
такъ какъ здѣсь было масса любви, и я получилъ исцѣ-
леніе, 

— И никогда больше у васъ нё было возврата 60-
лѣзни? 

— Былъ! Одинъ только разъ! Но въ очень незріачи-
тельной степени: нѣкоторое время безсонница и нерво-
зы, которые поддались простому медицинскому режиму. 
Но на этотъ разъ я не могъ сдѣлать себѣ упрека ни въ 
чемъ» 

— А что совѣтовалъ вамъ вашъ докторъ^ 
— Жить правильной жизнью, по ночамъ спать и не 

предаваться распутству•. 
^ Да в ѣдь это крестный путь! 

« * 

Итакъ, я ужё больше не одийокъ. Молодой ученый 
Кажется мнѣ посланникомъ таинственныхъ силъ; я все 
могу ему довѣритьз й, дѣлясь тѣліъ, что каждый изъ насъ 
перенесЪі мы поддерживаемъ другъ друга на узкомъпуТй 
юдоли ііечалйі 

И онъ былъ одержимъ въ молодые !:оды! 
И такъ вс ѣ люди насильно оторваны отъ CHä. 
Слѣдовательно, есть всеобщее пробуждение^ безо вся-• 

кихъ изъятій! Но какая цѣль всего этого? 
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ВОСПИТАНІЕ. 

Сведенборгъ, мой путеводитель среди мрака, въ конд ѣ• 
концовъ оказался лицомъ караюідимъ. Бъ Arcana сое-
lestia говорится лишь о цреисподней и о наказаніяхъ, 
приводимыхъ въ исполненіе злыми духами, т.-е. чертями 
Ни слова утѣшенія, ни малійшаго снисхо/кденіл и поми-
лованія. Однако во времена моей молодости чортъ былъ 
отмѣненъ; вс ѣ пот-Ьпіались надъ нимъ, и по особой иро-

.ніи судьбы какъ разъ теперь готовится празднованіе юби-
лея философа Бострема, который уннчтожилъ преііспод* 

. нюю и чорта. На этого мыслителя смотрфли во времена 
моей юности, какъ на реформатора, и вдругъ теперь со-
бирается чортъ возродиться. Онъ появляется въ произве-
деніяхъ, такъ называемой, сатанинской литературы, въ 
искусствѣ и даже въ промышленности. На прошломъ Ро-
ждествѣ я обратилъ вниманіе на то, что большинство 
рождественскихъ подарковъ представляли изъ себя чорти-
ковъ и мертвецовЪі какъ игрушки для дѣтей, такъ и комиче-
скіе предметы, которые къ Рождеству покупаіотъ другь 
для друга старшіе въ домі, конднтерскіе пряники, кален* 

.дари й альманахи. Существуетъ ли оиъ или это лишь по-
луправдивыы образъ, посылаемый намъ богами, чтобы про* 
извести на насъ сильное виечатлѣніе и подтолкнуть насъ 

. къ кресту? Мнѣ епіе не удалось найти этому отвѣтъ, какъ 
вдругъ въ одинъ сырой и холодный вечеръ меня ведутъ 
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кіь скульптору, Свободомыслящему й атеисту, какѣ теософ-
скій кружокъ, членомъ котораго онъ состоитъ. У него 
можно увидѣть коллекцію глиняныхъ предметовъ, пред-
назначенныхъ для стокгольмской выставки. 

Чортъ съ отталкивающей реальностью и цинизмомъ 
представленъ тамъ въ различныхъ видахъ, но всегда въ 
обществѣ священника, который пугается его. 

Смѣхъ! Но я смѣяться. не могу и думаю: подожди еще, 
что то будетъ! 

Не прошло и четырехъ м ѣсяцевъ, как ь я встрѣчаю 
скульптора на улицѣ. 

Онъ выглядѣлъ мрачнымъ, будто съ нимъ случилось 
что-нибудь непріятное. 

— Можете ли вы себѣ представить такое несчастье,— 
восклицаетъ онъ,—на этихъ дняхъ рабочіе разбили три 
изъ моихъ вещицъ, укладывая ихъ для отправки на вы-
ставку! 

Это меня очень заинтересовало, й я выразилъ участіе 
по доводу случившагося несчастія. 

— А которыя изъ вашихъ статуэтокъ пострадали? 
спросилъ я съ любопытствомъ. 

— Три, на которыхъ изображена чортъ. 
Я не смѣюсьз но отвічаю^ дѣланно улыбаясіЕ»: 
— Вотъ видите ли, Люциферъ не выноситъ кари•» 

катуръ. 
По прошествіи нѣсколькихъ недѣль йолучилъ скульп-

торъ письмо о томъ, что другія фигуры упали съ своихъ 
подставокъ и разбились вдребезги, при чемъ правленіе вы-
ставки не можетъ объяснить, какимъ образомъ это про-
изошло. А какъ никакъ скульпторъ потерялъ цѣлый годъ, 
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не считая расходовъ по работѣ, и іімл его вычеркнуто изъ 
списка экспонентовъ. 

Въ своемъ безутішномъ положеніи сваливаетъ онъ все 
на случай, что ничего не доказываетъ; однако это по край-
ней мѣрѣ щадитъ человеческую гордость, которая скло-
няется передъ слѣпой случайностью. Люди гнутъ головы 
передъ камнемъ, выброшеннымъ пращей, но какъ отно-
сятся они къ самому пращнику? Его можно и не уви-
д ѣть! 

* 
« 

Однако мні въ руки попадаются одно за другимъ 
различныя сочиненія Сведенборга и все въ благопріятный 
моментъ, Такъ, напрнмѣръ, въ его «Сновидѣніяхъ» я на-
хожу всѣ срімптомы пресл-ѣдующей меня «бол-Ьзни», ноч-
ные припадки, задыханіе. И факты, переданнные въ этихъ 
его произведеніяхъ, принадлежатъ времени, предшествую-
щему откровенно. Это былъ для Сведенборга періодъ «опу-
стошенія», такъ какъ онъ былъ предоставленъ сатані для 
умерщвленія плоти. 

Это бросаетъ въ моихъ глазахъ нѣкоторый св ѣтъ на 
доброжелательныя намѣренія таинственныхъ силъ, хотя не 
даетъ мнѣ полной надежды. Только лишь послѣ прочтен-
ной книжки «Небо и Адъ» чувствую себя несколько 
воспрянутымъ. Есть следовательно ц-Ьль этимъ необъясни-
мымъ страданіямъ: самоулучшеніе и усовершенствованіе 
моего (ся» для чего-нибудь болѣе великаго, идеалъ, о ко-
торомъ мечталъ Ницше, хотя и иначе понятый. 

Ч.орта въ видѣ автономнаго существа—равнаго Богу и 
Èro противника—не существуетъ. Невидимая сила, кото-і 



рая причпняетъ намъ страданія, это духъ наказянія. Мно^ 
roe уже выиграно отъ той точки зрѣнія, что злое ради 
зла не существуетъ, и снова является надежда на миръ 
душевный при условіи раскаянія и добросовѣстнаго наблю 
денія за собственными помыслами и дѣяніями. 

А такъ как ъ я наблюдаю то, что дѣлается въ буднич-
ной ежедневной жизни, то происходитъ новое воспитаніе, 
н я . исподволь научаюсь толковать условные знаки, кото-
рыми пользуются невѣдомыя силы. Однако въ виду моихъ 
лѣтъ и укоренившихся дурньтхъ привычкахъ это довольно 
трудно, и вслѣдствіе н ѣкоторой уступчивости моего ха-
рактера я слишкомъ склоненъ поддаваться окружающимъ, 
Такъ трудно прежде всего отказаться отъ веселой по• 
пойки, и я былъ бы «дурнымъ товариш^емъ», если бы 
вздумалъ навязывать свое мн ѣніе друзьямъ, съ которыми 
я веду компанію. Но всему надо учиться на бѣлодіъ свѣтѣ. 
Такъ, наприміръ^ я привыхъ послѣ об Ьда оставаться въ 
ресторанѣ пить кофе. И вотъ однажды послѣ обѣда сижу 
я такъ, прислонившись спиной къ наружной стінѣ. Среди 
нашей компаніи возникъ вопросъ о томъ, не заказать 
ли пуншъ? 

Какъ бы въ отв Ьтъ на это раздается вдругъ за моей 
спиной страшный шумъ, такъ что ^чашки зазвенѣли на 
подносѣ. 

Можно себ ѣ представить, какое у меня сд Ьлалось лицо! 
Одинъ изъ моихъ пріятелей всталъ, чтобы взглянуть въ 
чемъ діло. Обяснилось все очень просто: рабочій испра-
вляетъ наружную штукатурку дома. 

Мы переходимъ въ отдельный кабинетъ. Только успѣлъ 
д сѣсть, какъ надъ моей головой раздается снова шумъ. 
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я вскочилъ и убѣжалъ съ поля битвы, и съ той поры я 
никогда посдѣ об ѣда не остаюсь пить кофе, кромѣ дней 
праздничныхъ. 

По вечерамъ же л могу выпить стаканчикъ вина съ 
пріятеллми, потому что тогда д ѣло касается не столько 
выпивки, сколько обмѣна мыслей между образованны:к11 
людьми. Однако иногда верхъ одерживаетъ пьянство, со• 
провождаемое безграничной веселостью и довольно цинич-
ными предложеніямп и въ насъ прорывается самое дурное, 
что въ насъ есть, выступаютъ впередъ дурные инстинкты. 
Такъ удобно на время сд ѣлаться животными и притомъ 
жизнь не всегда такъ весела. 

Однажды въ такой періодъ времени, когда я прини• 
малъ участіе въ попойкахъ, иду я обідать. Я прохожу 
мимо бюро похоронныхъ процессій; въ окнѣ выставленъ 
гробъ. Улица устлана хвоей, и съ колокольни собора слы 
шится похоронный перезвонъ. Придя въ ресторанъ, застаю 
я весьма опечаленнаго пріятеля: опъ только что вернулся 
изъ госпиталя, гдѣ прощался съ умирающимъ. 

Возвращаясь послѣ обѣда домой переулками, по кото 
рымъ обыкновенно не хожу, встрѣчаю двое похоронъ. 

Какъ все пахнетъ смертью! А на колокольн ѣ снова 
перезвонъ! 

Когда вечеромъ я собираюсь пройти черезъ ворота въ 
кабачокъ, вижу прислоненнаго къ сг іп і старика, песо-
мнѣнно пьянаго и больного. Не желая столкнуться съ 
нимъ, я дѣлаю обходъ и вхожу въ кабачокъ. Katzenjammer 
отъ вчерашней выпивки въ соединеиіи съ впечатлѣніемъ 
о похоронахъ сегодняшняго дня внушаіотъ мні отрлаще• 
ціе къ вину, и къ ужину я спрашиваю себѣ.молоі^ 
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среди ужина раздается шумъ, испуганные крики^ и че-
резъ нѣкоторое время вносятъ старика, стоявшаго у во-
ротъ; за нимъ идетъ его сынъ. Отецъ скончался. Предо-
стереженіе пьяницамъ! 

На следующую ночь у меня былъ страшный приступъ 
кошмара. Кто-то вцѣпился мн Ь в ъ спину и трясъ мои плечи. 
Это принудило меня меньше пить по вечерамъ, хотя совсѣмъ 
отъ вина я не отказался. 

Въ концѣ января я переѣхалъ въ семейный домъ и 
безпрестанно гляжу судьбѣ своей прямо въ глаза, не до-
биваясь развлеченій въ обпхествѣ друзей. Это единобор-
ство, и избегнуть этого я не въ силахъі Вечеромъ, вер-
нувшись домой, я прежде всего задумываюсь надъ тѣмъ, 
что говоритъ мн ѣ совесть. Удушливая атмосфера, даже 
при открытыхъ окнахъ, предв ѣш,аетъ тяжелую ночь. Бы-
ваютъ вечера, когда я убѣжденъ, что кто-то находится 
въ моей комнатѣ. Тогда меня бросаетъ въ жаръ и въ 03-
нобъ, и изслѣдуя совесть, я сейчасъ же ясно вижу въ 
чемъ дѣло. Но я уже не убѣгаю, потому что это ни къ 
чему. 

* * * 

Среди поученій, которыя даютъ мнѣ духи наказаній, 
есть одно, котораго я не могу забыть, а именно запретъ 
рыться въ тайныхъ веш;ахъ, потому что онѣ должны оста-
ваться тайными. 

Такъ, напримѣръ, во время моихъ поіздокъ по Шонену 
я зам ѣтилъ разбросанные въ разныхъ мѣстахъ камни стран-
ной формы. Они напоминали или животныхъ, въ особен-
^іости птицъ, или хижины, шлемы. Были и такіе, съ вц-
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емками, которые им-Ьліі на себѣ изображ.еніе въ род ѣ вид-
манскихъ рѣшетокъ на метеорномъ желѣзѣ. 

Не отдавая себѣ ̂ сно отчета о томъ, откуда они зіоглиг 
произойти, я все же получилъ впечатлініе, что это не 
«игра природы». 

Казалось, что они вышли изъ рукъ человіческихъ. Два 
года занимаюсь я отыскиваніемъ подобныхъ камней и, заин-
тересовавъ этими вопросами пріятеля, даю ему подроб-
ное указаніе мѣстонахожденія этихъ канней, чтобы онъ 
мог-ь туда привезти фотографа. 

Поѣздка съ фотографомъ не удалась, а черезъ годъ 
я случайно узналъ, что давалъ пріятелю ложныя указанія 
о м-ѣст-Ь нахожденія камней. . ; 

Каждый разъ, когда зат-ѣмъ я снова принимался за это 
изысканіе, то на моемъ пути возставали арепятствія, ко-
торыя трудно приписать случайности. 

Такъ, наприміръ, въ одно прекрасное утро рішилъ л 
ѣхать на місто, гдѣ виділъ эти камни, съ археологами, 
въ надеждѣ, что онъ разрішитъ вопросъ, давно интере-
сующій меня, и надо же было случиться, чтобы на ули11. ѣ, 
напротивъ моего дома вонзился въ сапогъ гвоздь и укололъ 
мн ѣ ногу. Сначала я на это не обратилъ никакого вниманія, 
110 когда я допіелъ до квартиры археолога, боль стала настоль-
ко сильной, что я долженъ былъ остановиться. Итти дальше 
оказалось невозможнымъ. Внѣ себя отъ негодованія, сии-
маю я съсебя сапогъ и ножомъ освобождаю подошву отъ 
торчап^аго гвоздя. Смутное воспоминаніе о прочитанныхъ 
произведеніяхъ Сведенборга возстановляегь въ моей па-
мяти слѣдующія строки: «Если духи наказанія усматрива-
ютъ въ комъ-либо дурной поступокъ или даже ду^гтос 
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намѣреыіе, то они караіотъ^ причиняя боль въ ногу, въ 
руку или въ область грудной клітки». Но охваченный 
любознательностью, которую я считалъ позволительной п 
похвальной, я въ скоромъ времени сговорился съ товарн 
щемъ возобновить неудавшуюся поѣздку. Прежде всего 
намъ предстояло отправиться въ расположенный среди 
парка гротъ, но входъ въ гротъ оказался невозможнымъ 
вслідствіе непролазной грязи. 

Второе мѣсто нахожденія этихъ камней, хорошо мн Ь 
извѣстное, находится въ саду, гд-іЬ вокругъ дерева лежатъ 
большія каменныя глыбы, къ которымъ очень легко по-
дойти. Но надо же было, чтобы въ то самое утро, когда 
мы туда отправились, садовнику понадобилось окружить 
дерево, а съ нимъ и камни ц ѣлымъ кольцомъ цв'Ьточныхъ 
горшковъ, такъ что мн Ь невозможно было что-либо по-
казать пріятелю. Хорошо фіаско! Одііакоже, возбужден-
ный препятствіями, увлекаю я своего спутника черезъ 
весь городъ въ знакомый мн ѣ дворъ, гд ѣ собранъ ділый 
музей камней• Тамъ наконецъ удается намъ изслідовать 
камни, и я жду блестлщихъ результатовъ. На дворѣ насъ 
встрѣчаетъ страшная дворняжка. На ея лай сбегаются 
обитатели дома, и намъ приходится кричать о поводі на-
шего прибытія, чтобы голосъ нашъ былъ услышанъ. Ока-
залось, что мѣсто, гдѣ я вид ѣлъ камни, обведено запп-
раюш;еюся рѣшеткой, а ключъ. не находится. 

— Можетъ быть еш;е есть гді-нибудь такіе камни?— 
спрашиваетъ почти презрительно археологъ• 

— Да, но за городомъ! • • 
Я не хочу утомлять читателя. Скажу лишь, что иослі 

ц Ьлаго ряда боліе или менѣе неудачныхъ поѣздокъ, до 
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стпгаемъмы, накоиедъ, до одной кучи такихъ камней. Но 
что за колдовство! Я ничего не могъ показать ученому 
археологу, такъ какъ ояъ ничего не вид ілъ. Также и л, 
какъ бы -0сл ѣпленный, не видѣлъ на камнлхъ ни единаго 
цзображенія оргаиическаго существа. 

Когда же на слідующій день л туда отправился одинъ, 
то увидѣлъ цѣлый звіринецъ. 

Разсказъ объ этихъ прнключеніяхъ я завершу гѣм ъ, 
что добавлю, что эти камни надо приписать остаткамъ до 
исторической культуры. 

Оккультисты приписываіотъ ихъ происхожденіе чело, 
віческому роду временъ доисторических-ъ и ставятъ их ь 
па одну линію съ колоссальными каменными извая-
нілми острововъ Востока и пустыни Гоби. О нихъ так-
же упоминаетъ Олаусъ Магнусъ, онъ нашелъ их ь в ь боль-
шомъ количеств-^ на южномъ берегу Швеціи въ Остго-
ландѣ. Сведенборгъ придаетъ имъ символическое значеніе 
и видцтъ вънихъ остатки ваянія людей серебрянаго віка. 

* * 

По тому, что со мной происходило, я заключаю, что . 
таинственныя силы не желаютъ допустить, чтобы я самъ 
выбиралъ своихъ знакомыхть, а въ особенности, чтобы я 
кѣмъ-либо пренебрегъ. Я, какъ всѣ прочіе, склоненъ къ 
симпатіямъ и пристрастному отношенію. Въ настоящее 
время я стремлюсь къ общенію съ серьезными людьми, съ 
которыми я могъ бы подѣлиться своими мыслями, не ри-
скуя встретить неумістную и обидную насмѣшку. Прови-
дѣніе послало мнѣ друга, котораго я высоко цѣню за чи-
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стую атмосферу, окружающую его. Подобно избалован 
ному ребенку начинаю я, подружившись ^ съ ниліъ, презп-
рать всѣхъ остальныхъ людей съ не утонченной душой, uq 
парлщихъ въ высях-к, находящихъ удовольствие въ гру 
быхъ шуткахъ, 

Но стоило мнѣ отойти отъ вс ѣхъ прежнихъ пріятелеЛ, 
как ъ другу моему пришлось покинуть городъ, остальнгх'хъ 
же я уже больше не нахожу, и въ моемъ полномъ од и 
іючествѣ приходится мнѣ унижаться и искать общества 
ішчтожныхъ личностей, не входившихъ въ нашъ пріятель 
скій кружокъ. Однако послѣ ц Ьлаго ряда открытій, cд•Ь 
ланныхъ мною въ этомъ направлеыіи, я прихожу къ преяѵ-
нему моему убѣжденію, что отлнчіе между однимъ и дру. 
гимъ челов-ѣкомъ совсѣмъ не такъ велико, какъ это кa 
жется. Мні приходилось встречать настоящихъ джентль 
меновъ среди простого народа, а сколько находилъ я не 
ожиданно святыхъ и рыцарей въ толп-ѣ людей презрѣп» 
иыхъ. 

Съ другой стороны принято утверждать следующее: 
Дурное общество портитъ хорошія души». Гдѣ же на 

ходится дурное общество и гд і хорошее? 
Предположимъ, какъ оно д ѣйствительно и случилось, 

что я поселился въ чужомъ городі; что же мнѣ дѣлать? 
Пропов'Ьдовать чистоту нравовъ? Сов-ѣсть говорить мнѣ:— 
Твоимъ примѣромъ. Но вотъ никто не беретъ меня въ 
примѣръ и къ чему стоило бы мнѣ направлять на путь 
истины молодыхъ людей, меніе меня согрѣшившихъ? 

Къ тому же время пророковъ кажется прошло. Таип-
ственныя силы больше и слышать не хотятъ о жрецахъ, 
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.ч I .....ь кйѵ,ъ оп !з сами приняли управление душами, й нечете 
ходить далеко, чтобы убедиться въ этомъ на примірахъ. 

Однпъ лзъ нашйхъ поэтовъ недавно былъ преданъ 
сулу по дѣлу о выпущенномъ имъ сборникѣ стиховъ, В1» 
іхоторомъ были усмотр^Ьны місга, вредящія нравственности. 
Оправданный судомъ, онъ все же не можетъ успокоиться. 

Въ одноАіъ изъ. своихъ стихотвореній вызывалъ он !, 
Предвѣчнаго на борьбу даже въ томъ сдучаѣ, ест бы 
она •должна была состояться въ преисподней. Подучаетсл 
впечатл-ѣніе, что вызовъ принятъ и молодой челов ѣкъ̂  
какъ сломленная трость, принужденъ просить ішлостн^г 

Въ одинъ прекрасный вечеръ, когда овгь сидгкгь Wfj 
веселой компанін товарищей, вдругъ какад то неизслідо 
паппая наукой сила вырываетъ у него изо рта сигару, ХЖЗЛ» 
что она падаетъ на полъ. ' > 
. 5^дивленный, онъ поднимаетъ сигару и дѣлаетъ вщгіі̂  

M.TO - тпічёго не понимаетъ. Но то же повторяется три pasftj 
Гутъ маловірный побліднѣлъ, какъ смерть, н уб Ьжадъ, tt 
!оворя ни слова и оставивъ смущеннпхъ товарищей. 

По дорогі домой дерзкаго ожидала новая неожндів-
îiocTb. Безъ видимой причины онъ вдругъ началъ какх 
массажисты растирать руками или скорѣе мять спае гЬдо 
гтпрлисе действительно отъ чрезмірнаго питья черезчурх 
і\ч1іым ь, Этотъ невольный массажъ продолжался двѣ 
1 сд 1>лп; по пстеченіи же этого времени боредъ счелъ себя 
достаточно окрѣпшпмъ и способнымъ выступить снова на 
лрепу. Онъ снпмаегь отель и приглашаетъ друзей на пиръ 
Валтасара, который долженъ длиться цѣлыхъ три дня* 

i ъ хочстъ доказать свііту, какъ сверхчеловѣкъ (Нидше) 
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можетъ побороть декоіювъ виыа. Весь первый день ііилй 
не прерывая; наступила ночь, а съ нею свалрілся и витязь. 
Но до того какъ ояъ сдался, демоны овлад ѣваютъ этой 
прекрасной душой и причиняютъ ему такое необузданное 
безуміе, что онъ выталкиваетъ своихъ гостей кого въ дверь^ 
кого въ окно, и т ѣмъ завершается пиръ. Послі этого хо-
зяина отвезли въ лѣчебницу! 

Такт» была мні разсказана эта исторія, и мн Ь жаль, что 
я передалъ ее безъ слезъ, которых^ не можетъ не вызвать 
это злоключеніе• 

Однако обвиняемый пріобрѣлъ защитника въ лиц Ь мо-
лодого врача, предложившаго ему свое содійствіе въ 
борьбѣ, 

Будетъ ли мн Ь позволено сопоставить сл ѣдуюш;іе два 
факта? Врачъ запіищаетъ богохульника и врачъ ломаетъ 
себ ѣ ногу. Объяснить ли случаемъ, что лошадь его испу-
галась, понесла й опрокинула экипаж ь? Я. только (іпраши-
ваю. И какъ объяснить то, что когда, пролежавъ 
сколько м ѣсядевъ въ постели, врачъ вышелъ, взглядъ 
его имілъ странное и дикое выраженіе человѣка, который 
потерялъ рановѣсіе? 

Требуетъ ли это ответа? Во всякомъ случаѣ, вотъ ко-
нецъ разсказа.—Этотъ врачъ, добрый малый, неглупый и 
честный, пришелъ однажды ко мнѣ въ конді літа и по 
жаловался, что страдаетъ отъ безсонницы и что ночью его 
будитъ странное п^екотанье и не даетъ покоя, пока онъ 
не встаетъ съ кровати. Если же онъ настойчиво остается 
лежать, то у него начинается сердцебіеніе. 

— Какъ вы объ этомъ думаете?—спросилъ онъ, ожидая 
моего отвіта съ нескрываемымъ безпокойствомъ• 



— То же было и со мнойІ—возразил!) £ 
—̂ Какъ же вы излѣчились? 
Было ли это малодушіе илн я повиновался внутрен-

нему гдлосу, но я отвѣтилъ: 
— Я прлнималъ сальфоналъ. 
На лиці его выразилось paзo ̂ Iapoвaыie, но я помочь ему 

былъ не въ силахъ. 

IV, 

Ч У Д О. 

Послѣ трехъ м ѣсяцевъ жестокой зимы показались пер* 
вые предвестники весны. Оттаиваетъ одіпен-ѣоіый чело-
вѣческій разумъ, и засѣянния подъ снігомъ сѣмена начи-
наютъ пускать ростки. Многое произошло, и вмісто того, 
чтобы отталкивать отъ себя неопровержимые факты, какъ 
основанные на случаі или на случайномъ совшденіи об-
стоятельствъ, ихъ наблюдаютъ, собираютъ и из ь нихть вы-
водятся заключенія. Сначала казалось, что люди смѣются 
падъ собственнымъ суевіріемъ, потожъ сміхъ замираетъ, и 
не знаешь, во что вѣрить. Присходятъ чудеса, и это еже-
дневно, но по желанію нельзя произвести чуда. 

Однажды иду я въ обѣденное время черезъ базарную 
плош.адь, въ этотъ часъ пустую. Уж ь давно страдая боязнью 
пустоты, иду я съ нескрываемымъ трепетомъ по открытой 
площади. На этотъ же разъ всл-Ьдствіе утохмденія отъ усіі-
ленной работы и особенной нервности видъ пустого ба* 
sapa производитъ на меня мучительное впечатлѣніе, такъ 
что я невольно испытываю странное желаніе «сдѣлаться 
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псвидйМыМъ», чтобы избавиться отъ любопытішхъ B3Ô • 
ровъ прохожихъ. я склоняю голову, опускаю взоръ на 
каменную мостовую, и мнѣ кажется, что я съежился за-
мкнулсл въ себѣ, преградивъ доступъ наружнымъ ошуте-
іііямъ, и какъ бы куда-то удалился отъ окружающей 
среды. Г 

Черезъ мгновеніе, когда л повериулъ на улицу, меня 
сзади окликнули три знакомыхъ голоса. Я останавливаюсь, 

— По какой дорогѣ шелъ ты? 
— Черезъ базаръ. 
— Не можетъ быть! Мы стояли здісь на углу, ожи-

для тебя, чтобы вмѣстѣ итти обѣдать! 
— Я увѣряю васъ . 
— Такъ ты сділался невидимкой? 
- - Н ѣтъ ничего невозможнагоі 
— По крайней м ѣрѣ для тебя!—Передаютъ самые уди-

ізіітельныя вещи, будто бы случавшіяся съ тобой. 
— Я самъ что-то слышалъ: будто меня видѣли на 

Лунаѣ, когда я былъ въ Париж^Ь» 
Этотъ случай действительно былъ, но въ то время я 

Лумалъ, ЧТО бываютъ видѣнія, не основанныя на дѣйстви-
гсльности. И я просто, скорѣй шутки ради припомнилъ 
D1]: слухи* 

Въ этотъ день л ужиналъ одинъ въ маленькомъ 
Г:ал Ь трактирчика. Вошелъ незнакомый мнѣ господинъ, ко-
'; орый видимо искалъ кого-то. Незаметно было, чтобы онъ 
с^оратилъ на меня вниманіе, хотя онъ огллдывалъ всѣ сто-
лики; и полагая, что онъ рдинъ въ залѣ, онъ началъвзды-
Х'ать я самъ съ собой разговаривать* Желая обратить на 
ксбя его вниманіе, я ударяю вилкой по стакану. Незнако-
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Меиѣвздрогнулѣ, видимо удивившись, что не одйгіъ, замОоІ-
чалъ и вышелъ. 

Съ того времени началъ я задумываться надъ вопро-
сами дематеріализаціи, признаваемой оккультистами. А до-
казательства, какъ нарочно, сл Ьдовали одно за другимъ. 

Черезъ недѣлю послѣ этого вниманіе мое возбуди-
ло новое странное происшествіе. Діло было въ среду, 
когда трактиръ всегда переполненъ пріізжими изъ дере-
всЕіь всл ѣдствіе базарнаго дня. Желая избежать шума и 
тѣсноты, мой пріятель, съ которымъ я обыкновенно об^-
даю, заказалъ заранѣе оТдѣльную комнату для того, чтобы 
тамъ спокойно пообідать, а такъ как ъ онъ пришелъ до 
меня, то ожидалъ меня въ передней и позвалъ съ собой 
ітверхъ. Но для большей скорости мы рішили закусить 
D I, общемъ зал ѣ. ІІтакъ, сл Ьдую л за СБОИМЪ лріятелемъ 
!!:довольный, потому что терпіть не могу пьяныхъ му-
;!:пковъ. Мы прошли не безъ труда черезъ цѣлую толпу 
іігрода и дошли до закусочнаго стола, возлі кого-
parö, впрочемъ, находился лишь одинъ весьма миролю-
Сивый на видъ челов ѣкъ. 

Закусивъ,—при чемъ мы съ пріятелемъ не обм ѣнялись 
и:г единымъ словомъ,—пошли мы наверхъ въ оставленную 
для насъ комнату; пріятель шелъ впереди, я за нимъ. В ь 
;!!)Сряхъ пріятель оглядывается и очень удивляется, видя 
ЛМСІІЯ. 

— Ты какъ же пришелъ? Откуда? 
— Отъ закусочнаго стола, понятно. 
— Я тамъ тебя не видалъ и думалъ, что ты прйшелі» 

прямо сюда. 
— Меня не впдалъ} Відь мы же вмѣстѣ изъ одного блюда 
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Гірали закуспп... Разв Ь я способеігь д-^латься невндимымъ? 
— Странно это какъ-ніікакъ! 
Когда я теперь роюсь въ своей памяти, то припоми-

паю н Ькоторые фанаьт^ которые сначала не имѣли значенія 
въ глазахъ скептика, душу коего высушили занятія пози-
тивпыми науками, Такъ, напримѣръ, припоминаю я утро 
дня моей первой свадьбы. Дѣло было зимой, въ воскре-
сепье; день казался особенно тихимъ и торжественнымъ 
для м€ня, собравшагося покинуть бурную холостую жизнь 
п отдаться домашнему очагу, рука объ руку съ любимой 
мною женщиной. Мн ѣ хотѣлось въ послѣдній разъ холо-
стымъ позавтракать одному^ и поэтому я отправился въ 
хмалоизв-ѣстршй переулокъ въ какой-то маленькій, помѣщав-
шіися въ подвальномъ этаж ѣ ресторанъ. О^ъ вслѣдствіе 
плохого дневного свѣта осв ѣш;ался и днемъ газомъ. Посл Ь 
того, какъ я заказалъ себѣ легкій завтракъ и кофе, я 
замѣчаю, что на меня пристально смотритъ компанія муж* 
чннъ, видимо пьяныхъ и сидѣвшихъ за бутылкамИі должно 
быть, съ вечера наканунѣз судя по ихъ блѣднымъ, измо 
Жденнымъ лидамъ. Среди этой компаніи узнаю я двухъ 
своихъ прежнихъ товарип].ей, настолько опустившихся, 
что у нихъ не было ни занятій, ни дома, ни семьи; они 
стали давно признанными негодяямрі, которые, кто зиаетъ, 
можетъ бить недалеки и отъ преступленія. 

Мнѣ не хотѣлось возобновлять съ ними знакомства, не 
пзъ гордости, а изъ чувства страха погрузиться снова въ 
тину, вернуться даже противъ воли въ свое прошлое — а 
л перел^ивалъ во время оно такое же приблпзптельио со 
стояиіе. Вдругъ одинъ изъ нихъ всталъ, и я вижу, что онъ 
направляется къ моему столу. Я въ полпомъ отчаяпіи и, 
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Твердо рішивъ, если нужно, отречься отъ того, что это 
л, тіхъ товарищъ, въ упоръ смотрю на приближающагося 
ко мні человека; вдругъ онъ за несколько шаговъ, не 
доходя до моего стола, останавливается с ь тупоумнымъ 
Быраженіемъ лица, котораго л никогда не забуду, проситъ 
іізвиненіл и удаляется на свое мѣсто. Онъ, идя ко мні, 
ув ѣренъ былъ, что это я, а все же меня не узналъ. 

Я издали слышу ихъ разговоръ обо мн Ь. 
— Это онъ безъ сомнініл! 
— Нѣтъі Чортъ меня побери! Это онъ! 
Я ретируюсь, полный стыда за себя и состраданія къ 

пссчастнымъ пропойцамъ, но въ душѣ я доволенъ, что 
избавился отъ непріятной компаніи. 

Оставляя въ сторонѣ моральное значеніе этого прпклю-
ченія, удивительно то, что мое лицо могло настолько 
вдругъ измѣниться, что его не узнали старые знакомые, 
съ которыми не разъ встречался я на улиці. 

* * »к 

Пять літъ тому назадъ въ Берлинѣ молодая дѣвушка 
пзъ хорошей семьи взяла съ меня слово, что я отправлюсь 
съ ней въ театръ. Это предложеніе не очеяь улыбалось 
мн ѣ, потому что я боялся скомпрометировать молодую 
дѣвушку, да къ тому же длиыныя театральныя представле-
пія утомляютъ меня. Но такъ какъ не было способа из-
бѣгнуть этой поѣздки, то я отправрілся на місто, казна-
ченное для встрѣчи съ ней, на тротуарѣ улицы. 
Долженъ сознаться, что прохаживался взадъ и впередъ по 
назначенной улидѣ, но по противополжной стороні, при 
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5смѣ надо еще добавить, что улица эта очень узка. Я 
лрохаживался так ь полчаса, не терял надежды, что барышня 
придетъ, и не видя ее, ушелъ домой. 

На слѣдующій день посылаю барытн ѣ письмо, полное 
; рековъ. Она отвѣчаетъ весьма удивленно, утверждаете, 
что была на назначенномъ мНЬстѣ, и такъ это обстоятель-
ство осталось неразъясненнымъ. 

* * 
* 

Въ прежнее время часто хаживалъ я одпнъ на охоту, 
безъ собаки, а иногда гулялъ по лѣсу даже безъ ружья. 
Такъ однажды въ Даніи телъ я куда глаза глядятъ; когда 
я остановился у опушки лѣса, вдругъ неподалеку отъ меня 
выскочила лиса. Въ двадцати шагахъ отъ меня она оста-
навливается и смотритъ прямо мнѣ въ глаза. Я не шелох-
нулся, и лисица побѣжала дальше, обнюхивая землю, ви 
димо въ погонѣ за мышами. Я нагнулся къ землѣ, желая 
взять камень, но въ это мгновеніе лисица исчезла. Она 
скрылась мгновенно, а не то, чтобы постепенно исчезала на 
моихъ глазахъ. Я обшарилъ всю м'Ьстность, и нигді не 
было норы или углубленія почвы, куда она могла ' бы 
скрыться. Она исчезла, но не убѣжала! 

По берегу Дуная на болотистыхъ лугахъ цапли дѣ-
лаютъ гнѣзда. Цапли, какъ нзвѣстпо, особенно дггкія и 
пугливыя птицы. Однако случалось не разъ, что я застгі-
галъ ихъ врасплохъ. И тогда я могъ наблюдать за ними. 
Случалось даже, что оп Ь пролетали надъ моей головой. 
Когда я это разсказывалъ, никто вѣрпть мп-ѣ не хот ѣлъ, 
а въ особенности охотники, такъ что я приціелъ къ за-
ключенію» что ото что-то сверхъестественное. . . -
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Когда л какЪ'ТО разсказывплъ всі эти бывшіе со 
УМОЙ случаи пріятелю моему теософу въ Лунді, то он ь 
• о своей стороны прііпомниоіъ обстоятеоіьство, которое и 
1:0 сіе время осталось неразгаданнымъ. Приходитъ кънему 
1:акъ то его знакомый рабочій и сообщаегь, что гд ѣ-то 
і родается старинное художественное произведете, пред 
:»агаетъ эту вещь для него купить и лроситъ дать ему в ь 
^ іідѣ задатка пять кронъ, ГІолучивъ эту сумму, рабочіГі 
і!счезъ, и нигдѣ не было его видно цѣлыхъ три мѣсяца, 

Въ одно прекрасное воскресенье вечеромъ проходил!, 
т^ософъ съ своей женой по безлюдной улиц ѣ, и вдруг ь 
;]ііереди себя онъ ВИДРІТЪ этого, человѣка, 

— Вотъ онъ, мой должникъ! 
Теософъ оставилъ руку жепы и ускорилъ шаги; по 

габочій вдругъ исчезъ, какъ въ землю провалился! Не 
і̂ ыло тутъ ни двери, ни низкаго окна, куда бы могъ оігь 
V крыться. Теософъ лодумалъ, ужъ не жертва ли онъ гал• 
:иодинаціи, т імъ боліе, что на улнці не было ни души, 
ЧТО ОТНИМАЛО ВОЗМОЖНОСТЬ ДОПУСТИТЬ МЫСЛЬ, ЧТО ОН'Ь 

ошибся, принявъ за рабочего другое лицо. 
Я передаю голый фактъ. Объяснить необъяснимое 

нельзя. Если признать, что живое существо можетъ 01 
клонить свѣтовые луч-и отъ ихъ прямого направленія, т.-с^ 
измѣнить преломленіе лучей, то можно лн въ этомъ -
бор Ь словъ найти разгадку задачи, сущность которой 
ключается въ вопросахъ; почему и какъ? 

Остается одно: допустить, что это чудо! Пусть это 
сойдетъ за чудо, пока не найдется бол ѣе вірнойразгадки, 
а пока будемъ собирать факты, не пытаясь ихъ'опро» 
вергать. 
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V. 

НАПАСТИ МОЕГО МАЛОВѢРНАГО ДРУГА. 

Меня стѣсняетъ мысль, что приходится теперь гово 
рить о приключеніяхъ, бывшихъ съ моимъ другомъ, но я 
3аран ѣе просилъ у него извийенія, и он ь знаетъ, насколько 
цѣлй мои безкорыстны. При томъ, такъ какъ онъ самъ 
вс'Ьмъ разсказывалъ, кто только хотілъ слушать, о сво• 
цхъ злоключенілхъ и передавалъ пхъ не какъ тайну, то 
я могу играть роль простого безпартіпнаго хроникера и 
если за это кто-нибудь косо на меня посмотритъ, то стра-
дать отъ этого буду одинъ я. 

Мой другъ атеистъ и матеріалистъ, но очень любитъ 
жизнь, которую онъ презираетъ, и боится смерти, которой 
не знаетъ. 

Онъ до безумія любитъ женщинъ и, какъ охотникъ, го 
няется за дичью даже и на запретныхъ охотничьихъ мѣ 
стахъ. 

Въ началѣ нашего знакомства, когда онъ предложилъ 
мн'Ь поселиться у него, онъ окружилъ меня братской 
любовью и ухаживалъ за мной какъ за больнымъ, т. е, 
съ участіемъ свободЬмыслящаго человѣка, одареннаго 
чуткой душой, понимаюпхаго душевныя страданія и бе-
режность, которую онѣ требуютъ. 

f Свободомыслящій человікъ, какъ и всякій другой, мо-
жетъ имѣть часы грусти, нич ѣмъ необьяснимойз и .въ 



одинъ прекрасный вечеръ, когда сумерки наполнили ком 
нату и лампа плохо освѣщала углы, гді все больше сгу» 
щалцсь тѣни, мой другъ в ъ отвѣтъ на выраженіе блaгo 
дарности съ моей стороны об ьявилъ мн Ь, что онъ мні 
очень облзанъ, такъ какъ онъ недавно перенесъ горе; 
смерть лучтаго друга, и съ той поры его пресл Ьдовали 
Тревожные сны, въ которыхъ постоянно являлся его по 
койный другъ, 

• — и ты тоже? 
— Тоже? —Ты вѣдь понимаешъ, что я говорю о снах ь, 

которые снятся по ночамъ,., 
— Да, понятно! 
— Безсонница, кошмаръ... Ты вѣдь знаешь, что кот-

маръ происходить отъ стісненія груди, что объясняется 
разстроеннымъ пищевареніемъ, вслідствіе неумѣрецноі^ 
іды... У тебя не было никогда кошмара? 

Какъ же! Стбитъ съ вечера поѣсть раковъ, д го» 
Т0В01 Пробовалъ ты принимать сальфоналъ? 

— Да конечно! Но довѣряться врачамъ.,. Да ты и самъ 
знаешь... 

— Еще бы, я ихъ знаю основательно... Но погово• 
римъ о твоемъ умершемъ друг ѣ. Является ли онъ теб'Ь 
во снѣ? 

— Само собой разумеется, что не онъ, живой, является 
мнѣ, а его трупъ, при чемъ я долженъ съ грустью замѣ 
тить, что умеръ онъ при странныхъ обстоятельствахъ. Пред 
ставь себѣ, талантливый молодой человікъ, сдѣлавшій въ 
области литературы многообіщающій дебютъ, умпраетъ 
отъ болѣзни очень мало извѣстной, tuberculosus miliaris, 
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отъ которой тѣло понемногу почти уничтожается и остается 
одна кожа. 

^ И теперь является тебѣ его трупъ? 
— Ты не хочешь меня попять, ну, оставимъ это! 

Мой другъ слабаго здоровья и такого же неустойчп-
ваго настроенія, как ь апрельская погода; онъ видимо стра 
даетъ запущенной нервностью, и, когда въ февралі я уѣхалъ 
отъ него, онъ никогда не соглашался посл ѣ захода солнца 
возвращаться домой одинъ. 

Вдругъ его постигаетъ крупная непріятность, чисто 
' матеріальнаго характера. 

Идетъ річь о возбужденіи . процесса, и мы, судя по 
разнымъ намекамъ, которые вырываются у него^ боимся, 
какъ бы онъ не лишилъ себя жизни. 

Онъ недавно объявленъ женихомъ, а смотритъ на жизнь 
весьма мрачными глазами. Но вмісто того, чтобы бороться 
съ недріятностями, онъ предпринимаетъ путешествіез чтобц 
забыть свои заботы, а вернувшись собираетъ всіхъ сво-
ихъ товарищей и задаетъ торжественный ужинъ. Средп 
ужина ему д ѣлается плохо, приходится ложиться въ по 
стель. Делается острое желудочное разстройство. 

Я узнаю объ этомъ только на второй день и отпра-
вляюсь къ нему. Трупный запахъ чувствуется, какъ только 
войдешь къ нему. Больной весь почернѣлъ до неузнава• 
емости, за нимъ ухаживаетъ пріятель и сидѣлка, руку ко-
торой онъ почги не выпускаетъ изъ своей. Онъ страшно 
ослаб ілъ отъ перенесенныхъ страданій. 
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Позднѣй, когда онъ почувствовалъ себя лучше, оя Ь1 
разсказывалъ мн ѣ, что у него было видініе: дять чертей 
зъ образ ѣ красныхъ обезьянъ съ черными глазами прыг-? 
нули на край кровати и усѣлись на немъ, помахивая хво^ 
стами. 

Когда онъ вполнѣ поправился и устроилъ свои матег 
ріальныя д ѣла, онъ повеселѣлъ и разсказывалъ о своемъ 
снѣ тѣмъ, кто только согласенъ былъ слушать его, и ^нo 
гихъ это забавляло. 

Иногда высказывалъ онъ свое удивленіе по поводу 
гого, что судьба, доселѣ благопріятствующая ему, теперь 
начинаетъ его пресл-ѣдовать, такъ что ничего ему не удаетсд 
и все идетъ вкривь и вкось. 

Тѣмъ временемъ и среди довольно весело проводимаго 
времени, постигъ несчастнаго, видимо впавшаго въ неми-» 
лость передъ таинственными силами, ударъ, весьма ощути 
тельный. Одинъ его знакомый, купецъ, за котораго ояъ 
поручился на значительную сумму, утонулъ, оставивъ по^ 
слѣ себя долги, что повергло моего пріятеля въ матерь 
альное затрудненіе. 

Послѣ этого начинается цѣлый рядъ непріятностей, 
Видѣніе показывается въ кухнѣ моего пріятеля, и посл-ѣд-
ній уговариваетъ молодого врача ночевать у него въ 
квартирѣ, чтобы не было страшно. Но невидимыя силы 
не обращаютъ ни на что вниманія, и разъ какъ-то мой 
пріятель просыпается среди ночи и видитъ въ комнатѣ 
неимовѣрное количество мышей. Онъ схватываетъ палку 
и ударяетъ ею, пока всѣ мыши не скрылись. 

Это былъ приступъ горячечной фантазіи, но выстра-
данный вдвоемъ, такъ какъ по утру товарищъ, спа^шій въ 
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соседней комнатѣ, сообщидъ, что онъ слышалъ сильный 
пискъ мышей. 

Какъ объяснить галлюцийацію, которую одинъ воспри, 
нялъ зрѣніемъ, другой слухомъ? 

Когда же обт» этомъ случаѣ стали разсказывать днемъ-
при лркомъ світі;, то всѣ обернули это въ шутку. Тогда 
другъ мой рѣшается сообщить и о бывшемъ ему видѣніи 
купца, кончившаго жизнь самоубійствомъ. 

—• Можете вы себі представить,—говоритъ онъ,—онъ 
былъ весь черный, и изъ тѣла выпадали бѣлые черви... 

Я, какъ очевидецъ могу сообпіить, что какъ только 
онъ произнесъ эти слова, онъ поблѣднѣлъ, поднялся и съ 
выраженіемъ отвращенія указалъ на тарелку. На тарелкѣ 
вдоль сардинки медленно ползъ бѣлый червякъ. 

На сл ѣдуюш,ій день мой другъ принужденъ былъ выйти 
изъ за стола, не докончивъ ужина, потому что бѣлые червяки 
ползали по куску сыра. 

Онъ ничего не могъ положить въ ротъ, несмотря на 
сильный голодъ, и былъ очень испуганъ, хотя и ненадолго. 

Что это значить? 
— Не слѣдуетъ дурно говорить объ умершихъ. Они 

мстятъ за это. 
— Умершіе? Но в ѣдь они мертвые! 
— Потому-то они болѣе живы, чѣмъ живуш,Іе на 

землѣ; 
Мой другъ действительно часто откровенно говорилъ 

о слабостяхъ покойнаго, бывшаго какъ никакъ его хо-
рошимъ пріятелемъ. 
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Прошло несколько дней. Сидимъ мы за обѣдомъ на 
веранді, выходящей въ садъ ресторана. 

Смотрите, какая громадная крыса! — восклидаетъ 
одинъ изъ сидящихъ за столомъ. 

Никто ея не видалъ, и мы сміемся надъ товарищем^. 
— Подождите, вы ее еще увидите! Она тамъ подъ до-

сками! 
Проходитъ минута - другая, изъ - подъ досокъ показы-

вается кошка. 
— Кажется, надоѣли намъ эти крысы! — восклидаетъ 

мой другъ, видимо разстроенный. 

* {: 

Н Ькоторое время спустя, какъ-то, когда я уже легъ 
въ постель, стучатъ въ мою дверь. Я отпираю. Передо 
мной стоитъ мой другъ, разстроенный и въ какомъ^то воз-
бужденіи. Онъ проситъ позволенія остаться ночевать на 
моемъ дивані, такъ какъ... въ дом Ь, гдѣ онъ живетъ, всю 
ночь кричитъ какая-то женщина. 

— Живая женщина? или привидініе? 
—: Женщина, которая страдаетъ ракомъ и ничего 

лучшаго не желаетъ, какъ умереть. Со всѣмъ этимъ съ 
ума можно сойти! И странно будетъ, если я не кончу въ 

• сумасшедшемъ домѣі 
Диванъ мой очень коротокъ, и когда мой другъ, боль 

шого роста, легъ на диванъ, къ которому мы приставили 
два стула, то можно было принять его за каторжника, рас-
простертаго на дыбѣ. 

Онъ лишенъ своей уютной квартиры, своей мягкой по 
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стели, ему даже нельзя вполнѣ раздѣться. Мнѣ жаль его, 
и я предлагаю ему мою кровать. Но онъ отъ нея отказы^ 
вается. Онъ проситъ не тушить лампы, и св ѣт ь ея падаетъ 
ему прямо въ глаза. Оаъ боится темноты. 

— Сомнінья не можетъ бытьі Это больная женщина. 
Но все же странно!,. 

Такъ шепчетъ онъ про себя, лежа на дцванѣ, дока 
сонъ не смилостивился надъ нимъ• 

и-
Щлыхъ двѣ недѣли подъ рядъ пришлось ему по но• 

чшъ спать на чужихъ диванахъ., 
— Вѣдь это адъ! — восклицаетъ онъ иногда 
~ Я тоже хотілъ сказать, — говорю я• 
Когда, какъ то ночью, представилась ему «бѣлая жен-

ш;ина», онъ самъ указалъ на ВОЗМФЖНОСТЬ возмездія въ 
данномъ случа15 . Вѣрный моей роли, я молчу. Я пропускаю 
б^зъ вниманія случай съ женщиной, которая кричитъ, и 
вмѣшателъство агента полиціи, въ которомъ признали пе• 
реодітаго злоумышленника; также не остановлюсь я и на 
появленіи торговца масломъ и его дочери, но я считаю 
нужнымъ передать разсказъ о Мадоннѣ и о томъ, какъ на 
далекомъ разстояніи представился человѣкъ въ моментъ 

.его смерти. 
Во время поѣздки за городъ другъ мой находится среди 

компаніи, усѣвтейся на берегу озера, Онъ былъ въ от• 
дичномъ настроеніи и забылъ всѣ ужасы и страхи 

— Тутъ, — восклицаетъ онъ вдругъ весело, — должно 
было бы быть явленіе Пресвятой ДѣвыІ Вотъ хорошее мѣ-
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Ёъ эту самую секунду лицо его покрывается блід 
ностью, и онъ лепечетъ еле слышно: 

— Онъ скончалсяі 
— Кто? 
— Лейтенантъ X. Я увид ілъ его въ предсмертной аго-

ніи, его комнату, вс ѣхъ его окружающихъ, все! 
Его подняли на смѣхъі 
Но по дорог ѣ въ городъ узнаютъ достоверно о кон-

чынѣ лейтенанта X. Смерть случилась скоропостижно^ ровно 
въ половині восьмого^ въ то самое мгновеніе^ когда другъ 
мой увндѣлъ его. 

На смѣявшихся это пройзвело сильное впечатлѣніе, 
такъ что они невольно прослезились, не отъ горя, такъ 
какъ они были къ покойному вполнѣ равнодушны, а отъ 
душевнаго волненія при видѣ чуда* 

,Въ газетахъ было напечатано о случившемся. Честныя 
газеты не отрицали факта^ недобросовѣстныя же дали по-
пять, что свидетели недостоверны* 

* • 
* 

Я согласейъ с% тімъ, что скромность требуетъ, чтобы 
Мы не всякій пустякъ приписывали вмешательству въ наши 
д ѣла таинственныхъ СИЛЪІ но ѣъ этомъ однако скрывается 
й (спрепятствіе нераскаяннымъ», что лвствуетъ изъ сдѣ-
дующихъ строкъ Клода Св. Мартина: 

«Очень можетъ быть, что ложный взглядъ (что земля 
есть лишь одна точка вселенной^ привелъ людей къ не^ 
верному представленію, на основаніи котораго челов-ѣкъ 
считае гь себя недостойнымъ вниманія своего Творца. Ему 
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кйжется, ^to окѣ повинуется голосу смиреніл, когда Ьйі 
отказывается допустить, что сама земля и все, что содер-
житъ въ себѣ вселенная, создано для него. Онъ какъ бы 
боится впасть въ гордость предаваясь такимъ мыслямъ* 
Но онъ не побоялся малодушія и лѣности, неизбѣжно 
вытекающихъ изъ этой скромности. И если нын ѣ чело^ 
вѣкъ уклоняется отъ того, чтобы считаться царемъ все-
ленной, то объясняется это тѣмъ, что у него духа не хва-
таетъ работать, чтобы снискать себѣ законное право на 
это званіе, что обязанности, съ этимъ связанныя, кажутся 
ему черезчуръ тяжелыми и что ему не такъ страшно 
отказаться отъ своего положенія и отъ своихъ правъ^ какъ 
трудиться на то, чтобы укрѣпить его». 

Какъ найти между высокоміріемъ и смиреніемъ вѣр^ 
ный путь къ пристани? 

Т-Ьмъ временемъ я изучилъ вполнѣ вс15 слабости моего 
друга, такъ что я напередъ могу предсказать, глядя нй 
него, всѣ его денные и ночные страхи. Это приводите 
меня по убѣжденію, что вс Ь его неудачи зависятъ отъ 
нравственнаго состоянія. Но о нравственности теперь ни* 
кто не говоритъ, это слово изгнано изъ употребленіяі 
й я не всегда р Ьшаюсь его произнести. 

— Если бы ты прочелъ Сведенборга передъ твоимъ 
послѣднимъ ночнымъ вид-Ьніемъ, — отважился я однажды 
сказать, когда онъ показался мн ѣ ужъ очень жалкимъ,— 
то ты отправился бы въ армію спасенія, или сталъ бы уха-
живать за больными. 

— К.акъ такъ? Что же говоритъ этотъ Сведенборгъ? 
^ Онъ говоритчк многое и онъ спасъ меня отъ сума-
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сшествія. Подумай только, что 0нъ вернулъ ІІНѢ СОНЪ 

четырьмя словами! 
— Скажи же какими, прошу тебя! 
Мужество покинуло меня, и это дѣлалось со мной 

каждый разъ, когда одержимый нечистымъ духомъ про-
силъ меня сказать эти слова. 

Я записалъ эти слова, которыя одержали верхъ над!; 
всіми предписаніями врачей: 

«Этого больше не дѣлай)). 
Каждый можетъ ііо своей сов-ѣстй истолковать словоі 

сотого». 
Я нижеподписавшейся заявляю, что снова пріобрѣл-в 

здоровье и спокойный сонъ отъ исполненіл вышеуказан-
наго рецепта. 

Авторъі 
Это признаніе! Но не увіщаніе! 

VI 

К 0 Е 0 -ЧЕМЪ. 

Никого,' каже1:ся, такт» судьба не испытывала, какѣ 
доіаора, о которомъ А упомянулъ івъ первой главѣ на-
стоящей книжки, называя его главой возмутившейся мо-
лодежи, который посл ѣ йескончаемаго числа преслідова-
ній сталъ вполнѣ умѣреннымъ с ъ оттѣнкомъ религіозности. 
Онъ счнтаетъ все для себя въ жизни потеряннымъ, ни-
Чему не вѣритъ, не довѣряетѣ людямъ; онъ лишенъ того 
чувства, которое д-Ьлаетъ насъ способными страдать и на* 
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блаждаться; онъ ко всему равнодушенъ. Онъ началъ с Ь 
того, что боролся горячо за свободу личности, за раскр ѣ-
пощеніе н.арсда и женщины и онъ увидѣлъ посл ѣдстві;1 
этого, которыя окончательно сокрушили его мечты. Ему, 
особенно ярому поборнику^свободы женщины, пришлось 
увидѣть, какъ его невіст^І^ которую онъ самъ глубоко 
уважалъ, кончила тѣмъ, что стала любовницей цѣлой массы 
литераторовъ, н ѣчто въ родѣ проститутки-богемки. 

Теперь ему тридцать лѣтъ. Во время многол ѣтняго пре-
биванія заграницей онъ претерпілъ всѣ страданія изгнан-
ника: бедность, голоданіе, холодъ, недостатокъ во всемъ. 
Fie разъ приходилось ему ночевать въ л Ьсу или въ какомъ 
нибудь городскомъ паркі, за неимѣніемъ определенна го 
ночлега; не разъ проголодавшись съѣдалъ онъ крахмалъ 
и желатинъ, приготовленнные для различныхъ препаратовъ 
въ лабораторіи, куда онъ опред ѣлился. 

Но голодъ дѣлаетъ человѣка неспособнымѣ coпpoти ̂  
вляться дійствію спиртныхъ напитковъ» Не будучи алко-
голикомъ, онъ все же плохо переносилъ то незначитель•^ 
ное количество вина, которое онъ могъ иногда себѣ до-
бывать. 

Когда онъ, брошенный совершенно сйоими родственни•-
Ками, заболѣлъ, ему удалось быть принятымъ въ лѣчебницу 
для нервно-больныхъ^ благодаря заботамъ человѣка^ кото-
раго онъ почти не зналъ и который принадлежалъ къ по* 
слѣдователямъ Сведенборга (!)* 

Пробывъ въ лічебницѣ місялъ, ойъ вполнѣ излечился 
и вернулся въ Швецію въ университетъ^ ему было лишь 
строго предписано воздержаніе отъ вина. 

Онъ мнѣ одолжилъ Arcana coelestia Сведенборга, а 
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гіЬЗднѣе и Àpocalypsis revelatà, сочііііенія, которыхъ онѣ 
самъ не читалъ, но которыя находились въ библіотек ѣ его 
матери; она тоже была почитательницей Сведенборга (!). 

Меня, человека, дожившаго до сорока восьми лѣтъ и 
никогда не встрѣчавшагося с ь сочиненіемъ Сведенборга, 
котораго въ образованныхъ классакъ Шведій открыто 
презираіотъ, удивляетъ^ что теперь онъ всюду выплываеть— 
въ Парижѣ) на Дунаѣ, въ Шведіи, и это за послідніе 
полгода. 

Мой другъ съ разбитыми мечтами пока остается равно-
душенъ> несмотря на многочисленныл превратности судьбы; 
Онъ не способенъ склонить голову и считаетъ, что не^ 
достойно челов ѣка преклонять колѣни передъ невѣдомой 
силой^ которая можетъ въ одинъ прекрасный день ока-
заться.искусителемъ, искушеніямъ котораго сл ѣдовало бы 
противится насколько возможно. 

Я не скрываю отъ него своихъ новьгхъ религіозныхъ 
взглядовъ, хотя и не пытаюсь вліять на него. 

^ Видишь ли, религія —это н^Ьчтo, что каждый дол-
женъ самъ усвоить, но что не слідуетъ проповідоватьі 

Часто прислушивается онъ къ моимъ словамъ съ ви-
Димымъ интересомъ^ часто иронически улыбается. Случи-
лось какъ-то, что двѣ недѣлй я его не видалъ; уже я ду ̂  
малъ, не сердится ли онъ• но потомъ онъ пришелъ, и видно 
было изъ его словъз что онъ о чемъ-то размыііілялъ. 

— Что-нибудь случилось? — спрашиваю л. 
Не знаю; но положительно становится трудно какть 

слѣдуетъ работать. 
— Что же такое? 

Каждое утро, когда я прихожу в̂ ь лабораторію^ 
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Ii Bc t свои Benin нахожу в ь полномъ безпорлдкѣ. Ты да-
же представить себ ѣ не можешь, что тамъ дѣлается! — и 
даже столъ бываетъ весь запачканъ. И это несмотря на 
то, что л стараюсь все содержать въ порядк ѣ. 

- - Злоумышленникъ? 
— Невозможно! Я послідній всегда покидаю залъ и 

сразу обнаружилъ бы виновника. , 
— Такъ это.і. 
— Что? 

Незримыя силыі 
— Не могу этого утверждать, но долженъ сознаться, 

^то за последнее время кто-то какъ бы слѣдитъ за мной 
и читаетъ мои сокровенныя мысли. Стоитъ мн Ь въ какомъ-
нибудь отнотеніи переступить границы^ как ъ я бываю 
пойманъ въ то же мгновеніе. 

— Когда-нибудь случались съ тобой странности? 
— Нітъ—со мной нітъ, но съ матерью и съ сестрой^ 

которыя обі последовательницы Сведенборга. Впрочемъ^ 
подожди, и со мной былъ случай два года тому назад ! 
въ Берлин ѣ. 

— Разскажи! 
— Д ѣло было такъ: какъ-то вечеромъ^ гуляя ііо JX&Ĥ  

денъ, вошелъ я въ будочку и увид-Ьлъ тамъ человека, съ 
непокрытой головой, очень странной наружности: у него 
на затылкѣ былъ наростъ, и онъ напѣвалъ тирольскую ме-
лодію. Непріятное впечатлѣніе^ произведенное на меня 
этимъ челов-Ькомъ, врізалось въ мою память, и чтобы 
избавиться отъ него, я удлинилъ свою прогулку и пошелъ 
за городъ. Уставши и проголодавшись, вошелъ я въ трак-
тирчикъ и заказалъ себі франкфуртскихъ сосисокъ й 



кружку пива.—ФранкфуртскйхІ соснсокъ й кружку пива,— 
повторилъ кто-то рядомъ со мной. Оглянувшись, я уви» 
ділъ человѣка съ наростоиъ на затылкі. Смущенный, самъ 
не зная почему, вышелъ я, не дождавшись заказаннаго. 
Я никогда глубже не задумывался надъ этимъ ничтожнымъ 
происшестБІс.чъ, но сохранилъ о немъ очень живое -вне-
чатл ѣніе, и оно разъ теперь пришло мнѣ на память. 

Произнеся пислѣднія слова, онъ закрылъ глаза 0б іимг1 
руками, какъ бы желая этимъ стереть запечатлівшійся въ 
нихъ образъ. 

Теперь, пока этотъ послѣдній ра^зсказъ еще во всѣхѣ 
подробностяхъ памятенъ читателю, я хочу передать другой 
случай, имѣющій съ нимъ связь, что, пожалуй, приблизитъ 
насъ хоть на шагъ къ вірной пристани» 

Перваго мая рано утромъ отправил.ся я ѣъ Паркъ^ 
і-ітобы тамъ пообедать съ однимъ учителемъ гимназіи; 
Когда мы усілись за столикъ на больпіомъ оікрытомъ 
балкон і , гді; не было ни души, я вдругъ почувствовалъ 
какую-то неловкости и, обернувшись, увйділъ человѣка 
странной наружности. 

— Кто это такой? — обратился я кѣ учителю, старое 
жилу Лунда^ Знавшаго въ лицо всѣхъ жителей; 

— Вѣроятно, пріѣзжій. 
Незнакомецъ молча, съ непокрытой головой подошелѣ 

къ намъ ближе и, остановившись напротивъ меня, такъ 
пристально взглянулъ на .меня, что я почувствовалъ боль 
въ груди. 

Мы перешли на другое мѣсто. Субъектъ слѣдовалѣ 
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Молча за нами. Взгляіъ его Іае ёьілъ ніі злобенъ, ни де^ 
зокъ, онъ былъ скорій печаленъ и безъ выраженія какъ, 
взглядъ ночного призрака, Вдругъ въ моемъ воображеніи 
промелькнуло смутное воспоминаніе. 

Этотъ человѣкъ похожпь на кого-то, но па кого? 
— Да, действительно! Это вылитый другъ нашъ Map-

тинъ въ сорокъ пять лѣтъ. 
Въ это мгновеніе среди хаоса моихъ чувствъ й впечат-

л-ѣній выплываетъ фигура въ будочкѣ моего друга Мартина 
(такъ зовутъ злосчастнаго доктора, одолжившаго мнѣ со^ 
чиненіе Сведенборга), пресл-Ьдуемаго въ Берлинѣ этимъ 
незнакомцемъ. 

Тѣмъ временемъ онъ сѣлъ около насъ^ повернувшись 
къ намъ спинойі 

Каково было мое удивленіе, когда на затылкѣ этого 
человека я увидѣлъ наростъ» 

— Видишь ли ты, - спросилъ я товарипха^ не доверяя 
своимъ глазамъ, припухлость на его шеѣ сзади? 

— Совершенно вѣрно! Я ясйо вижу ее. А дальше? 
Я ничего не отвѣчалъ^ потому что все разсказать было 

бы слишкомъ долго; къ тому же л узналъз что учитель 
ярый противникъ оккультизма. 

Въ этотъ же вечеръ пришлось мнѣ встретить друга 
MapTHHâ среди толпы студентовъ; 

— Гдѣ былъ ты сегодня днемъ между часомъ и по-
ловиной второго?—сііросцлъ я сразу. 

— А что? Почему ты это -спрашиваешь?—возразилъ 
тотъ смуш;енно. 

— Отвечай на вопросъ! 
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— я лежалъ и епалъ! Я не имѣю привычка стгъ, 
днемъ, такъ что стыжусь этого. 

— И ты во время сна выходишь и гуляешь? 
— Похоже! Я на-дняхъ во скѣ вид-Ьлъ пожаръ, вспых-

нувтш въ музеѣ. Вотъ тебі истинная правда. 
Послѣ этого призна іія я передалъ ему встрічу въ 

ларкѣ и подчеркнулъ связь этого случая съ его видѣніеміь 
въ Берлині, 

Но онъ былъ въ слищкомъ веселомъ настроеніи, нç 
смотря на то, что этотъ наростъ пугалъ его. * 

Мой двойникъ!—восі^ликнудъ онъ шутя.. 

* 
* ^ 

Тутъ я ненадолго остановлюсь, чтобы изложить упо 
требительнѣйшія теоріи феноменовъ^ извѣстныхъ подъ 
названіемъ двойниковъ. 

Теософы признаготъ ихъ существованіе какъ фактг, 
при чемъ они утверждаютъ, что душа, или. астральный 
духъ, им ѣетъ способность покидать тѣло и принимать 
почти матеріальную форму, которая можетъ быть нѣкото « 
рымъ людямъ видна при благопріятныхъ условіяхъ. Этимъ 
объясняются всѣ, такъ называемыя, телепатическія явленія. 
Созданія фантазіи реальности не имѣютъ, но что касаетса 
до видѣній, галлюцинацій, такъ оні облечены въ своего 
рода матеріальность; точно такъ же какъ въ оптикѣ суиіе-
ствуетъ различіе между виртуальными и действительными 
образами, при чемъ послѣдніе могутъ быть проэктированы 
на экранѣ или могутъ быть фиксированы на чувствитель-
пой фотографической пластинк-ѣ. Положимъ отсутствующа:^ 
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личность вспомйнаетъ меня и этимъ вызываетъ въ своемъ 
воображеніи мой образъ: лицу, вызывающему меня, удается 
дишь получить мой виртуальный образъ, и это лишь при 
условіи добровольнаго и созйательнаго напряженія. Поло 
жимъ, старая моя теткау.-^пивущая далеко отъ меня^ си» 
дитъ за роялью, не помышляя обо мн ѣ, и вдругъ видитъ 
меня лично стоящаго за роялью: старушка вид Ьла мое 
виртуальное изображеніе, И это действительно случилось 

^осенью 1895 года. Я помню, что я въ то время пережи-
валъ въ столицѣ Франціи страшный кризисъ, и мною 
въ сильнѣйшей степени овладело желаніе очутиться въ 
своей семьі, такъ что я ясно представилъ себѣ внутренній 
видъ дома и, на мгновеніе позабывъ о томъ, гдѣ нахожусь, 
потерялъ сознаніе той среды, среди которой я вращался. 
Я стоялъ за ролью, и при этомъ воображеніе старой тетки 
не играло никакой роли. 

Такъ какъ она слышала уже о подобнаго рода явле-
ніяхъ, то она увидала въ этомъ предвестника смерти и 
написала мнѣ, чтобы справиться, не былъ ли я боленъ. 

Чтобы ясній освітить этотъ вопросъ, изложу здісь свою 
статью, помещенную въ прошломъ году въ (cjuitiation» и 
заключающую въ себѣ пункты, соприкасающіеся съ выше• 
приведеннымъ случаемъ. 

«Изліяніе души и ея способность расширяться». 

(Изъ личныхъ наблюденій.) 

«Быть вне себя» и «замкнуться въ себя»—вотъ два обще-
принятыхъ выражения, которыя отлично характеризуютъ 
способность души расшпрятосл и снова сокращаться. 
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Душа сокращается отъ страха и расалыэастса оть | а-
дости, счастья пли усп^Ьха 

Войдите въ полный пассажирами вагон ь /ке п ізз110П 0 
роги. Всѣ другъ другу незнакомы и всі снлятъ смиргю, 

Вс ѣ, смотря по свойственной каждому чувствиіе.іь-
ыости, находятся въ состояніи нсу10тн0м ъ. Происходите 
разнообразное скрещиваніе самыхъ различиыхъ пзліяпій 
(irradiation), что'указываетъ на общее стѣсненіе. СОРГНЬМЪ 
не жарко, НО МНОГИМЪ кажется, что они задыхаются: мысли 
этихъ людей, насыщенныя токомъ, иміютъ потребность 
разразиться; интенсивность тока, усиленная еще субъек• 
тивнымъ вліяніемъ и пожалуй даже индукціей, достигаете 
максимума. 

Тогда одинъ изъ присутствующихъ прерываете мол 
чаніе: произошло разряженіе; а когда вс ѣ вступили ве 
разговоре безе особаго содержанія, а лишь съ цѣлью 
удовлетворенія физической необходимости, то наступила 
цейтрализація. 

Если среди присутствующихе есть человіке, жел^ющій 
замкнуться самъ въ себя, оне затворяете свое внутреннее 
зрѣніе и внутренній слухе, удаляется ве свой уголе и ста-
рается огородиться оте внѣшняго вліянія. 

.Или оне смотрите ве окно на окружающую местность, 
а мысли его гѣме временеме свободно уносятся въ разныя 
стороны; этиме самыме оне выходите изъ магическаго 
круга безразличныхе ему людей, запертыхе случайно вмѣ-
стѣ ce ниме. 

Тайна великаго актера заключается въ прирожденной 
способности его души испускать лучи и т-ѣмъ самымъ 
вступать въ связь се публикой. 
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В ъ великіе моменты отъ вдохновленнаго оратора исхо 
дитъ сілніе^ світъ; лицо его сіяетъ. 

^Актеръ съ мечтательной натурой, глубокимъ понима-
ніемъ, много изучавшій жизнь, но не имѣющій способ-
ности выходитъ такъ сказать, изъ себя, не будетъ дѣнимъ 
на сценѣ. Его одухотворенность, замкнутая въ немъ самомъ, 
не проникнетъ въ души зрителей. 

Въ большихъ жптейскихъ кризисахъ, когда самому су^ 
ществованію грозитъ опасность^ душа пріобр-ѣтаетъ сверх 
чувственныл способности. Кажется, будто страхъ передъ 
несчастьемъ побуждаетъ измученную душу улет ѣть, чтобы 
отыскать гд ѣ нибудь въ другомъ м ѣст ѣ другую жизнь, бол Ьо 
легкую, и не зря пліняетъ несчастныхъ самоубійство тѣмъ, 
что обѣщаетъ имъ открыть двери тюрьмы. 

Вотъ что случилось со мной нѣсколько літъ тому нa 
задъ. 

Сидѣлъ я однажды въ осеннее утро у письменнаго стола 
передъ окномъ, выходящимъ на мрачную улицу маленькаго 
цромышленнаго города Мэренъ. 

,Въ соседней комнатѣ, дверь въ которую была въ это 
время затворена, отдыхала моя жена, чувствовавшая себя 
нехорошо въ ожиданіи родовъ. 

Въ то время,какъ я писалъ, я унесся воображеніемъ въ 
мѣстность, хорошо мні знакомую, находящуюся боліе, 
чімъ тысяча километровъ, на с ѣверъ отъ настоящаго мо-
его містопребыванія. 

Въ разгарѣ глухой осени, почти что зимы, я вдругъ 
перенесся въ середину лѣта, подъ зеленый дубъ, освѣщеп-
ный солндемъ; возлі моихъ ногъ развернулся садикъ, ко-
Торый я въ дітстві самъ насадилъ; розы—л мдгъ вс і сорта 
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назвать по именами,—сирень, жасминъ распространяли д-ЬГі-
ствіітельно свой чудный араматъ; я снималъ гусеницъ съ 
моихъ вишневыхъ деревьевъ, я подрізалъ кусты сморо 
дины... Вдругъ слышу сдавленный крикъ; я самъ не попц-
маю, что происходить, вскакиваю на ноги, судорга 
сводитъ мой спинной хребетъ, и я падаю безъ чувствъ на 
стулъ. 

Придя въ себя, я ясно соображаю, что жена подошла 
ко мнѣ сзади, чтобы пожелать л1н ѣ добраго утра, и тихо 
опустила руку мнѣ на плечо. 

- Гдѣ я? 
Это первое, что я спросилъ, и сділалъ я этотъ вопросъ 

на моемъ родномъ нарічіи, котораго жена, какъ иностранка, 
не понимала. 

Впечатлѣніе, вынесенное мною изъ этого случая, было 
то, что душа моя расширилась и покинула тіло, непреры-
вая незримыхъ нитей, и требовалось некоторое, хотя бы и 
незначительное время, чтобы мнѣ вспомнить, что я созна-
тельно и невредимо находился все время въ комнатѣ, гді 
занимался. 

Если бы, согласно стариннымъ толкованіямъ, душа моя. 
была погружена сама въ себя и не покидала бы х ѣ 
лесной оболочки, то она съ гораздо большей легкостью и 
быстротой пришла бы въ себя, но я не страдалъ бы въ такой 
сильной степени отъ неожиданности. 

Нѣтъ, я отсутствовалъ (fränvarande), и возвращеніе моей 
души было такъ внезапно ускорено, что я отъ этого ис 
пыталъ страданіе. Но я почувствовалъ его въ спині, а 
отнюдь не въ области головы: это наводитъ меня на мысль 
о роли, которую медики приписываютъ plexus solaris. 
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Другой случай, имівшій мѣсто три года тому назадг 
въ Берлинѣ, служитъ мнѣ явнымъ доказательствомъ, что 
экстеріоризація, или переселеніе души, допустимо. 

Послѣ перенесеннаго кризиса, заботъ и неуравновѣ-
шенной жизни, сижу я разъ ночью между часомъ и поло-
виной второго у виноторговца за столомъ, во всякое время 
готовьшъ для нашей компаніи. Сидѣли и пили мы съ 
тести часовъ, и все время я почти одинъ велъ разго-
воръ. Мнѣ хотілось дать разсудительный совѣтъ молодому 
офицеру, собирающемуся переменить военное поприще на 
карьеру художника. Такъ какъ онъ въ то же время 
влюбился въ молодую дівушку, то находился въ страшно 
возбужденномъ состояніи , и, получивъ днемъ отъ отца 
письмо, полное упрековъ, былъ просто внѣ себя. Я 
забывалъ свои собственныя раны, когда врачевалъ раны 
другихъ; мнѣ было трудно успокоить юношу, и это воз-
буждало мою энергію; послѣ безконечнаго ряда убѣжде-
ній и доказательствъ мнѣ хотѣлось возродить въ его па-
мяти пережитый случай, который, какъ мнѣ казалось^ могъ 
бы повліять на его рѣшеніе. 

— Вы в ѣдь помните вечеръ въ Августинскомъ кабачкѣ.. 
Я по столу обрисовываю, пальцемъ, какъ стояли наши 

приборы, указываю м ѣсто, гд ѣ стоялъ закусочный столъ, 
дверь, въ которую входили, мебель, картины.., 

Вдругъ я замолчалъ... мнѣ стало дѣлаться дурно, хотя 
я не вполнѣ лишился чувствъ и сид Ьлъ на стул ѣ. Я на-
ходился въ Августинскомъ кабачкѣ и забылъ, съ к ѣмъ раз-
говаривалъ. t 

— Подождите!—продолжалъ я вновь.—Яу Августинцевъ, 
хотя я отлично знаю, что нахожусь въ другомъ м ѣст ѣ; не 
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говорите ничего... я васъ не знаю, но знаю, что вы мнѣ 
знакомы. Гдѣ я?— Не говорите, это настолько интересно..» 

Я сділалъ надъ собой усиліе, чтобы поднять глаза 
кверху — не знаю, были ли они закрыты—я увиділъ 06 
лако, задній планъ неясной окраски и какъ бы спускаю-
щійся сверху с ъ потолка театральный занавѣсъ: это была 
перегородка, уставленная полками съ бутылками. ^ 

— Даі—воскликнулъ я, какъ бы освободившие:•», отъ 
перенесеннаго страданія,—я вѣдь нахожусь у господина Ф. 
(такъ звали виноторговца). 

Лицо офицера исказилось отъ боли, и слезы потекли 
изъ его глазъ. 

— Что? вы плачете?—спросилъ я его• 
— Это было ужасно. 
— Что такое? 
Когда я этотъ случай разсказывалъ другимъ, то мн Ь 

возражали, что то былъобморокъилиопьянѣніе,—^два слова, 
которыя мало что означаютъ и ничего, не объясняютъ, 

Во-первыхъ и прежде всего обморокъ всегда сопро-
вождается потерей сознанія, точно такъ же и опьянѣніе, а 
загѣмъ и н Ькоторымъ разслабленіемъ мускулатуры: этого въ 
данномъ случаѣ не было, такъ какъ я твердо сидѣлъ на 
своемъ стулѣ и сознательно говорилъ о своемъ частичномъ 
помраченіи. 

Въ то время я понятія не имілъ о томъ, что значитъ 
экстеріоризація чувствительности*). Теперь, ознакомившись 
съ этимъ вопросомъ, я убѣжденъ, что душа имѣетъ спо-
собность расширяться и что она во время обыкновеннаго 

*) А de Roshas: L extérisation de la sensibilité. 
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сна значительно расширяется; когда же въ конц-ѣ-кониовъ 
цаступаетъ смерть, то она покидаетъ тѣло, но отнюдь 
не угасаетъ. 

Н ѣсколько дней тому назадъ шелъ я по тротуару и 
увиділъ немного впереди себя содержателя трактира, 
стоявшаго у своихъ дверей и ссорившагося съ стоявшимъ 
на улиц-Ь точильщикомъ ножей. Мні непріятно было 
проходить мимо этихъ двухъ субъектовъ, но избежать 
этого было невозможно, и я утверждаю, что испыталъ 
очень непріятное чувство, пока переступалъ пространство, 
отд Ьллвшее обоихъ ссорившихся мужчинъ. Мнѣ казалосьі 
что л перер-ѣзалъ натянутую между ними нить или про-
ходиліь по улиц ѣ, которую съ обіихъ сторонъ обливали 
водой, 

Н ѣтъ, связь, связываюш;ая между собой друзей, род-
ственниковъ, а въ особенности супруговъ, есть дѣйстви-
тельная связь. 

І^огда мы начинаемъ любить женш;ину, мы отдаемъ ей 
понемногу всю нашу душу. Наша личность раздвояется, и 
наша возлюбленная, дотолѣ безразличная, нейтральная, об-
лекается въ наше второе я и становится нашимъ двой-
никомъ. Если ей вздумается уйти отъ насъ, унося нашу 
душу, то^б^ль, этимъ причиняемая, сильней всякаго дру-
гого страданія; она, пожалуй, можетъ сравниться лишь съ 
горемъ матери, теряюпхей своего ребенка. Остается пустое 
мѣсто, и горе тому человеку, у котораго не хватитъ рѣ-
шимости снова захватить отд Ьлившуюся часть своего я и 
направить ее въ другое М ЁСТО. 

Любовь есть актъ оплодотворенія мужского расцвѣта, 
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потому что любитъ мужчина, и это лишь сладостное 3â* 
блужденіе, что онъ тоже любимъ женой, его вторыиъ я . 

Таинственная связь между супругами проявляется иногда 
медіумическимъ образомъ, такъ что супруги могутъ зача-
стую призывать одинъ другого на громадномъ разстояніи, 
читать мысли другъ у друга и оказывать одинъ на другого 
таинственное вліяніе. Не чувствуется больше потребности 
въ разговор ̂ , радуешься отъ одного присутствія любимаго 
супхества, согреваешься теплыми лучами, исходящими огь 
его- души, и если приходится разстатьсл, связь растягивается• 
Тоска по любимомъ человѣкѣ растетъ отъ разлуки и мо-
жетъ довести до разрыва связи и этимъ причинить смерть• 

Я запйсывалъ за несколько лѣтъ всѣ мои сны и при-
шелъ к ь убѣжденію, что человѣкъ живетъ двойной жизнью, 
что представленія, фантазія, сны не лишены своего рода 
действительности. Так ь что мы вс і являемся духовными 
сомнамбулами, и во снѣ мы совершаемъ поступки, которые 

'пресл ѣдуютъ насъ въ часы бодрствованія съ чувствокъ 
удовлетворенія или злой совѣсти, боязни послѣдствій. И 
на основаніяхъ, открыть которыя теперь я не считаю себя 
въ правѣ, л полагаю, что такъ называемая манія преслѣ-
дованія основана часто на угрызеніяхъ сов-ѣсти посл ѣ дур-
ного поступка, содѣяннаго во время сна, смутное воспо-
минаніе о коемъ пробуждается въ насъ. И фантазіи поэта, 
которыя презираютъ ограниченные люди, по-моему не что 
иное, какъ действительность. ' 

А смерть?— спросите вы. 
Храбрецу, не придаюпдему большой цѣны жизни, я бы 

прежде всего рекомендовалъ слѣдующій опытъ, который 
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я повторллъ много разъ не безъ тлжелыхъ и во всяком1> 
случай трудно излѣчиваемыхъ послѣдствій-

Закрывъ всѣ двери, окна и печные отдушники, ставлю 
я на ночной столикъ открытый пузырекъ съ ціанистымъ 
каліемъ и ложусь на кровать. 

Въ скоромъ времени угольная кислота воздуха выдѣ-
ляетъ синильную кислоту, и проявляются извѣстныя фи-
зіологическія явленія. Незначительная судорога глотки и 
необъяснимый вкусъ, который я по аналогіи готовъ былъ 
бы назвать «синимъ», параличъ мышцъ, боли желудка. 

Смертельное д ѣйствіе синильной кислоты до сихъ поръ 
остается тайной. Различные авторитеты объясняютъ раз-
личнымъ образомъ дѣйствіе этого яда. Одинъ говоритъ: 
мозговой параличъ; другой: сердечный параличъ; тре-
тій: удушье, какъ послѣдствіе того, что задітъ продолго-
ватый мозгъ, и т. д. . 

Однако, такъ какъ дійствіе проявляется моментально, 
пока еще не успѣло произойти всасываніе, то образъ дѣй-
ствія долженъ скор Ье считаться... псиіическимъ, если при 
этомъ взять во вниманіе то, что синильная кислота упо-
требляется въ медицині, какъ успокоительное средство 
при такъ называемыхъ нервныхъ заболіваніяхъ. 

Все, что я хотілъ бы сказать относительно проявляю-
щагося въ этомъ случаѣ состолнія души, сводится къ сл Ь-
дующему: 

Это не есть медленное угасаніе, я скорѣй развязка, въ 
которой пріятное чувство пересиливаетъ незначительныя 
боли. 

Внутреннее чувство становится сильней въ противо-
положность съ приближеніемъ сна, воля пріобрѣтаетъ силу, 
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П я могу прекратить опытъ т-Ьмъ, что пробкой затыкав 
пузырекъ и отворяю окно, вдыхаю хлор ь или амміакъ. 

Если МОУКНО доказать временную смерть факи-
ровъ, то я думаю, что вышеприведенный опытъ можетъ 
быть продлеиъ безъ опасности для жизни. А в ь случай 
несчастья сліловяло бы прибегнуть ко всімъ различннмъ 
способамъ, употребллемымъ для приведенія въ чувство за-
душеннаго. Факиры кладутъ на голову теплыя припарки. 
Китайцы кладутъ что-нибудь теплое на желудокъ и вы-
зываютъ чиханіе. Въ своемъ превосходномъ сочиненіи Le 
positif et le négatif (Paris éd. Lemerre 1S90) Віаль со словъ 
Труссо и Пиду передаетъ следующее: 

ссКарреро задушилъ и потопилъ въ 1825 году значи-
тельное число животныхъ, которыхъ онъ потомъ вернулъ 
къ жизни тімъ, что просто втыкалъ имъ въ мозгъ 
ИГОЛКИ)). 

Въ моемъ трудѣ «Inferno» я разсказывалъ о іиоемъ со-
братѣ по несчастью, німецко-американскомъ художникѣ, 
двойникомъ котораго считался німецко американскій 
знахарь Францискъ Шлаттеръ. Ыасталъ моментъ, когда 
л принужденъ компрометировать моего друга въ д-ізллхъ 
освѣщеніл истнннаго положенія вещей. 

А. Е. Badaire приводить въ своей книжкѣ La joie de mourir 
(Paris, Chamuels éd. 1894) несколько извѣстныхъ случаевъ смертей, 
какъ напримѣръ случай съ знамеыитымъ Ришэ въ 1892 и съ Галле-
ромъ, когда невозможно было точно опредѣлить моментъ насту-
пившей смерти. 

Шизакъ, врачъ изъ Монпельэ, раздвоился передъ смертью: сыо-
трѣлъ на себя, какъ на посторонняго, ставплъ себѣ дідгнозъ, выслу-
тивалъ свой пульсъ и дѣлалъ предписанія• Затѣмъ онъ закрылъ 
гяаза, ,чтобы больше ихъ не открывать. 
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Друга моего звали X., безразлично^ истинное ли это 
его имя пли опъ ссбѣ его присвоилъ. 

Вернувшись въ Парижъ въ августѣ 1897 года, пере-
лпстывалъ л однажды спиритическій журналъ 1859 года. 
Тамъ нашелъ я статью, озаглавленную: «Мой другъ X.». 

Подъ тімъ же заглавіемъ н ѣкій господинъ X. Лугнеръ 
въ фельетонѣ Journal des Débats отъ 26-го ноября. 1858 
года напечаталъ разсказъ, за достоверность котораго онъ 
ручается, какъ свидетель, такъ какъ заявляетъ, что онъ 
блнзокъ съ героемъ этого приключенія. Героемъ былъ мо-
лодой человѣкъ двадцати пяти літъ отъ роду, безпороч-
наго поведенія и необычайной доброты. 

X. не былъ въ состояніи бороться со сномъ послѣ 
захода солнца. Его охватывала непобори24.ая усталость, и 
онъ понемногу погружался въ крѣпкій сонъ, котораго 
уже ничто не могло прервать. 

Словомъ, X. жилъ двойной жизнью, и по но-
чамъ онъ дѣйствовалъ въ Мельбурн^, какъ злодій, подъ 
именемъ Вилліама Паркера, который со временемъ былъ 
казненъ. Въ это же время въ Германіи X. былъ найденъ 
мертвымъ въ своей постели. 

Истинное ли это происшествіе или плодъ фантазіи, 
но этотъ случай меня особенно интересуетъ, потому что 
тутъ замѣшано Иімя X. и потому что обстоятельства діла 
удивительно совпадаютъ. 

Современная литература уже занялась вопросомъ о 
проявленіяхъ двойниковъ въ извѣстномъ романѣ Трильби 
и въ піесі Пауля Линдау. 

Интересно было бы знать aбoтaли ли этрі писатели 
съ натуры или нѣтъ? 
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Вернемся же однако къ другу нашему Мартину. 
Вслѣдъ за длинной зимой близилась весна съ обман-

ными надеждами. Бѣдный докторъ, положившійся на обѣ-
щаніе начальства, что онъ будетъ произведенъ въ доценты, 
былъ очень сильно разочарованъ, когда производство была 
отложено. Надо было ждать до осени, несмотря на то, 
что онъ владѣлъ серьезны мъ запасам ь знаній. Это была 
обида, которая довела его до отчаянія, и, проклиная судь-
бу, бросился онъ въ распутство, не нарушая однако сво-
его об ѣта трезвости. 

Онъ холостъ. И такъ въ одинъ прекрасный вечеръ 
пщетъ онъ дѣвицу, ожидающую, чтобы се прнгласилъ муж-
чина. Зат ѣмъ они разстались. Д ѣвица была ему совершенно 
незнакома и жила въ квартал ̂  съ дурной репутаціей, 
вдали отъ центра города. Все это было весьма несложно, 
и онъ не ожидалъ отъ этого никакихъ послѣдствій. 

На сл ѣду10щій вечеръ сиднтъ онъ за занятіями въ ро-
дительскомъ домѣ, какъ вдругъ шумъ снаружи привлека-
етъ его вннманіе. 

Онъ отворяетъ окно и видитъ группу юношей отъ 
пятнадцати до воссмнадцатилѣтняго возраста. Украсть 
тамъ было нечего, и потому онъ не можстъ объяснить 
себ ѣ пристутствіе толпы въ этомъ м'Ьст'Ь и въ такой не-
обычный часъ. Повѣсы стоятъ и тончатся на мѣстѣ безъ 
видимаго повода. Онъ чуть ли не думаетъ, что ему ые-
рещится, какъ вдругъ мать зоветъ его. Мать, когда онъ 
спустился внизъ, поручаетъ ему пойти на крыльцо и узнать, 
что этимъ ліодямъ надо. 

Выйдя на дворъ, онъ видитъ молодую женщину, сто-
яш.ѵю у стѣны. Онъ подходитъ ближе, чтобы ѵзнать въ 

— 73 — 



чеыъ д іло, но уже чувствуетъ недоброе. Подойдя къ жен-
щині, узнаетъ онъ вчерашнюю дѣвицу и, думая, что онъ 
жертва'домогательства^ кричитъ внѣ себя отъ раздраженія: 
«Что вы тутъ дѣлаете? Идите своей дорогой! 

Не говоря ни слова, дѣвица направляется къ воротамъ, 
ничѣмъ не обнаруживая, что она узнала того, кто съ ней 
говоритъ. Ясно, что она не для того пришла, чтобы сдѣ-
лать ему непріятность. 

Но въ то же мгновеніе приб-ѣгаютъ съ задней части 
двора тѣ человѣкъ двадцать уличныхъ парией и тутъ въ 
присутствіи матери окружаютъ кольцомъ доктора и дѣ-
вицу5 указываютъ пальцами на несчастныхъ, ругаюіъ пхъ 
грубыми словами и д^Ьлаютъ видъ, что застигли ихъ въ 
извістномъ положеніи, 

Докторъ, уничтоженный тѣмъ, что такой скапдалъ 
произошелъ въ присутствіи матери, клянется въ своей не-
винности, хотя какъ будто бы и попманъ на м Ьст ѣ про-
ступленія. 

Какая позорная сцена для сына! 
Когда онъ разсказывалъ ші і этотъ случай, произвед-

шій на меня впечатлініе злого сна, неправдоподобнаго по 
гнусности, на бѣдномъ докторѣ лица не было. 

— В'Ьдь тутъ самъ чортъ, не такъ ли? Представьте се-
бѣ, что я безусловно неповинепъ въ этомъ д ѣл Ь, ни-
кого прптомъ не касающемся, и вдругъ меня подобнымъ 
образомъ проучилиі 

— Да! Случай темный. Просто трудно вѣрится! Два-
дцать парней, прлшедшихъ на частный дворъ, распутная 
женпхппа, у которой давно пропала всякая честь и кото-
рая не выражаегь обиды и не помышляетъ о мщеніи! Что 
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все это значить! Урокъ! Ясно, что таипствейішя силы т -
новятся строже въ отношепіп нравственности. И заметь, до 
чего онѣ стали современны. Отменены сны, вгідѣнія, пото-
му что люди на это перестали обращать вниманіе. Нѣтъ, 
вмісто этого полное реализма дѣйствіе, и въ этомъ отно-
шеніи далеко съ разсуждеиіемъ не двинешься. 

— Ты думаешь слѣдовательно, что это былъ своего рода 
выговоръ. Но вѣдь я повторяю, что не былъ виноватъ, 
положительно не виноватъ. 

— Не виновенъ вчера, но не позавчера. 
— Ну какъ бы то ни было, но відь это безусловно не 

могло произойти по уговору, такъ какъ дѣвица меня да-
же не узнала. Сатанинскіи случай.., 

— Да, но случай, нити котораго сотканы умілой ру-
кой. 

• « 

Чтобы немного развлечься, Мартинъ предпринялъ круго-
вое путешествіе въ Норландъ и по Норвегіи съ надеждой 
развлечься и отдохнуть. 

Черезъ нѣсколько недѣль встрѣтилъ я Мартина на 
улицѣ въ Лундѣ, 

— Хорошо ли ты проѣхался?—спросилъ я. 
— Сатанинское путешествіеі—отвѣтилъ онъ мнѣ —Те-

перь я не знаю, чему вірить. Несомненно, кто-то есть, кто 
бросаетъ мнѣ вызовъ, и борьба между нами не ровна. Послу-
шай только. Я пріѣхалъ въ Стокгольмъ, чтобы тамъ не-
много повеселиться на большой выставкі; но, несмотря на 
то, что у меня въ городѣ сотни друзей, я нико-
го не засталъ. Всѣ переѣхали въ деревню. Я одинъ! Я 
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живу пъ своей комнаті день, но затімъ меня оттуда вы-
шибастъ другой, которому мой братъ по ошибігЬ давно 
далъ об-ііщаіііе. Досада такъ повлілла на меня, что я н 
па выставку не хожуі Гуляю по улицамъ и встр ічаю д ѣ• 
вушку. Въ это мгновеніе тяжелая рука опускается мнѣ на 
плечо; дядюшка, очень серьезный мужчина, котораго я 
всего раза два въ своей жизни и виділъ и котораго ни-
сколько не мечталъ встретить, приглашаетъ меня провести 
вечер-ь съ нимъ и его женой. 

Я долженъ былъ прод'Ьлать все, что мн ѣ неприятно. 
"Чисто колдовство какое-то! Дальше—тысячу километровъ, 
одинъ, въ вагонѣ среди унылой местности. 

Въ Арескутанѣ, конечной ц ѣлн моей экскурсіи, имеется 
только одна гостиница, и тамъ съѣхались всѣ мои антипа-
тіи. Глава приверженцевъ свободной церкви направлялъ 
свою паству, и псалмы пѣлисв по утрамъ, днемъ и по 
вечерамъ. Можно было человека вывести изъ себя. Но 
одно мкі казалось несколько странно, чтобы не сказать 
оккультно, а именно, что въ этой порядочной и тихой 
гостиницѣ по ночамъ заколачивали ящики. 

•— Надъ твоей головой? 
— Да! И удивительно, что это вколачиваніе гвоздеі^ 

преследовало меня-во все время моего путешествия по 
Норвегіи. Когда же я требовалъ объясненія у содержа-
хеля гостиницы, то онъ увірялъ, что ничего не слыхалъ. 

— Да вѣдь это совсімъ, какъ со мной! 
— Да, это какъ съ тобой! Но то, что случилось со 

мной въ Христійніи, превосходило все, что могли бы из.о-
брѣсти мои зл ѣйшіе враги. Я многихъ знаю въ Христіа-
ніи всѣ мои знакомые еще находились въ городѣ^ но 
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никого изъ нихъ я захватить не могъ! Одинъ! Попреж-
нему одинъі 
-- Когда л т а ^ м ъ образомъ одинъ сиділ ъ въ кофей ігЬ 
Grand Hôtel, сидѣзтій y столика возлі меня молодой 
человѣкъ заговариваетъ со мной. Обрадованный хімъ, что 
наконецъ имѣю случай услышать свой собственный голосъ^ 
я, вопреки своему въ этихъ случаяхъ обыкновенію, отві-
чаю. Такъ какъ онъ показался мнѣ благовоспитаннымъ и 
скромнымъ, то я въ конці-концовъ прпгласилъ его раз-
дѣлить со мной компанію, и мы провели вмѣстѣ вечеръ. 
Я долженъ добавить, что чсрезъ нісколько часовъ моло-
дой человѣк ъ неясными намеками далъ мн ѣ понять, что 
онъ не тотъ, за кого себя выдаетъ, Онъ въ разговорахъ 
самъ себ Ь противорѣчилъ, говорилъ не особенно связно, 
и я никакъ не могъ себі уяснить, съ к ѣмъ имію д ѣло. 

Поздней, ближе къ ночи, передъ нашимъ столикомъ 
остановился одинъ мой норвежскій пріятель, котораго я 
три года не видалъ. Онъ съ какнмъ-то лукавымъ выра-
женіемъ поздоровался со мной, что совершенно чуждо 
его серьезному характеру, и украдкой взглянулъ на моего 
сос ѣда. Затѣмъ онъ разсмѣялся и выругался мн ѣ въ лицо, 
при чемъ намекнулъ, что мой товарищъ мні другъ, сто-
яш,ій со мной въ отношеніяхъ сверхъестественной интим-
ности. На мои протесты онъ просто сказалъ: 

«Не стісняйтесь! Не стесняйтесь! Тутъ всякій себя 
чувствуетъ, какъ дома, и нечего стесняться». 

Что мн Ь было говорить? Что мнѣ было дѣлать? 
Молодой человікъ не разсердился. Мой другъ же, 

вероятно, выпившій лишній стаканъ вина, продолжалъ: 
Впрочемъ ничего дурного въ эхомъ нітъ^ вѣдь это 
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переодѣтая женщина». Тутъ молодой человѣкъ всталт», 
вышелъ на середину кофейни, переполненной публикой, и 
сдѣлалъ тѣлодвиженіе, какъ бы долженствующее дрказать 
обратное. 

Это превосходить всѣ границы! 
Это неслыханная вещь^ но это правда! И никто про-

тивъ этого не протестовалъ, только вс ѣ разсміялись. Но 
этимъ еще не кончилось! Въ ту минуту, когда я собрался 
было уходить, незнакомый юноша попросилъ у меня дг-
негъ взаймы. Оскорбленный, вн Ь себя отъ возмущенія, я 
все же не нашелъ возможнымъ отказать, но такъ какъ 
мелкихъ денегъ у меня не оказалось, то я отправился къ 
буфету въ сопровожденіи незнакомца. Представь себѣ всю 
сцену: какъ я этому сомнительному милостивому государю 
вручаю деньги^ словно онъ получаетъ отъ меня какое-то воз-
награжденіе, и какъ стоявшій за нами лундовскій учитель 
взглянулъ на меня взглядомъ, гдѣ написано было самое 
гнусн'Ьйшее подозрѣніе. Хорошо! Нечего сказать! 

— Знаешь ли что: слушая твои разсказы, мнѣ невольно 
припоминаются нѣкоторыя сказки Гофмана. И когда я 
на дняхъ перечитывалъ «Діавольскіе эликсиры», то мнѣ 
пришло на умъ, что фантазія нѣмецкаго писателя осно-
вана на пережитыхъ случаяхъ. 

— Скоро всему придется вѣрить! Ну, а какая же нрав-
ственная сторона этого? Есть ли какой-нибудь смыслъ 
выставлять меня въ ложномъ св ѣт Ь передъ другомъ и 
передъ цілой толпой! Что значило это наказаніе? 

— Нельзя сердиться на таинственныя силы за то, что 
он ѣ принимаютъ подобныя мѣры. Думаешь ли ты, что я 
предпринялъ что-либо, чтобы опровергнуть слухи, поро-
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;кденные однимъ нѣмецкимъ писателемъ, который припи-
сывалъ мнѣ неестественные инстинкы? Нітъ! Я тогда 
проклиналъ его, а теперь наблюдаю за своей чувствен-
ностью. Впрочемъ Сведенборг ъ научилъ меня, что подоб 
ныя наказанія, которыя постигаютъ насъ безъ разбора, 
существуютъ для того, чтобы мы испытали мученичество, 
которое мы сами причиняемъ невиннымъ людямъ клеве-
той, позорными сообщеніями и необдуманными словами, 
которыя мы часто произносимъ. 

— Это возможно, но на меня навсегда легла печать 
порока въ глазахъ моего друга, и это его мнініе мніЬ уже 
никогда не удастся вполнѣ изменить• 

— Это очень прискорбно, но это так ьІ 
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Правда, я бы не передавалъ этихъ банальныхъ разска-
зовъ, если бы они не наводили на мысль о присутствіи 
какой-то реальности, которая и не реальна и не видѣніе, 
но которая, какъ-бы какъ фантасмагорія вызвана незри-
мыми духами, чтобы предостеречь, учить или карать. 

Это состояніе, названное теософами астральной плане-
той, въ послѣдней части А^сана Сведенборга носитъ на-
званіе: ссВидѣній или Виза». 

«Существуетъ два рода образовъ, совершенно особен-
ныхъ, въ которые я переселялся только для того, чтобы 
знать, какъ и что съ ними произошло и какъ понятіь 
слова: что они были восхиш;ены изъ тѣла и духомъ уне-
сены въ другое мѣсто 

. I . Человѣкъ приходитъ въ состояніе, которое является 
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ч1л1ь то средртмъ между сномъ и бодрствоваіпсмъ; и 
когда оііъ пригодптъ въ такое состояпіе, оыъ ничего не 
чувствуетъ, кромѣ того, что онъ вполні бодръ. Это то 
состояніе, когда говорятъ «быть восхищеннымъ изъ тѣла» 
и когда не знаешь, находишься ли въ т Ьлѣ или внѣ его. 

2. Скитаясь по улицамъ города и по полямъ, вступая 
въ разговоры съ духами^ я сознавалъ твердо, что не сплю 
и такъ же ясно вижу, какъ обычно. Такъ скитался я, не 
сворачивая съ дороги и не будучи призраадмъ, я вид Ьл ъ 
рощи, рѣки, дворцы, дома, людей и пр.; но посл ѣ того, 
какъ я проскитался такъ н'Ьсколько часовъ, я вдругъ пере-
шслъ въ т ѣло и попялъ, что переміпилъ мѣсто. Это очень 
меня удивило, и я обратилъ вниманіе на то, что до этого 
былъ въ томъ состояпіи, о которомъ говорятъ, что «онъ 
былъ духоліъ унесенъ въ другое иісто^. 

Всрпувшпсь изъ путешествія, живетъ другъ Мартинъ 
одинъ въ родптельскомъ дом ѣ, такъ какъ семья вся разъ-
іхалась на літо въ разныя стороны. Я не буду утвср-
ждать, что онъ боится, но чувствуетъ онъ себя непріятно. 
Иногда слышитъ опъ шаги и другіе звуки изъ комнаты 
отсутствующей сестры, иногда чиханіе. 

Недавно среди ночи услыхалъ онъ какой-то трескъ, 
на110минаюш,ій звуки отъ точенія косы. 

Одно къ одному,—подумалъ онъ,—странныя творятся 
веш.и, но въ то мгновеніе, когда я вступилъ бы въ пере-
говоры съ таинственными силами, я бы погибъ. 

Это были его посліднія слова, а тімъ временемъ бы-
стрькѵіи шагами приближалась осень. 
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VII. 

ИЗУЧЕНІЕ СВЕДЕНБОРГА. 

Пока такимъ образомъ протекала жизнь, л продолжал ь 
изучать Сведенборга, благодаря тому, что его произведенія, 
которыя вообще найти довольно трудно, съ продолжи-
тельными промежутками попадались жпі въ руки одно за 
другимъ. 

Въ Arcana coelestia изображается адъ на вѣчныя вре-
мена, безъ надежды на конецъ, безъ намека на утішеніе. 
Apocalypsis revelata говоритъ объ учрежденіи покаянія. По-
слѣдствіемъ всего этого было, что до наступленія весны л 
жил ь подъ какимъ-то гнетомъ. Временами, однако, стряхи-
валъ я съ себя этотъ гнетъ, въ надеждѣ, что пророкъ въ 
н ѣкоторыхъ частныхъ случаяхъ ошибался и что Владыка 
жизни и смерти выкажетъ себя боліе милосерднымъ. Но 
чего нельзя утаить,—это бросающееся въ глаза согласованіе 
между видініями Сведенборга и гѣми большими и малыми 
проистествіями, встретившимися мнѣ и друзьямъ моимъ 
въ этотъ страшный годъ. 

Лишь въ мартѣ м ѣсяц ѣ нашелъ я у букиниста книгу 
«Чудеса неба и ада», а затімъ 0:0 супружеской любви». 
Только тогда я освободился отъ злого духа, пресл ѣдую-
щаго меня съ момента открытія для меня вліяній тайн-
ственныхъ силъ. 

Богъ есть любовь; онъ управляетъ не рабами и потому 
одарилъ смертныхъ свободной волей. Нѣтъ злыхъ силъ, а 
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обязанность карающаго духа исполпяетъ служитель Бо/КІГі. 
Наказанія не бываютъ вѣчнымп; каждому дана возмож-
ность искупить то, въ чемъ онъ согр;Ьшилъ. 

Надоженныя на насъ страданія имНЬютъ цілыо улуч-
шеніе собственнаго я. 

Начало приготовленій къ жизни духовной выражается 
опустошеніемъ (vastatio): сдавливаніе груди^ сиімптомы уду-
шія, болѣзнь сердца, страшные приступы страха, безсон-
ница, кошмары. Все это, чСхму былъ подверженъ Сведен-
боргъ въ 1744 и 1745 годахъ, описано в ъ сочиненіи «Сны», 

Признаки этого бол^Ьзненнаго состолнія видны во всѣхъ 
недомоганіяхъ, которымъ современные люди подвержены, 
такъ что я рѣшаіось утверждать, что мы находимся лицомъ 
къ лицу съ новой эрой, въ которой (сдухи пробуждаются 
и хорошо становится жить». Эти angina pectoris, приступы 
безсоншщы, вс ѣ эти ночные страхи, которые пугаютъ наши 
чувства и которые врачи охотно причисляютъ къ эпидемп-
ческимъ забол^іваніямъ, не что иное, какъ д Ьла невидпмыхъ 
силъ. Какъ же можно объяснить эпидемическимъ забо-
лѣваніемъ то, что здоровыхъ людей систематично преслѣ-
дуютъ небывалыя раньше пропсшествія, тревоги и недо-
вольство? Эпидемія совпадаюш,ихъ обстоятельствъ? Да вѣдь 
это пошлость! 

» 
« » 

Сведенборгъ сталъ для меня Вергиліемъ, ведущпмъ 
меня черезъ преисітодпюю, и я сліпо сл^Ьдуюза нимъ. Онъ 
страшно караетъ, съ этимъ я согласенъ, но онъ ум Ьетъ ц 
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ут-Ьшить, и мнѣ оыъ кажется мен Ье строгимъ, ч імъ про-
тестантскіе «лезеры» *). 

«Чсловѣкг можетъ накаплрівать сокровища, если только 
онъ дѣлаетъ это честныхмъ образомъ и разумно ими ноль-
зуется; онъ можетъ жить и oд^bвaтьcя по своему достатку, 
вращаться среди людей одного съ нимъ общества, поль• 
зоваться невинными житейскими наслажденіямиз выгля-
дѣть радостнымъ и долольнымъ и не имѣть угрюмаго 
вида и блѣднаго лица; словомъ онъ можетъ жить и по-
ступать какъ богачъ въ этомъ мірі, а послѣ смерти итти 
прямо на небо, если только онъ сохранилъ внутреннюю 
вѣру въ Бога и любовь къ Нему и если такъ поступалъ 
по отношенію ближняго, какъ того требуетъ долгь». 

«Я бесѣдовалъ съ несколькими людьми/которые передъ 
смертью еще отр-Ьшились отъ жизни и удалились въ уеди-
неніе, чтобы тамъ посвятить жизнь лицезрінію небесныхъ 
лредметовъ и этимъ проложить себ ѣ вірный путь къ небу; 
вс ѣ почти выглядывали мрачно и уныло; они казались ие-
довольными тімъ, что другіе имъ не подражаютъ и что 
сами они не награждены большей славой и болѣе счастли-
вой судьбой; они живутъ въ уединеыныхъ мѣстахъ за-
творниками, но почти такъ же, какъ могли бы жить на землѣ. 
Человѣкъ созданъ для совм ѣстной согласной жизни. Въ 
общежитіи, никакъ не въ одиночествѣ находитъ онъ не-
исчислимые случаи проявить христіанскую доброту». 

(сВъ уединенной жизни видишь только себя одного, 
забываешь другихъ; отъ этого происходитъ то, что дума-
ешь только о себѣ одномъ или же о св і>т ѣ, чтобы избѣ-

* Секта піэтистовъ• 
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гать или презирать его, что является протіівополо/кпостыо 
христіанской любви». 

Что же касается так ь называемой вѣчной муки, то въ 
послѣдній моментъ пророкъ является спасителемъ тѣмъ, 
что освѣщаетъ насъ лучомъ надежды. 

«Тѣ изъ нихъ, на спасеніе коихъ діожно над-Ьяться, 
переносятся на опустошенныя мѣста, которыя представля 
ются вполнѣ безотрадными; ихъ тамъ оставляютъ, пока 
грусть оттого, что они тамъ находятся, доведетъ ихъ до 
крайняго отчаянія, потому что это единственный способъ 
обузданія злобы и лжи, поработившихъ ихъ. Дойдя 
до этого, они кричатъ, что они не лучше животныхъ, что 
они преисполнены ненависти и злобы и что они прокляты; 
имъ это извиняется, какъ крики отчаянія, и Богъ смягча 
етъ ихъ чувства, чтобы они не изрыгали проклятій и 
брани выше границъ, заран ѣе опредѣленныхъ. Когда они 
выстрадали все, что только можно выстрадать, такъ что 
тіло ихъ какъ будто умерло, то они уже о немъ не пе• 
кутся и готовы такимъ образомъ къ искупледію. Я ви-
дѣлъ, какъ некоторые изъ нихъ открывали себѣ доступъ 
на небо послі того, как ъ они испытали всѣ страданія, о 
которыхъ я говорилъ. Когда же ихъ туда впускали, то 
они проявляли такую радость, что я бывалъ тронутъ до 
слезъ». 

То, что католики называютъ conscientia scrupulosa, т.-е. 
чуткость совѣсти, является вліяніемъ злонам-ѣренпыхъ ду-
ховъ, которые по пустякамъ пробуждаютъ угрызеніе со 
вѣсти. Имъ пріятно накладывать на сов Ьсть подобное 
бремя, и это не имѣетъ ничего общаго съ исправленіемъ 
грѣтника. 



Точно такъ же бываютъ и нездоровыя искушенія. Злоб-
ные духи вызываютъ въ глубин ѣ души все то злое, что 
человѣкъ сдѣлалъ еще съ дѣтства, такъ что діло прини-
маетъ плохой оборотъ. Но ангелы открываютъ все, что въ 
немъ есть добраго и правдиваго. Это и есть та борьба, 
которой дано названіе угрызенія совѣсти. 

Произведенія Сведенборга охватываіотъ неизм ѣримо 
много, и онъ отвітилъ на вс ѣ мои вопросы, какъ бы они 
горделивы ни были. 

Полная тревоги душа, страдающее сердце, tolle et lege! 

VIII. 

K A H O C G A . 

Истерзанный таинственными преслѣдованіямя, я уже 
давно предпринялъ тщательное испытаніе своей сов ѣстн и 
вѣрный своей новой тактик'Ь въ отношеніяхъ къ ближнимъ 
всегда винить себя, я нахожу свою истекшую жизнь 
ужасной, и мое личное я возбуждаетъ во мнѣ гадливость. 
«Это вѣрно, что я раздражилъ молодежь противъ всего 
существующаго, противъ ралигіи, законовъ, правительства, 
нравственности. Теперь я наказанъ за свое безбожіе». 

Послѣ н-ѣкотораго молчаливаго размышленія я задаю 
себ ѣ сл-ідующій вопросъ: ссА другіе, противники моихъ 
разрушительныхъ идей, благочестивые сторонники нрав-
ственности, государства, религіи, могутъ ли они спокойно 
спать по ночамъ, и даруютъ ли имъ таинственныя силы 
усп ѣхъ въ ихъ свѣтскихъ предпріятіяхъ?» 
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Обозр-Ьвая судьбу столповъ общества й всю ихъ исто 
рію, я принужденъ ответить: нѣтъ! 

Отважный борецъ за идеалы въ поэзіи и въ жизни, 
писатель обиженныхъ и хорошнхъ людей не можетъ спать 
по ночамъ, потому что онъ страдаетъ сильной истеріей, 
которая своими припадками будитъ его и которая хорошо 
извѣстна въ Сальпетріерѣ. И къ довершенію зла его по-
кинулъ геній хранитель, такъ что писатель запутался, когда 
н-ѣсколько літъ тому назадъ увлекся спекулятивными дѣ 
лами^ которыя довели его почти до крайности. Мнѣ тя-
жело это вспоминать, потому что мое безпокойство только 
растетъ, когда я вижу, что самыя благородныя стремленія 
ведутъ лишь к ъ банкротству. 

А мои противники по вопросу о' религіи? Тотъ, кто 
хотѣлъ, чтобы я какъ-нибудь попалъ въ тюрьму за бого-
хульство, самъ попался за подлогъ. Не думайте, читатель, 
что я .его преступленіемъ извиняю свое богохульство! Я 
огорченъ тімъ, что потерялъ. вѣру въ очистительную за-
дачу христіанства благодаря такому печальнохму примеру. 

А та женщина, бравшая нравственность подъ свою 
охрану, сторонница угнетенныхъ женщинъ, пророчица, съ 
ея пылкими и откровенными річами молодымъ людямъ! 
Что сталось съ ней? Никто этого не знаетъ, но надъ нею 
тяготіетъ обвиненіе въ ужасыыхъ вещахъ. Допустимо, не 
такъ ли? 

Что касается другихъ столповъ нравственныхъ и ре 
лигіозныхъ вопросовъ, то я о нихъ умолчу: они пустили 
себѣ пулю въ лобъ или изъ боязни непріятнаго допроса 
покинули поле битвы, 

Словомъ, судъ, кажется, одинаково предстоитъ винов• 

— 86 — 



ному и невинному, и одинъ можетъ также быть обижеыъ 
какъ и другой! 

Что это делается на свѣт ѣ въ настоящее время? 
Насталъ лн тотъ судъ, который доженъ былъ неумо-

лимо осудить Содомъ? 
Неужели должны всѣ погибнуть? Нітъ ли праваго? 

Ни одного! 
Да будемъ мы въ такомъ случай дружны и будемъ 

страдать вм ѣст ѣ, какъ соучастники одного преступленія, 
не возставая одинъ противъ другого. 

t * » 

Я принесъ покаяніе за мои предосудительные поступки 
и я отрекаюсь отъ моего прошлаго. Позвольте же мнѣ 
сказать слово въ свою защиту. 

Молодежь была во всѣ времена революціонна, легко-
мысленна, развратна. Разв Ь это я породилъ духъ возму-
щенія и порокъ? Прежде и я былъ молодъ, дитя своего 
времени, ученикъ моихъ учителей, жертва обольщёнія. 
Чья же вина и почему сд ѣлали меня козломъ отпущенія? 
Предположимъ, что это была ложь и что я не тотъ, за 
кого люди меня считаютъ. 

Тогда на чашку вѣсовъ падаетъ черная магія. 
Но я по невѣдінію пытался бороться съ ней. 
Ну, а тогда возстаніе противъ таинственныхъ силъ? 
Да, возстаніе! Ну, а тѣ, которые жизнь свою провели 

на кол Ьняхъ въ мольб-Ё и самоуниженіи и которые всѣ 
не признаны. 

Признаемте, что положеніе безнадежное! И что всѣ 
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мы во власти силыіыхъ міра сего и будемъ повержены въ 
прахъ и униженіе^ пока мы не станеыъ самимъ себ ѣ про-
тивны и не "почувствуемъ влеченія кънебу! Самоуничиже-
ніе^ отчаяніе въ собственномъ я, подъ влілніемъ тщетныхъ 
стараній себя исправить—вотъ путь къ высшему бытію. 

И еще припомните одно: путь къ Ридіу, королевскій 
путь шелъ черезъ Каноссу! 

!X. 

ПРОТИВОРѢЧАЩІЕ ДУХИ. 

Несмотря на все перенесенное мною мученіе, возстаетъ 
во мні духъ мятежный и нашептываетъ мні подозрѣнія 
къ доброжелательнымъ намѣреніямъ моего незримаго путе-
водителя. 

Случай (?) далъ жпі въ руки Волшебную флейту, опер-
ный текстъ Щиканедерса. Старанія и попытки молодой 
парочки наводятъ меня на мысль о томъ, что я обманутъ 
обольстительными голосами, и такъ какъ я не выдержалъ 
бы затрудненій и страданій, то я уничтожился бы, изне-
могъ. 

Я невольно вспоминаю Прометея, не перестававшаго 
плевать на боговъ^ пока коршунъ терзалъ его гЬло. И 
въ конці-концовъ мятежникъ, не принесши публичнаго 
по^^аянія, былъ принлтъ въ кругъ олимпійцевъ. 

Огонь воспылалъ, и злые духи спѣшатъ подбрасывать 
топлива. 

Оккультическій журналъ, доставленный мні по почтѣ^ 
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оёодряетъ мое молодушное настроеяіе, при чем ъ онъ H3Jïâ-
гаетъ лишь разрушительыыя теоріи, какъ наприм ѣръ слѣ-
дующее: 

(сК.ак ь известно въ старинныхъ книгахъ Ведъ на міръ 
смотрлтъ какъ на великое принесеніе жертвы, гдѣ Богъ, 
жрецъ и жертва, самъ себя приносит-ь въ жертву и этимъ 
раздвояетсл». 

(Відь вотъ моя собственная идея^ которую я выразилъ 
въ (сМистеріи)), приложенной къ драмѣ ее Учитель Олофъ».) 

Дальше такъ: «всѣ основы, составляющія вселенную, 
не что иное, какъ павшія божественныя лица, которыя 
черезъ царства минераловъ, растеній, животныхъ, людей и 
ангеловъ опять возносятся на небо, чтобы снова пасть». 

Эта идея, которую знаменитый Александръ фон'ь Гум-
больдъ точно такъ же, какъ историкъ Канту сочли боже-
ственной... 

(Да, она божественна!) 
«Какъ известно, боги Греціи и Рима были людьми. 

Самъ Зевсъ, ббльшій изъ всіхъ, родился на Крнт ѣ, гдѣ 
онъ былъ вскормленъ козой Амальтеей. Онъ свергъ 
отпа съ престола и принялъ всѣ м ѣры къ тому, чтобы са-
мому не быть сверженному. При нападеніи Гигантовъ, 
когда большинство боговъ малодушно покинули его и 
скрылись въ Египгѣ, принявъ видъ растеній, ему удалось-
таки при содѣйствіи наихрабрѣйшихъ быть побѣдителемъ. 
Но пришлось ему трудно». 

«У Гомера борются боги противъ людей и иногда по-
лучаютъ раны. Галльскіе предки тоже ссорились съ небомъ, 
метали въ него стр-ѣлы, когда думали, что оно имъ угро-
жаетъ))» 
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((Израильтяне были воодушевлены гікй жё чувствамй, 
какъ и лзычники. Какъ у однихъ былъ Іегова (Богъ), такъ 

( ^ другихъ быіъ Елогилмъ (Боги). Библід начинается со слі 
дуЕощихъ словъ: 

^ Онъ есть, былъ и будетъ. 
Одинъ Богъ вм Ьсто боговъ. 
Одинъ Вімѣсто множества». 
((Когда Адамъ содіялъ навѣки благословенный грѣхъ, 

который далекъ отъ того, чтобы быть паденіемъ, а соста-
вляетъ благородный шагъ въ высь, какъ предсказывалъ 
это змій, то Господь сказалъ: Се Адамъ бысть, яко единъ"" 
отъ Насъ,^еже разумѣти доброе и лукавое. И Онъ тутъ 
же прибавилъ: И нынѣ, да прострехъ руку свою и возьметъ 
отъ древа жизни, и вкуситъ^ и живъ будетъ во вѣкъ»... 

«Древніе следовательно виділи въ богахъ людей, воз-
несшихся до положенія властелиновъ и старавшихся сохра-
нить власть при помош.и^ государственнаго переворота, при 
чемъ они препятствовали другимъ возвеличиться въ свою 
очередь. Отсюда произошла борьба людей съ ц ѣлью про-
гнать узурпаторовъ и сопротивленіе послѣднихъ, съ цілію 
сохранить присвоенную власть». 

И вотъ мы раскрыли шлюзы. 
\ «Подумайте, мы боги!» 

((И сыновья боговъ спустились на землю и взяли себ Б 
.-,въ жены дочерей смертныхъ, которыя породили дѣтей. 
Изъ этого союза вышли гиганты и BC È знаменитые мужья, 

Ѵвоины, государственные мужи, писатели, художники». • 
Снова оживаетъ собствеиное Яу подумайте, мы—боги! 
Вечеромъ, когда настроеніе въ трактирѣ дошло до 
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йзв Ьстыой высоты, образовался кружок* вокругѣ профёс-
сора музыки. 

Другъ мой философъ, которому я усп ѣлъ сообщить 
открытіе о нашемъ родствѣ съ богами, проситъ послушать 
моцартовскаго Доиъ Жуаііа, прежде всего финадъ по-
слѣдняго дійствія. 

«О чемъ идетъ рѣчь?;) сарашиваетъ кто-то, не посвя-
щенный въ классически! репертуаръ. 

(сДьяволъ приходитъ за сластолюбцемъЬ 
Адское мученіе, такъ хорошо переданное Моцартомъ, 

угрызенія совести, доведеыныя до того, что мужъ жен-
щины, имъ обманутой, кончаетъ ради нея самоубійствомъ, 
все это развертывается въ плачущемъ тонѣ, какъ острая 
невралгія. Сміхъ стихаетъ, замолкаютъ шутки, и по окон-
чаніи пьесы воцаряется жуткое молчаніе. 

«Н-Ьтъ, выпьем гсЬ 
• Чокаются, но веселье улетіло, олимпійское настроеніе 

погасло. Наступила ночь, а полныя ужаса хроматическія 
рулады снова звучатъ подобно неизмѣримымъ волна^мъ, 
которыя возносятся и падаютъ и подымаютъ въ воздухъ 
жалкихъ людей, выкинутыхъ кораблекрушеніемъ, чтобы 
потопить ихъ въ следующее же мгновепіе» 

}f 
* 

Пока потомки боговъ тщетно стараются облечься въ 
соотвѣтстсуюш.ее ихъ высокому происхожденію достоинство, 
ночь все бол ѣе yг. yбляeтcя, и ресторанъ собираются за-
HfipaTb. Приходится вставать и уходить каждому въ свор 
одинокую постель. Когда компапія проходила мимо собора, 
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окутаннаго в ъ ночную тівь^ блеснула молнія и бросила 
білый свѣтъ на фасядъ, на которомъ праведные и 
грѣшники стоятъ коленопреклоненно передъ престолохмъ 
Агнца. 

«Что это такое было?» Это не было грозой! 
Bei содрогнулись и остановились. 
Это моментальный фотографъ работалъ въ своемъ 

магазинѣ при магніи. 
Бсімъ стало досадно за робость, а я съ своей стороны 

не могъ подавить въ себѣ воспоминаніе о вспышкі огня 
въ театрѣ при исчезновеніи Донъ Жуана. 

Когда я достигъ своей комнаты, мною овлад ѣлъ леде• 
нящій и въ то же время палящій ужасъ. Снявъ съ 
себя платье, я вдругъ слышу, какъ гардеробъ самъ рас-
крывается. 

— Тутъ кто-нибудь есть? 
Ответа нѣтъ! Я падаю духомъ, и одно мгновеніе мнѣ 

хочется снова выйти и провести ночь среди грязныхъ, 
темныхъ улицъ. Но усталость 13 отчаяніе удручаютъ меня, и 
я предпочитаю умереть на хорошей кровати. 

Раздѣваясь, я предвижу тяжелую ночь, а, растянувшись 
въ постели, берусь за книгу, чтобы разсѣять настроеніе. 

Въ эту минуту моя зубная щетка падаетъ съ умываль-
ника на полъ! Безъ видимой причины. Дальше, но немедлен-
но за этимъ приподнимается крышка ведра и снова 
съ трескомъ опускается. И это на моихъ глазахъ! безъ 
того, чтобы произошелъ какой-нибудь толчокъ среди со-
вершенно тихой ночи. 

Г ' У вселенной н ітъ больше тайнъ отъ гигантовъ и 
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геніевъ^ но разумъ безмолвствуете передъ какой-то крыш-
кой, противящейся законамъ тяготѣнія. 

А страхъ передъ невидрімымъ заставляетъ дрожать 
мужчину, предполагавшаго, что онъ разрѣшилъ загадку 
сфинкса! 

Я испугался, страшно испугался, но не хотѣлъ поки-
нуть цозиціи и продолжалъ читать. Вдругъ какъ хлопокъ 
сн ѣга падаетъ съ потолка искра или маленькій блуждаю• 
щій огонекъ и потухаетъ надъ моей книгой. 

Читатель, и я не пом ѣшался! 
Сон ь, благословенный сонъ скрываетъ въ себѣ за-

сады, гдѣ скрываются убійства. Я не рішаюсь заснуть, HOj 
у меня не хватаетъ силы бороться со сномъ. Вѣдь это ад ъ! 
Когда дремота овладѣваетъ мною, то я чувствую галь-
ваническій ударъ, похожи! на громовой ударъ, но онъ 
однако меня не убиваетъ. 

Мечи свою стр ѣлу противъ неба, гордый Галлъ! Небо'*' 
никогда не безд'Ьйствуетъ! ^ 

Такъ какъ всякое сопротивленіе тщетно, то я кладу 
рружіе послі новой попытки къ сопротивленію. Въ пе-
ріодъ этой последней неравной борьбы, случается, я 
вижу блуждающіе огни даже среди бѣлаго дня, но я 
приписываю видѣніе болѣзненности зрінія. 

Тогда извлекаю я изъ Сведенборга объяснение о зна-
ченіи блуждающихъ огней, которыхъ я съ тѣхъ гюръ 
больше НС видалъ. 

«Другіе духи стараются внушить мн-Ь обратное тому, 
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что сказали мнѣ наставляющіе меня духи. Этгі протпво-
р-ѣчащіе духи были на землі людьми, изгнанными изъ 
общества за преступность. Ихъ приближеніе узнается по 
вспыхивающему огоньку, какъ бы опускающемуся на ваше 
лицо. Они садятся на спину человека, а затімъ ося-
заются во всіхъ членахъ. Они проповѣдуютъ, что не сл Ь-
дуетъ придавать віры тому, что сказали сообща настави 
тельные духи и ангелы, и что не надо применять свое по-
веденіе къ полученнымъ отъ НЙХЪ наставленіямъ, а надо 
жить для собственнаго удовольствія въ полной невоздер-
жанности и свобод ѣ. Обыкновенно они появляются, когда 
исчезли другіе. Люди знаютъ имъ цѣну и мало обращаютъ 
на нихъ вниманія, но благодаря имъ они все же нау-
чаются тому, что есть добро и зло, потому что понятіе о 
свойствахъ добра пріобрѣтается посредствомъ знакомства 
съ его обратной силой». 

X. 

ВЫДЕРЖКА ИЗЪ МОЕГО ДНЕВНИКА 1897 ГОДА. 

7-го февраля. 

Что-то въ родѣ каменнаго ливня, направленнаго на 
окно моей новой квартиры, въ продолженіе всей первой 
ночи послѣ моего переѣзда туда. На слѣдующій день мн Ь 
сказали, что это былъ градъ. 

12 го февраля. 

Выскочилъ изъ постели, услыхавъ женскій голосъ. Свя-
той Хризостомусъ, ненавистникъ женщинъ, внушаетъ мнѣ 
слідующеег 
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«Что такое женщина? Врагъ дружбы, незб Ьжное на^ 
казаніе, необходимое зло, природная искусительница, же-
ланное несчастье, источникъ неизсякаемыхъ слезъ, плохое 
твореніе Создателя, одаренное ослѣпительно прекрасной 
наружностью». 

«Разъ первая женщина вступила въ сношеніе съ дьяво 
ломъ, почему бы не дѣлать того же и ея дочерямъ? Создана 
она изъ закругленнаго ребра, все ея духовное направленіе 
криво и скошено и сворачиваете въ сторону злого духа!» 

Хорошо сказано, святой Хризостомусъ, золотыя твои 
устаі 

•28-го февраля. 

. Зяблики щебечутъ, голубая полоска моря въ дали ма-
нитъ меня, но стоитъ мнѣ взять въ руки свой чемоданъ, 
какъ меня атакуютъ невідомыя силы. Въ сущности я 
знаю, что для меня отрѣзаны пути къ бігству: я нахо-
жусь въ заключеніи. 

Чтобы немного разоряться, хочу я начать писать свою 
книгу Inferno; но мнѣ не дано осуществить этого. Стоитъ 
мн ѣ взять въ руку перо, какъ мысли мои какъ бы гаснутъ 
и я ничего не могу вспомнить или все представляется мнѣ 
происшествиями, лишенными всякаго значенія. 

2 го апрѣля. 

Нѣмецкій литераторъ проситъ меня сообщить ему мое 
мнѣніе о князѣ Бисмаркѣ для журнальной статьи. 

Я не могу не любоваться человікомъ, который сумѣлъ 
такъ руководить вс ѣмъ современнымъ ему міромъ, какъ 
это сдѣлалъ Бисмаркъ. Его діломъ считается объединеніе 
Германіи, а однаЕ о̂ онъ великое государство разд^Ьлилъ на 
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двѣ части съ однимъ монархомъ въ Германіи, съ другимъ— • 
въ В ѣн ѣ. 

Къ вечеру по всей моей комнатѣ распространился за-
пахъ жасмина, сдадцсая тишина царитъ въ моей душѣ, 

^ а этотъ разъ л всю ночь спалъ спокойно. (Сведенборгъ 
утверждаетъ, что присутствіе добраго духа, ангела, ска-

^зывается распространеніемъ аромата. Теософы утвер• 
ждаютъ то же, но замінліотъ слово ангелъ слрвомъ 
Махатма). 

5-го апрѣля. 

Мнѣ говорили, что значительныхъ размѣровъ скульп-
турное произведете Эббе, изображающее распятую жен-

• щину, разбито во время перевозки на Стокгольмскую вы• 
ставку. 

Совпадете; картина моего друга X., изображающая 
распятую женщину, на которую за долги былъ наложенъ 
арестъ и которую повысили куда-то на двор-ѣ надъ по 
мойной ямой (Inferno). 

10 г0 апрѣля. 

Читалъ всякую всячину. Шатобріана Mémoires d'outre 
tombe; Ласъ - Каза — Mémorial de S-te Hélene. Кто такой 
былъ Наполеонъ? Чье это воплощеніе? 

Родился онТ) въ Аяччіо, греческой колоніи, получившей 
имя свое отъ Аякса. і) Аяксъ—сынъ Телемака, былъ по-
б ѣжденъ Одиссемъ'и, помешавшись съ горя, умертвилъ 
стада грековъ, думая этимъ распространить смерть среди 
враговъ. Однажды, когда одинъ изъ боговъ, покровителей 
Трои, укрылъ оба войска одной тучей, чтобы способство-
вать бѣгству троянцевъ, онъ воскликнулъ: Великій богь! 
даруй намъ снова дневной свѣтъ и борись противъ насъ^ 



2) Аяксъ — сынъ Оилея, потерпілъ кораблекруіпеніе на 
возвратномъ пути послі осады Трои, спасся, взобравшись 
на утесъ, и храбро набросился на боговіь, въ наказаніе 
за что онъ былъ ввергнуть в ъ пучину морскую. Напо-
леонъ, какъ нарочно, родился на мѣстѣ, ознаменованномъ 
воспоминаніями объ Иліад-Ь. 

Паоли а-Порта сказалъ однажды молодому НаполеонуП 
((Въ теб Ь ничего нітъ соврсхменнаго! Ты человікъ вре-j 
менъ Плутарха». 

Руссо, до появленія на світъ Наполеона, изучалъ Кор-
сику, жители коей желали имѣть въ немъ законодателя. 
((Есть еще страна въ Европѣ, въ которой возможно со-
здавать законы: это островъ Корсика... У меня есть пред-
чувствіе, что когда-нибудь этотъ маленькій островъ уди-
витъ всю Европу». 

Норцилле Бонапарте отдалъ въ 1266 году свою честь 
за Конрада Швабскаго,. котораго Карлъ Анжуйскій ве-
лѣлъ умертвить. 

В-Ьтвь Франкини Бонапарте имѣла въ своемъ гербѣ 
три золотыя лиліи, какъ Бурбоны. 

Наполеонъ былъ въ родствѣ съ Орсини. Орсини—имя 
того убійцы, который покушался на жизнь Наполеона ПІ. 
На трехъ островахъ протекли дни Наполеона, тяжелые 
дни: Корсика, Эльба и св. Елены. Въ географическомъ 
сочиненіи, которое онъ составилъ въ юности, онъ называ-
етъ послѣдній «маленькій островъ». (Слипікомъ маленькій, 
и тѣмъ тяжелей!). Во время войны съ Англіей послалъ 
онъ безъ видимаго повода крейсеръ вокругъ острову 
св. Елены, 

ѴСтрЯЙД. Т, XI. ' 9 7 : . '^ 



Смерть Наполеона лаетъ воображепш оккультііста 
широкое поле. 

«Погода была ужасная: пролгівпой доясдь ліілъ пс 
прекращаясь и вѣтеръ грозилъ все смести. Иву, подъ ко-
торой Наполеонъ имѣлъ обыкновеніе сидѣть, вырвало съ 
корнемъ. Всѣ наши посадки лежали опрокинутымгі. Устоя-
ло одно лишь камедное дерево, какъ вдругъ урагалъ 
схватилъ его и опрокинулъ прямо въ грязь... Нпчто, что 
любилъ императоръ, не должно было его пережить». 

Больной не переносилъ світа; пришлось положить его 
въ темную комнату. Уже умираюш;ій, вскочплъ онт> съ по-
стели, чтобы погулять по саду. 

((Судороги въ брюшной полости, тяжелые вздохи, 60-
лѣзненные крики, конвульсивныя движенія, все это въ 
предсмертной борьбѣ разразилось громкпмъ бол-^знен-
нымъ хрипомъ, и этимъ кончилось», 

Новеррецъ заболілъ и съ нимъ сд ѣлался бредъ: ((Ему 
представлялось, что императоръ въ опасности и зоветъ нз 
помопіь». 

Когда Наполеонъ испустилъ духъ, его губы приняли 
выраженіе мирной улыбки, и въ могилѣ трупъ сохранялся 
дѣлыхъ девятнадц.ать літъ. Это—выраженіе умиротворенія. 
Когда въ 1840 году гробъ былъ открытъ, т Ьло оказалось 
отлично сохранившимся. Подошвы ногъ были бѣлыя. (Б Ь-
лые plantae pedis означаютъ по Сведенборгу: ((Твои грНЬхи 
прош.ены»). 

Хорошо сохранились и руки (однако л^івая рука не 
была б Ьлой), онѣ были мягки и сохранили свою красивую 
форму. Все тіло было туманно-бѣлое: «какъ будто вид-
fl-jb^oçi? сквозь густой тюль )̂. На верхней ЧФлюстц 



ходилось лишь три зуба» (Странное совпаденіе: у герцога 
Энгійскаго оставалось всего три зуба, когда онъ былъ 
разстрілянъ. Прибавлю кстати сл-Ьдуіощее: герцогъ 
ЭнгіГіскій появился на свѣтъ послѣ 48 - часовыхъ ро-
довыхъ мукъ. Онъ былъ тогда темно-сипій и безъ при-
знаковъ жизни. Его закутали въ пропитанный въ спиртъ 
бинтъ и поднесли къ огню, бинтъ загорался. Тут ъ только 
началъ онъ жить!). 

Наполеонъ лежалъ въ гробу въ своемъ зел:ен0й1ъ мунЛ 
дирѣ. (Колдуны отличаются своими окрашенными въ 3e j 
леный цвітъ платьями). . , 

Шатобріанъ пишетъ: «Производство Наполеона въ ка-
питаны подписано Людойикомъ XVI 30 августа 1792 г., 
а 10 августа онъ отказался отъ престола». 

((Пусть это объяснитъ, кто можетъ. Что за покрови•^ 
тель руководилъ предпріятіями этого корсиканца? Этотъ 
покровитель—Владыка вѣчности». 

^ . 

18-го агтрѣля, день ГГасхвг. 

На одной головнѣ въ кафельной печкѣ ясно уви 
дѣлъ я слідующія буквы: J, N. R. I. (Jesus Nasaraeus Rex 
ludaeum). 

2-го мая. 

Я увидалъ молодой мѣсяцъ, и это меня обрадовало. 

3>го мая. 
Итакъ, начинаю писать свое Inferno. 
Мнѣ передали, что съ очень извѣстнымъ журнали• 

стоз^ъ эдр^гъ стали дѣлаться по почамъ прішадки ц цід 

^ 



оккультисты вид-Ьлрі въ этомъ послѣдствіе пеблагогірілтных-ь 
отзывовъ о недавно скончавшемся человѣкѣ. 

При чтеніи вагнеровскаго Рейнгольда я открываю в ь 
немъ великаго поэта и понимаю, почему я не могъ постичь 
великое въ этомъ композитор Ь, музыка котораго лишь 
аккомпаниментъ къ его тексту. Впрочемъ, Рейнгольдъ па-
писанъ какъ бы въ моихъ видахъ: 

W е 11 g 11 п d е. 
Weist Du Demi nicht, 
Wem nur allein 

Das Gold zu schmieden vergönnt? 

W o g l i n d e . 
Nur wer der Minne 
Macht versagt, 
Nur wer der Liebe 
Lust verjagt, 
Nur der erzielt sich den Zauber 
Zum Reif zu zwingen das Gold, 

W e 11 g u n de. 
Wohl sicher sind wir 
Und sorgenfrei: 
Denn, was nur lebt, will lieben, 
Meiden will Keiner die Minne. 

W o g l i n d e . 
Am wenigstens er, 
Der lüsterne Alp. 

' » ' ' » ' ' • * ' » * • f • ? Ï 
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А lb e r i c h. 
(die Hand nach dem Gold ausstreckend). 
Das Gold entreiss'ich dem Riff, 
Schmiede den rächenden Rij^g: 
Denn hör es die Flut 
So verfluch'ich die Liebe! 

T2 ro мая. 
Съ глухой безропотностью пилъ л пять місяцевъ подъ 

рядъ цикорій и не жаловался, Мнѣ интересно было по-
смотрѣть, есть ли граница предпріимчивости нечестной 
женщины (той, которая варитъ мой утренній кофе). Щ -
лыхъ пять місяцевъ я страдалъ, теперь же я хочу наела-
диться божественнымъ напиткомъ съ опьяняющимъ аро-
матомъ. Покупаю для этой цѣли фунгь кофе самаго до-
рогого сорта. Это было въ полдень. Вечеромъ читаю я у 
Саръ Пеладана въ UAndrogyne на страниц^ 107: «Онъ 
вспомнилъ слѣдующій анекдотъ стараго миссіонера, Въ 
концѣ миссіонерской поіздки, во время пропов ѣди, имѣю-
щей очень важное значеніе, со мной д-Ьлалась слабость, 
какъ только я произносилъ слова «братья мои»: вс ѣ мысли 
улетучивались изъ головы, слова застывали на устахъ». 
ь ((Пресвятая Д ѣва (молился я мысленно), я сохранилъ 
лишь одну слабость: мою чашку кофе; жертвую ее Теб-Ы 
Сейчасъ же вернулась ко мн Ь бодрость духа, я превзо-
шелъ себя и сділадъ много добра нѣкоторымъ душамъ». 

Какую только роль нарушителя семейной тишины не 
. сыгралъ въ моей семь-ѣ кофе! Мн ѣ стыдно объ этомъ вспо-

минать, тѣмъ болѣе, что счастливый результатъ зиждется 
не на доброй вол Ь и искусствѣ, а на неисчислимыхъ об-

'стоятельствахъ. 
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Итак ь, завтра меня ожидаетъ огроімное наслажденіе пли 
разочарованіе! 

15 ^ -го лая. 
Экономка сварила самый отчаянный кофе/какой-только 

можно себ Ь представить• 
Я приношу кофе какъ жертву невидимымъ силамъ, и 

съ этого дѣла начинаю пить безропотно токоладъ. 

26 го мая. 
Поѣздка въ Б'ухенвальдъ. Сотни молодыхъ людей со-

брались тамъ. Они поютъ напѣвы временъ моей юности, 
тридцать лѣтъ тому • назадъ; они играютъ въ игры жоей 
юности и пляшутъ танцы т ѣхъ же временъ. 

Мною овладѣваетъ грусть, и сразу развертывается пе-
редъ духовными очами вся моя прошлая жизнь; я из-
мѣряю мысленно все пройденное пространство, и я какъ бы 
ослѣпленъ. Да, скоро конецъ! Я старъ, а путь ведетъ 
внизъ, къ могиламъ. Я не могу удержать своихъ слезъ— 
я старъ! 

1-го ІЮНЯ. 
Вечеромъ ко мні зашелъ посидіть молодой врачъ^ 

мягкій по природѣ и настолько душевно чуткій, что 
какъ бы страдаетъ уже по одному тому, что существуетъ, 
Его тоже мучаютъ угрызенія совести; онъ• сожалѣетъ о 
прошедшемъ, котораго уже поправить нельзя,•хотя оно и 
не хуже, чѣмъ у всѣхъ другихъ. Ѳпъ мн ѣ истолковываетъ 
тайну Христа. ^ . - « . . . 

( «Нельзя передѣлать того, что уже сдѣлано; !:ельзя 
уничтожить ни единаго дурного поступка: отъ этого 
происходитъ отчаяніе. Но появился Христосъ. Онъ одинъ 
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мбуііе^ъ уничтожить долгг, не могуідій бить оплаченным-ъ, 
можетъ произвести чудо и снять съ души бремл совести 
и самоуничиженія. Credo quia absurdum, и я спасенъ». 

«Но этого я не могу, и л предпочитаю выплатить стра-
даніями самъ свои долги Бываютъ часы, когда я жажду 
лютой смерти, жажду быть живымъ сжигаемымъ на костр ѣ, 
жажду испытать болѣзненное наслажденіе при причиненіи 
боли собственному тѣлу, этой тюрьмѣ души, стремящейся 
къ выси. Для меня царствомъ небеснымъ кажется отсут-
ствіе матеріальныхъ потребностей! Встретиться съ врагами, 
чтобы имъ простить и пожать имъ руки! Чтобы больше 
не было враговъ, не было злобы — вотъ мое царствіе не-
бесное! Знаешь ли ты, что ділаегь для меня жизнь вы-
носимой? То,:что я порой воображаю себѣ,что жизнь—• 
это полудійствительность что-то въ родѣ злого сна, кото-
рый насылается на насъ ради наказанія, и что въ моментъ 
смерти мы пробуждаемся къ действительности, при чемъ 
сознаемъ, что это былъ лить сонъ; все зло, нами содіян-
ное,—лишь сонъ. Такимъ образомъ сглаживаются угрызе-
нія совести относительно поступковъ, которыхъ оказы-
вается въ действительности не было. Вотъ оно искупле-
ніе, спасеніе!» 

25-го ІЮНЯ. 

Я кончилъ писать Inferno. Божья коровка сѣла на 
мою руку. Я жду примѣты, чтобы готовиться въ путь. 
Божья коровка улетаетъ и летитъ къ югу. Итакъ, мн Ь 

• надо двигаться къ югу. 

• * » 
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. С ь этого мгноБенія я твердо рѣшилъ іхать въ Парпж ь̂  
Но мнѣ кажется сомнитслыіымъ, что мнѣ будутъ благо, 
лріятствовать невідомыя силы. Будучи жертвою внутрсп-
ней борьбы, я пропускаю весь іюль, а съ наступленіемъ 
августа мѣсяца ожидаю знаменія, чтобы предпринять рѣ 
шеніе. Порою мнѣ приходитъ на умъ, что повелители 
моей судьбы не солидарны между собой и что я являюсь 
объектомъ ихъ раздора. Одинъ толкаетъ меня къ отъѣзду, 
другой удерживаетъ. 

Наконецъ утромъ 24 го августа вскакиваю я съ кро-
вати, отдергиваю занавіску окна, и мні въ глаза бросается 
ворона, сидящая на дымовой труб ѣ очень высокаго дома. 
Она ведетъ себя точь въ точь какъ флюгеръ надъ баш-
ней церкви Notre-Dame-des-Champs (прочтите Inferno), 
притворяется, что летитъ своей дорогой, ударяетъ крылья-
ми, обернувшись н.а югъ 

- Я отворяю окно. Тогда птица взлетаетъ, летитъ прямо 
на меня и затѣмъ скрывается. 

Я принимаю это какъ знаменіе й укладываюсь въ 
дорогу. 

XI. 

ВЪ ПАРИЖѣ. 

Еще разъ (не будетъ ли это въ посл ѣдній разъ?) вы-
лОжу я изъ вагона на платформу С ѣвернаго вокзала. Я . 
не задаю себѣ вопроса: что мнѣ тутъ дѣлать? такъ какъ 
чувствую себя въ столицѣ Европы какъ дома. Во мнѣ 
понемногу созрѣло рѣтеніе—не вполнѣ ясное, признаюсь,— 
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ттскать себі убѣжнща въ Бенедиктинскомъ монастырі в ь 
Солеліѣ. 

Но прежде всего иду я на старыя міста съ ііхъ 60-
лѣзненнымя и все же дорогими воспоминаніями. Итакъ, 
я снова вижу садъ Люксембурга, отель Орфила, Монпар-
ііасское кладбище и Ботаническій садъ. На улицѣ Ceusier 
я останавливаюсь на мгновеніе и украдкой бросаю взглядг 
въ сторону сада моей гостиницы на улицѣ Clef. Велико 
мое волненіе при видѣ флигеля съ моей комнатой, гдѣ л 
избавился отъ смерти въ страшную ночь, когда я, не зная 
того, былъ близокъ къ смерти. Можно легко представить 
себѣ мое чувство, когда я направился къ ботаническому 
саду и увиділъ слѣды урагана, опустошившаго именно 
мою аллею, гд і находятся медвѣди и бизоны. 

На обратномъ пути, на улицѣ Saint Jacques попадается 
мн ѣ книжная лавка спиритовъ, и я покупаю книгу Духовъ 
Аллана Кардека, которую я раньше не зналъ. 

Я принимаюсь за чтеніе ея. Да вѣдь это Сведенборгь 
п въ особенности Блавитская, а когда я на каждомъ шагу 
нахожу свой собственный «casus», то не могу не при-
знать, что я спиритъ. Я — спиритъ! Могъ ли я ожидать, 
что я этимъ кончу, когда я потѣшался надъ моимъ быв• 
тимъ начальникомъ въ Королевской библіотек ѣ въ Сток-
гольмі, потому что онъ былъ сторонникомъ спиритизма! 
Никогда не знаешь, къ какой пристани въ К0нцѣ-К0н11.0въ 
пристанешь! 

« • * 

Прсідолж^я изучать Аллана Кардека, я замѣчаю, что 
Исподволь снова начинаютъ повторяться прежніе тревожные 
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симптомы. Онова .возоЬнойляетсл шумг надг моей головой; 
со мной ділается удушье, и проявляется страхъ передъ 
всімъ. .Но я не. поддаюсь, и .продолжаю читать- .спирити-
ческіе . журнада,. неослабно, набл за своими мыслями 
и поступками. ; 

Но вотъ однажды послѣ весьма / недвусмысленнаго 
предупрежденія я въ два часа'ночи былъ разбуженъ сер-
дечнымъ припадкомъ, : • 

Я понялъ предостережете: запрещёно посягать на тайны 
невѣдомыхъ силъ. Я отбрасываю недозволенныя книги, и 
ко мнѣ немедленно возвращается спокойствіе. Это для меня 
достаточное доказательство того, что высшая. воля испол-
нена. Въ слѣдуюпхее. за симъ воскресенье отправляюсь я 
въ Notre-Dame и присутствую на вечерні. Взволнован-
ный обрядомъ, несмотря на то,. что я ни слова не по-
нимаю, я плачу и, ухожу съ полнымъ убѣжденіемъ, что 
здѣсь въ соборѣ Богоматерипристань спасенія. 

Однако нѣтъ! Оно не такъ! На сл Ьдуюш,ій день чи-
таю я въ газетѣ La Presse, что аббатъ монастыря Солеме 
отстраневъ отъ должности за преступленіе дротивъ нрав-
ственности, . ' 

-т- Неужели же я вѣчцо долженъ быть игрушкой, на-
смѣшкой невидимыхъ силъі^—воскликнулъ я пораженный. 
Но загѣмъ я умолкаю и откладываю непристойную статью, 
рішивші^сь выждать! . : . 

Въ книгѣ, которая затѣмъ случайно попадаеть мнѣ въ 
руки, проглядываютъ взгляды ^оего руководителя. Эта 
книга—«Искушенія святого Антонія» Флобера. (сЯпожралъ, 
говрритъ Сфинксъ, всіхъ тѣхъ, которые му^Іилш тоской 
по Богѣ»^ . 
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Эта книга ділаетъ меня больнымъ, и мнѣ становился 
страшно, когда я обнаруживаю въ ней мысли, изложен-
ныя мною въ упомянутой раньше книгѣ «Таинственная 
игра»: вмешательство злыхъ духовъ віь нрава Бога мило-
сердаго! И я, просмотрівъ книгу, бросаю ее какъ иску-
шеніе. дьявола^ ее сочинившаго. кАнтоній совершаетъ крест-
ное знаменіе и снова погружается въ молитву . Этими 
словами кончаетъ авторъ свою книгу, и я сл ѣдую примѣру 
святого Антонія. • 

Послѣ этого получаю я книгу «Enrouté» Гисмана. За-
ч ѣмъ не попало это признаніе раньше въ мои руки! Было 
важно/ чтобы двааналогичных-ь случая развивались 
параллельно, чтобы одинъ ,укрѣпился бы благодаря дру-
гому. 

Любопытный, вызвавшій Сфинкса, имт> поглощенъ,чт9бы 
душа его была спасена у подножья креста. Такъ пусть те-
перь ради меня, какой-нибудь католикъ отправится къ трап-
писталіъ и передъ священникомъ принесетъ покаяніе; что 
же касается меня лично, то достаточно того, что шеа 
culpa будетъ письменно извѣстна coram роргііо. Впрочемъ, 
т ѣ восемь нед ѣль/ проведенныя мною въ Парижѣ^ пока я 
писалъ настоящую книгу, могутъ равн^яться жизни въ мо-
настыр-Ь и даже больше того, такъ какъ я положительно 
велъ жизнь отшельника. 

Жилищемъ служила мн Ь маленькая комната, не больше 
монастырской кельи/' съ рѣше :^атыми окнами, наверху, 
иодъ самой крышей. Черезъ р-ѣшетку въ окнѣ, открываю-
пяемся на большой дворъ, вижу я клочокъ неба и сірую 
стѣну, обросшую плющомъ, который тянется кверху, къ 
світу. 

— 10 — 



Одиночество, са̂ мо по себѣ страшное, становится еще 
мрачнѣй два раза въ день, когда я хожу въ ресторанъ 
среди шумной толпы людей. Прибавьте къ этому холодъ, 
вѣчный сквозной вѣтеръ въ комнатѣ, отчего л схватилъ 
невралгііо, страхъ остаться вскорѣ безъ всякихъ средствъ 
и. все увеличивающійся счетъ. Это хоть кого удручитъ! 

А кромѣ того угрызенія совѣсти! Въ прежнее время, 
когда я себя самого считалъ отвѣтственнымъ, меня огор-
чали лишь воспоминанія о содѣянныхъ глупостяхъ. Теперь 
же бичуетъ меня самъ злой духъ. И въ довершеніе всего 
представляется мн ѣ мое прошлое какъ хитросплетение пре-
ступленій, какъ ділая связь безобразныхъ поступковъ, 
злоупотребленій, грубостей въ словахъ и дѣлахъ. Цѣлыя 
картины прошлаго возстаютъ передо мной. Я вижу себя 
то въ одномъ, то въ другомъ положеніи, и всегда полу, 
чается омерзительное впечатлініе. Я удивляюсь, какъ могъ 
кто-нибудь меня любить. Я въ самыхъ разнообразныхъ 
вещахъ обвиняю себя: нѣтъ ни одной низости^ ни одного 
отталкивающаго поступка, которые не были бы написаны 
чернымъ по бѣлому. Я прихожу въ отчаяніе отъ самого 
себя и хотѣлъ бы умереть. 

Бываютъ минуты, когда стыдъ гонитъ кровь мою въ 
лицо и уши пылаютъ. Эгоизмъ, неблагодарность, злоба, 
зависть, гордость, всѣ смертные грѣхи кружатся въ хо-
роводі передъ пробудившейся сов ѣстью. 

Душа мучается, а гѣмъ временемъ ухудшается состоя-
ніе моего здоровья, силы слаб ѣютъ> а съ физическимъ 
^істошеніемъ душа вступаетъ въ періодъ, предвіщаюш;ій 
освобожденіе ея отъ тины. 

Я читаю теперь «Le Pre,sbytere:0 Тапфера и «Рожде-
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ственскіе разсказы» Диккенса, и эти книги даютъ мггЬ не-
выразимую душевную тишину и радость. Я возвращаюсь 
къ идеаламъ лучшей поры моей юности и снова пріобрі 
таю разсѣянныя въ продолжение жизни сокровища, Возвра-
щается вѣра въ природную доброту людей, въ невинность и 
безкорыстіе, въ добродітель! 

Добродетель! Это слово изъято изъ современныхъ на• 
рѣчій, оно считается сплошной ложью! 

(Въ это какъ разъ время узналъ я изъ газетъ, что въ 
Копенгагенѣ была представлена моя пьеса «Супруга го-
сподина Бенгта)). Въ этой пьесѣ пробуждаются любовь и 
добродетель, как ь и «въ Тайн Ь гильдіи». Піеса не понра-
вилась теперь точно такъ же, какъ и при первой ея поста-
новкѣ въ 1882 году. Почему? Потому что люди того 
мнѣпія, что говорить о добродѣтели—скучная болтовня!). 

Я только что перечиталъ c(Xopлa Мопассана. Вѣдь 
это финалъ Донъ-Жуана, не такъ ли? Кто-то невидимкой 
входитъ среди ночи въ спальню. Неизвестный пьетъ воду 
и молоко и р ѣшается этимъ высосать кровь у бѣднаго 
Донъ-Жуана, который, пресл ѣдуемый, наконецъ самъ па-
кладываетъ на себя руку. 

Это действительно изъ области пережитого: я въ этомъ 
узнаю себя; я не отрицаю, что налицо нікоторое дуіиев-
ное разстройство, но вижу за этимъ живое лицо. 
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Въ стѣн Ь шели, такъ что дыхмъ и угаръ проникаютъ 
въ мою комнату, что плохо дѣйствуетъ на мое здоровье, 
которое все ухудшается. Когда я сегодня вышелъ на улицу, 
то мні казалось, что мостовая колышется падъ моими но-
гами какъ палуба парохода во время плаванія. Съ боль-
шимъ трудомъ могу я подняться до Люксембургскаго сада; 
аппетитъ все болѣе пропадаетъ, и я імъ только для того^ 
чтобы утишились боли желудка. 

Обстоятельство, часто повторяющееся со времени мо-
его пріѣзда въ Париж ь, заставляетъ меня обо многомъ 
задуматься. Съ внутренней стороны сюртука, слѣва, какъ 
разъ гд ѣ пом ѣп1.ается сердце, слышенъ правильный стукъ. 
Это напоминаетъ стукъ, производимый въ стѣнахъ домовъ 
жукомъ, называемымъ въ Швеціи домовымъ или же смерт-
ными часами; это будто бы предв ѣщаетъ смерть. Сначала 
я думалъ, что это мои карманные часы, но это предполо-
женіе было разбито т ѣмъ, что я снялъ съ себя часы, а 
стукъ не прекращался. Это не происходитъ также и отъ 
пружинки моихъ подтяжекъ или отъ подкладки моего 
сюртука. Я всего охотнѣе объясняю это смертными 
часами. 

Несколько ночей тому назадъ приснился мн ѣ сонъ, 
снова пробудившій во мнѣ желаніе умереть и давшій мнѣ 
надежду на лучшее существованіе безъ возврата къ стра-
даніямъ земной жизни 

Уйдя слишкомъ далеко въ пространство, граничащее 
съ темной глубиной, упалъ я головой впередъ, въ бездну. 
Но—странное дѣлоі—я упалъ не книзу, а кверху: Меня не-
посредственно окуталъ ослепительно білый свѣтъ ,̂ ц ц 
урид-Ьлъ , 



То, что я увпл'Ьлт,, породило во мігЬ два иредтвлеіГія: 
я умеръ и я спасенъ! Чувство выстаго блаженства ііапол-
нило меня при созшшт^ что прежнее все копчено. Свѣт ь, 
чистота» с ш ^ д а осіяли меня, и. воскликнувъ: «Богъ!», я 
П03ШП& ясно, что получіілъ прощеніе, что адъ лежнтъ за 
коей спиной, а передо мной отверзается небо. 

.̂  ІТослѣ этой ночи я чувствую, себя на этомъ світѣ еще 
боліе одинокимъ^ и, подобно усталому, сонному ребенку, 
я прошусь (гдомои)), мнѣ хочется склонить отяжелѣвшуіо 
голову на грудь матери, заснуть на колѣняхъ матери, не 
порочной жены неизмеримо великаго Бога, который себя 
называетъ. моимъ. отцомъ и къ которому я не дерзаю 
приблизиться. 

Но это желаніе связано сьдругимъ: а именно мні хо-
чется полюбоваться Альпами, въ особенности Dent du-Midi 
въ кантонѣ Валлиса. Я люблю эту гору больше осталь-
ныхъ Альпъ, хотя не могу объяснить почему. Быть мо-
жетъ, потому, что она связана съ воспоминаниями о моемъ 
пребываніи на берегу Женевскаго озера, гдѣ я писалъ 
утопіи д ѣйствительности, и о местности, напоминающей 
мнѣ небо. 

Тамъ прожилъ я лучшіе годы своей жизни! Тамъ я 
любилъ! Любилъ жену, дітей, человечество, вселенную, 
БогаІ 

«Я возношу рукп свои къ Божьей гор Ь и дому 
Божьему». 

Царижъ, октябрь 1897 г. 



І А К О В Ъ Б О Р Е Т С Я 

(Отрывокъ.) 

По возвращеніи моемъ въ Парижъ въ концѣ августа 
1897 года я сразу почувствовалъ себя одинокимъ. Мой 
другъ философъ, ежедневное общество котораго стало для 
меня нравственной поддержкой и который далъ мнѣ слово 
пріѣхать въ Парижъ сл ѣдомъ за мной и тамъ провестіі 
зиму, застрялъ въ Берлин ѣ̂  при чемъ онъ не можетъ объ-
яснить, что задерживаетъ его тамъ, такъ какъ цѣль его 
путетествія ГІарижт», и онъ сгораетъ отъ желанія увидѣть 
св-ѣтлый города. 

Итакъ, я три мѣсяца ожидалъ его и получилъ впеча-
тлѣніе, что Провидѣніе пожелало оставаться со мною съ 
глазу на глазъ, чтобы я отсталъ отъ свѣта и удалился въ 
пустыню, гдѣ карающіе духи основательно потрясутъ мою. 
душу. Въ этомъ Провидѣніе было право, такъ какъ од и-
ночество воспитало меня тѣмъ, что заставило обойтись 
безъ прілтной радости общенгя и отняло у меня опору 
друга. Я пріучился бес^Ьдовать съ Господомъ, Ему лишь 
довѣряться и какъ бы потерялъ потребность въ людяхъ: 
это всегда мерепхилось мн ѣ каіс-ъ идеалъ независимости и 
свободы. 

Даже отъ монастыря, въ которомъ я думалъ найти для 
себя защиту въ религіи, я долженъ отказаться. Я смотрѣлъ 
на жизнь отшельника какъ на кару и на способъ воспи• 
ç^Tb себя, не говоря уже о томъ, что въ сорок!» ^QÇ^m 
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лѣтъ очень трудно свои стары я вкоренившіясл привычки 
заменить другими. 

Я живу, какъ упоминалъ раньше, въ маленькой ком-
наткѣ, не просторнѣй монастырской кельи, съ рішетчатымъ 
окномъ наверху, подъ самой крышей, и съ высокой стѣной, 
обросшей плюш.омъ, передъ окномъ. 

Тамъ сижу я послѣ утренней прогулки вплоть до 
половины седьмого; завтракать мн ѣ приносятъ въ комнату 
на подносѣ. 

Вечеромъ л выхожу, чтобы пооб-ѣдать, и передъ обѣ-
домъ не выпиваю уже для аппетита рюмочку ликера, 
который сталъ мнѣ противенъ. Почему именно я выбралъ 
маленькій ресторанъ на Boulevard St.-Germain — мнѣ трудно 
было бы объяснить. Быть можетъ, воспоминаніе о двухъ 
страшныхъ вечерахъ, проведенныхъ въ прошломъ году съ 
другомъ моимъ оккультистомъ німце-американцемъ, прикол-
довываетъ меня настолько, что всякая попытка итти въ 
другое мѣсто причиняетъ мн ѣ непріятность, которую я 
назвалъ бы тбндендіозной, и я постоянно возвращаюсь в-ь 
этотъ трактирчикъ, который ненавижу. А основаніе этому 
следующее: мой прежній пріятель остался зд ѣсь долженъ, 
а во мні при моемъ полвленіи признали его спутника. 
На зтомъ основаніи и потому, что слышали, какъ мы раз-
говаривали по-н ѣмецки, меня принимаютъ за пруссака и, 
следовательно, не стараются мнѣ угождать. Не помогаютъ 
и мои молчаливые протесты, заключающіеся въ томъ, что 
я, какъ бы нечаянно, оставляю посл ѣ себя свою визитную 
карточку или старые конверты со штемпелемъ изъ Шве-
ціи. Мнѣ приходится за должника страдать и платить за 
него. Никто, кромѣ меня, не увидитъ въ этожъ логичности, 
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не усмотритъ, что это искупленіе за прегрѣшеніе... Это 
просто пролвленіе въ весьма невинной форм ѣ закона, и я 
въ продолженіе двухъ місяцевъ питаюсь до невообрази-
мости дурной пищей, пахнущей анатомическимъ театромъ. 

Мертвенно блѣдная хозяйка, возсѣдающая у кассы, 
кланяётся мнѣ съ торжественнымъ видомъ, а я думаю 
про-себя: 

(сБѣдная старушка, ей вероятно пришлось покушать 
крысъ во время осады Парижа въ 1871 году!» 

Мнѣ кажется, что она сочувствуете мн ѣ, убедившись 
въ моемъ глухомъ подчиненіи и терпініи. Бываютъ мо-
менты, когда мн ѣ кажется, что она становится еще бл ѣд-
нѣй, видя меня всегда одного и все болѣе худѣющимъ. 
Действительно, когда по истеченіи проведенныхъ такимъ 
образомъ двухъ місяцевъ мн ѣ понадобились воротнички, 
то пришлось вм-ѣсто воротничковъ въ 47 сантиметровъ 
купить въ 43, что составляетъ разницу на цѣлыхъ 4 санти-
метра. Щеки мои втянулись, а платье виситъ складками 

;|ѵ Вдругъ стали мнѣ отпускать болѣе сносную пищу, а 
хозяйка мило мні улыбалась. Въ то же время прекра-
тилось колдовство, и я телъ себ ѣ саокойно, какъ бы осво-
божденный отъ бремени, съ сознаніемъ^ что искупленіе за 
гріхи съ моей стороны, а быть можетъ и со стороны 
отсутствующаго пріятеля, выполнено. Если я только вообра-
жалъ себѣ, что со мной дурно обращаются, и если хозяйка 
въ этомъ не виновата, то прошу у нея прощенія, и въ 
такомъ случаѣ я, следовательно, самъ себя наказалъ тѣмъ, 
что наложилъ на себя заслуженное наказаніе. 

«Карающіе духи управляютъ воображеціемъ виновнаго 
II достойнаго наказанія и пользуются этимъ способомъ для 
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его улучшенія гЬмъ/что все представляютъ ему въ иска<• 
женномъ виді». (Сведенборгъ.) 

Сколько раз ъ случалось, когда я хотѣлъ доставить себѣ 
действительно тонкій обѣдъ, что всі блюда казались мнѣ 
противными, несвѣжими, тогда какъ мои застольные това-
рищи вс ѣ единогласно хвалили хорошій обѣдъ. 

(сВѣчно недовольный» — несчастный человѣкъ, залож-
никъ невидимыхъ силъ, и его съ полнымъ основаніемъ 
пзбѣгаютъ потому, что его судьба — быть всегда нарушите-
лемъ удовольствія, осужденнымъ на одиночеством связан-
ной съ нимъ тяжестью, на покаяніе за тайные проступки. 

Т ѣмъ временемъ живу я сшъ для себя, акогда, послѣ 
того какъ несколько недѣль подъ рядъ я не имілъ случая 
слышать свой собственный голосъ, я отыскиваю кого-ни 
будь, то я такъ надоѣдаю этому несчастному моей болтли-. 
востью, что онъ разстается со мной утомленный и невольно 
даетъ мнѣ понять, что не согласенъ повторить наше со-
BM'fecTHoe пребываніе. 

Бываютъ и такія минуты, когда желаніе ВРІДѢТЬ чело-
в^Ьческое существо побуждаетъ меня искать дурное обще-
ство. Въ такихъ случаяхъ бываетъ, что среди бесѣды меня 
охватываетъ непріятное чувство, сопровождаемое головной 
болью, и я замолкаю; нѣтъ возможности слово вымолвить. 
И я принужденъ бываю покинуть компанію, которая ни-
когда не стѣсняется достаточно выказать, насколько ея 
сочленамъ пріятно отделаться отъ невыносимой фигуры, 
которой тамъ и дѣлать нечего. 

Осужденный на одиночество, на изгнаніе изъ среды л!0-
дей, я удаляюсь къ Господу, ставшему для меня личнымъ 
другомъ. Часто бываетъ Онъ гнівенъ противъ меня, и я 
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страдаю; часто Онъ кажется отсутствующимъ, осажденнымъ 
просьбами съ другой стороны,—тогда мнѣ еще хуже. Когда^ 
же Онъ ко мяѣ милостивъ, жизнь становится слад ̂ <:-тной 
въ особенности въ одиночествѣ. 

По странной случайности поселился я на улиц ѣ Бона-
парта, католической улидѣ. Я живу какт» разъ напротивъ 
Ecole des Beaux-Arts и, когда я выхожу, мні приходится про-
ходить по цілой аллеі зеркальныхъ оконъ, откуда до верха 
улицы Якова меня сопровождаютъ легенды Пувиса Де-
Шавана, Мадонны Ботичелли, Дівы Рафаэля и гдѣ книж-
ныя лавки съ католическими молитвенниками и требни-
ками не покидаютъ меня до церкви St-Germain-des Prés. 
Лавки со священными предметами образуютъ тутъ ц ѣлую 
изгородь съ Искупителемъ, Мадоннами, архангелами, де-
монами, со вс ѣми четырнадцатью стадіями страстей Христа, 
рождественскими яслями,—все это съ правой стороны; съ 
,іѣвой же выставлены иллюстрированныл книги духовнаго 
содержанія, четки, дерковныя облаченія и утварь, и такъ 
вплоть до площади св. Сульпиція, гдѣ четыре церковныхъ 
льва съ Боссюэтомъ во главѣ охраняютъ самый священный 
въ Париж ѣ храмъ. Повторивъ всю священную исторію, 
вхожу я зачастую въ церковь, чтобы подкрепить себя 
видомъ картины Эженя Делакруа, изображающей борьбу 
Іакова съ ангеломъ. Дѣло въ томъ, что эта картина всегда 
заставляетъ меня задумываться, при чемъ она будитъ во 
мні безбожныя представленія, несмотря на правовѣрный 
сюжетъ. Иногда, выходя изъ храма среди кол Ьнопрекло-
ненной толпы, я уношу впечатдѣніе о борці, стоящемъ 
выпрямившись во весь ростъ, несмотря на сломанное 
бедро, 
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Потом-ь прохожу л мимо іезуйтской семинаріи, своего 
рода стратнаго Ватикана, которая испускаете изъ себя 
цілъіе неизмеримые потоки физич^ cкoй силы, д Ьйствіе 
которой, если вірйть теософамъ, о:дутительно издалека. 
Такимъ образомъ дохожу я до своей цѣли, до Люксем-
бургскаго сада. 

Уже во времена моего перваго посіщенія Парижа въ 
1876 году этотъ паркъ имѣлъ на меня таинственную при-
тлгательную силу, и тогда уже поселиться въ его окрест-
кости было моей мечтой. Эта мечта стала дійствитель-
ностью въ 1893 году, и съ того времени, хотя съ ніко-
торыми промежутками, зтотъ садъ соединился съ моихмн 
воспоминаніями, слился съ моей ЛІТ-ІІНОСТЬЮ. О Н Ъ , будучи 
въ действительности незначительнаго разміра, кажется 
мнѣ въ моемъ представленіи очень большимъ. Какъ святой 
градъ въ Апокалипсисѣ, онъ иміетъ двенадцать воротъ, и 
чтобы еще болѣе усилить сходство: (ссъ востока трое 
воротъ, съ севера трое воротъ, съ юга трое воротъ, съ 
запада трое воротъ)) (Апокалипсисъ 21; 13). Каждый входъ 
въ отдельности производитъ на меня различное впечатле 
ніе, основанное на группировке растеній, зданій и статуй 
или же на связанныхъ съ эти:< л личныхъ воспоминаніяхъ. 

Такъ, напримеръ, я чувствую себя радостнымъ при 
входе въ первый ворота съ улииы Люксембурга, ве^ 
дупхей отъ святого Сульпиція; обросшая плюшомъ сто-
рожка привратника натептываетъ мне скромную идтлію 
съ прудомъ, утками и другими птицами; дальше располо 
женъ музей для картинъ въ яркихъ светлыхъ краскахъ 
современныхъ художниковъ. Мысль, что друзья моей мо-
лодости—Карлъ Ларсонъ, скульпторъ Вилли Валгренъ, 
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Фритдъ Тауло—оставили гшъ *іастиды своей души, м0ло• 
дитъ меня, и л чувствую, что ихъ духовные лучи проника-
ютъ сквозь ст ѣны и абодрлютъ меня, такъ какъ друзья 
близки. 

Дальше видимъ мы Эженл Делакруа, лавры коего по-
томствомъ признаны сомнительными. 

Вторыя ворота, тѣ, которыя открываются на улицу 
Флерусъ^ ведутъ меня къ б-ѣговой площадкѣ, широкой 
каісь иплодроімъ и кончающейся цветочной террассой, гді 
стоитъ мраморная Побѣда, какъ пограничный столбт,, и 
откуда виднѣется вдали Пантеонъ съ крестомъ на его 
куполѣ. 

Третьи ворота служатъ продолженіемъ улицы Ванна и 
ведутъ меня въ тѣнистую аллею, теряющуюся вліво в ь 
своего рода Елисейскихъ Поляхъ, гдѣ играютъ дѣти, получая 
массу удовольствія от ь деревяяныхъ коней карусели, вы-
ступающей парами со львами, слонами и верблюдами, совсімъ 
как ь въ раю. Дальше находится місто для игры в ь мячъ 
и дітскій театръ между цветочными клумбами, Золотой 
в Ькъ, Ноевъ ковчегъ: это весна жизни, которую я тамъ 
встречаю среди осени моего существованія. 

Въ южной стороні, къ улицѣ Ассасъ, плодовый садъ и 
питомникъ представляютъ картину глубокаго лѣта̂  перюдъ 
цв ѣтенхя прошелъ! Наступилъ сезонъ плодовъ, и ульи, 
стоящіе тутъ же со своими обитателями, накопляющими 
къ зимѣ запасъ золотой пыли, усиливаютъ представлеше 
о зрѣлости времени. 

Вторыя ворота, прямо напротивъ лицея Louis le Grand, 
образуютъ райскш ландтафтъ» Бархатистый, в Ьчно зеленый 
газонъ, тутъ и тамъ розовый кустъ и одно единственное 
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персиковое дерейо, по поводу котораго л никогда не за-
буду, какъ однаждн весной оно, украшенное цвѣтами от-
т інка утренней зари, пл ѣнидо меня, и я простоялъ цѣіыхъ 
полчаса передъ нимъ, любуясь его маленькой, слабенькой, 
юной, дівственной фигурой или скорѣй благогов ѣя n e -
редъ нею. 

Проспектъ Обсерваторіи врѣзывается въ главныя во-
рота, дѣйствительно царственныя со своимъ позолоченымъ 
фасадомъ. Такъ какъ эти ворота слиткомъ вели-
чественны, то я чаще всего останавливаюсь передъ ними 
и любуюсь утромъ двордомъ, вечеромъ—свѣтлой линіей 
Монмартра, вьющейся надъ крдщами домовъ, и полярной 
звѣздой, мерцающей надъ решетчатыми воротами и служа-
щей мні квадрантомъ для моихъ астрологическиг:ъ наблю-
деній. 

Восточная сторона сада привлекаетъ меня только ворота-
ми, ведущими съ улицы Суфло. Оттуда открылъ я однажды 
мой садъ, море зелени съ восхитительной линіей исполин-
скихъ тополей въ голубоватой дали, полной тайнъ, когда 
не зналъ еще улицы Флерусъ, ставшей мні впослід-
ствіи какъ Пропилеи, дорогой къ новой жизни. На этомъ 
мѣст Ь я обыкновенно окидываю взоромъ пройденную до кон-
ца дорогу, прерванную прудомъ, и по эту сторону любуюсь 
маленькимъ Давидомъ со сломанным ь мечомъ. Однажды 
утромъ, прошлой осенью^ отъ фонтана образовалась ра-
дуга, что напомнило мнѣ магазинъ красокъ на ули1;ѣ 
Флерусъ, гд ѣ раскинулась моя радуга, какъ знакъ моей 
связи съ Господомъ вечности (Inferno). Дальше къ склону 
террасы пролегаетъ мой путь мимо ряда статуй женщинъ, 
бывшихъ болѣе или менѣе королевами или злодѣйкаліи, 
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и я останавливаюсь у большой лестницы, весной ув Ьнчан-
ной цвѣтущимъ болрышникомъ и служащей достойной 
рамкой къ этому обширному цветочному кругу. Осенью 
гранатовыя деревья и столітніе олеандры, — чуть лн 
не нсторйческіе экземпляры, точно такъ же, какт» віеро-
видныя пальмы, окаймляющія громадныя хризантемовыя 
клумбы, вокругъ коихъ кружатся бабочки, воркуютъ 
горлицы и хохочатъ дѣти,—служатъ мн Ь иллюстраціей къ 
волтебнымъ сказкамъ, 

А на самомъ верху, надъ египетскими смоковницами и 
шпицемъ Малаго Люксембурга возвышаются башни-близ-
нецы св. Сульпиція, не похожія ни на какія другія и ке 
схожія между собой. 

В ъ северную часть сада доступ!» открытъ тремя воро-
тамя, но я пользуюсь только двумя, такъ как ь третьи 
охраняются солдатомъ. Ворота напротивъ Одеона обра-
зуютъ какъ бы преддверІе к ь оперному театру: старинное 
и одиноко стоящее здісь зданіе, подъ арками кота-
раго сходились вс ѣ богини п Ьнія, много говоритъ сердду^ 
алчущему красоты и знанія. К.варталъ юношескихъ поэтовъ 
Мюргера и Де-Банвиля навѣваетъ юношескія мечты, грезы 
двадцатилѣтнихъ студентовъ. 

Фонтанъ Медичи—овидіевскій стих ь, облеченный въ бѣ-
лый мраморъ, возвышается у пруда, передъ нимъ молча оста-
навливаются на лету вороны, глядя на молодую лю-
бовь, развертывающуюся без ъ стыда на глазахъ у чернаго 
Циклопа (у него ихъ два), тогда какъ вся группа увінчана 
молодыми виноградными листьями и осѣнена лучшими во 
всей Франціи чинарами. 

Это дивно красиво! Это вѣчный праздникъ! Языческій! 
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Что-то орфейскоеі А вмѣсгЬ съ т імъ полное грусти, 
уныло напоминающее элегію любви, которая должна при-
несть грустный конецъ для Гялатеи, Ацій которой долкенъ 
быть размозженнымъ брошенной Полифемомъ скалой. 

Посл ѣднія ворота, возл-і музея^ производягь смііпан-
ное впечатлѣніе коршуна, помѣстивтагося безъ видимаго 
основаніл на голову сфинкса, и поцѣлуя Геро въ лобъ Ле 
андра, когда его вслідствіе насчастнаго случая постигла 
преждевременная смерть, которую легко можно было за-
ранѣе предсказать. Затѣмъ я дѣлаю еще небольшой крюкъ, 
прохожу мимо музея современных-ь іудожников-ь и углу-
бляюсь въ аллею розоваго сада съ его десятью тысячами 
розъ. 

Это составляетъ мою утреннюю прогулку. Выбирая для 
входа въ садъ то одни, то другія ворота, я настраиваю 
себя на изв-Ьстяый ладъ. Обратно я возвращаюсь по буіь-
вару St.-Michel и обрапхаю взоры своя на башни Св. Ка-
пеллы, которая руководитъ мною сквозь множество раз-
личныхъ проявленій суеты людской, изображенной во все-
возможныхъ видахъ на выставкахъ оконъ, а на тротуарахъ 
выступающей въ образ-Ь веселыхъ д ѣвицг и дѣтей міра 
сего. Дойдя до плопхади St.-Michel, я чувствую себя подъ 
покровительствомъ архангела, убиваюідаго змѣю: нслщеро-
видный хвостъ д-ѣлаетъ то, что кажется, что въ этомъ про-
изведеніи искусства ясно воплощенъ злой духъ, и не ба-
раньи рога или приподнятыя кверху брови, а ротъ, не-
плотно закрывающійся съ боковъ, и сжатыя спереди губы, 
которыя прикрываютъ четыре переднихъ зуба. Боковые 
зубы торчатъ, не прикрытые губами, и страшная улыбка, 
видимая сбоку, выражаютъ образъ вічной злобы, которая 
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еще зубоскалйт-ь въ ïo эреші, какъ йронизываютъ сердце 
копьемт). 

Три раза въ моей жизни встрѣчалсл я съ этимъ ртомъ: 
у актера, у женщины-живописца и еще у одной женщины, 
н л ни разу въ этомъ не ошибся• 

Бросивъ взоръ на соборъ Богоматери, иду я по Авгу 
стинской набережной черезъ аллею буковыхъ деревьевъ и 
чинаръ къ началу улицы Дофина, къ тому місту, гдѣ она 
сливается съ Pout-Neuf. 

Это самое богатое красками открытое місто, и оно такъ 
радостно на меня дѣйствуетъ, что я готовъ былъ бы сість 
здѣсь на а?еррасу виноторговца и ждать тамъ конца моихъ 
дней. Это мѣсто положительно очаровываетъ меня ланд-
шафтомъ, съ этими чудными чинарами, статуей Генриха IV, 
этого олицетворенія Франціи, этими торговцами коллек-
ціями бабочекъ, улитокъ, которые здісь своими ящиками 
загородили букинистовъ, яркими вывісками, изображаю• 
щими винныя бутылки, овощи, а сильней всего созна-
ніемъ, что это Pont-Neuf, самый красивый въ Европ ѣ мостъ, 
съ его масками лісныхъ боговъ^ дріадалш и сатирами. 
А можетъ быть на меня чарующе дѣйствуетъ и то, что въ 
прежнее время много различныхъ радостныхъ обстоятельствъ 
связаны были съ этимъ містомъ, что веселый смѣхъ еще 
паритъ въ воздухѣ, который, отражаясь отъ земли и отъ 
ст-ѣнъ, хранитъ въ себ ѣ свое волнообразное движеніе. 

Монетный дворъ, благородный, торжественный и мол-
чаливый дворецъ, какъ вс ѣ дворцы замкнутый въ себ ѣ 
самомъ, и виду не показываетъ о томъ золот ѣ, которое 
хранится въ его погребахъ. 

Институтъ, протягивающій руки къ Лувру, своими вы 
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(іокпми окнами напоминаетъ блестящій гигантскій дворецъ. 
А дворецъ на противоположной сторон-Ь ріки не шіѣетъ 
вида отд Ьльнаго зданія, это цѣлая горная цѣпь, гд ѣ жи-
ветъ исполинЪу потомокъ Атлантидъ, который погруж.енъ 
въ сонъ, какъ бы для того, чтобы собраться съ силами 
ко дню возрожденія. Когда я несколько дней тому назадъ 
вечеромъ проходилъ мимо дворца Мазарини, то солнце уже 
зашло за высотами Пасси, но послѣдніе его лучи еще 
отражались въ оконныхъ рамахъ Лувра; а когда я про-
шелъ ^ще несколько шаговъ, то, увид ѣлъ, какъ засверкали 
окна Тюльери, одно за другимъ, вплоть до павильона 
Флоры. Это производило волшебное впечатл ѣніе, и мнѣ 
пришло на умъ, что Барбаросса Франціи пробудился, что 
Людовик ь Святой торжественно празднуетъ день своего 
коронованія и что къ пиру приглашены во вретищахъ всѣ 
монархи земли, и что они на коліняхъ прислуживаютъ за 
столомъ. 

Наконецъ дошелъ я до начала улицы Бонапарта. Эта 
своего рода лрщина образуете какъ бы истокъ для квар-
таловъ Монпарнаса, Люксембурга и частью предмістья 
St. - Germain./ Надо проявить нѣкоторую ловкость, чтобы 
втиснуться въ этотъ ИСТОКЪ;, гдѣ кипіатъ пешеходы и 
экипажи и гдѣ тротуаръ им ѣетъ всего аршинъ ширины. 
Я же ничего такъ не боюсь, какъ этихъ омныбусовъ, за-
пряженныхъ тройкой бѣлыхъ лошадей, потому что л видѣлъ 
ихъ во снѣ, да къ тому же эти бѣлыя лошади наводятъ на 
мысль объ извістномъ конѣ, о которомъ говорится вѵ 
Апокалипсис^. Въ особенности же вечеромъ, когда они 
слѣдуютъ одинъ за другимъ, съ краснымъ фонаремт», я 
представляю себѣ, что лошади поворачиваютъ ко мні 
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головы, глядят ь на меня злобными глазами и кричать кні : 
«Подожди, мы доберемся до тебя!» 

Словомъ, это составляетъ мой circulus vitîosus, который 
я проб-ѣгаю два раза въ день, и жизнь так ь гѣсно вста-
вилась въ рамки этого маршрута, что если я иногда дер-
заю избрать другой путь, то я блуждаю и мнѣ кажется, 
будто я потерялъ частицу моего я, мои воспоминанія, мои 
мысли и даже чувство устойчивости. 

* * « 

Одйажды въ ноябр-ѣ въ воскресенье отправился л въ ре-
сторанъу чтобы пообѣдать• На тротуарѣ по бульвару St.-Ger-
main стоятъ два маленькихъ столика; по бокамъ красуются 
дв-Ь зеленыя кадки съ олеандрами, а сверху бросаетъ тѣнь 
навісъ• Въ воздухѣ тихо и тепло, зажженые фонари ocв Ь 
щаютъ полную жизни кинематографическую картину про• 
ѣзжающихъ омнибусовъ, колясокъ, каретъ, въ которыхъ 
весело возвращается изъ Булонскаго лісг разодетая по-
праздничному публика. 

Пока я оканчиваю супъ, являются два мои друга—дві 
к о т к и и занимаютъ обычное мѣсто въ ожиданіи мяса. 
Такъ какъ я несколько недѣль уже не слыхалъ своего 
собственнаго голоса, то говорю имъ маленькую р-Ьчь, ко-
торая остается безъ отвѣта. Осужденный на это нѣмое, 
голодающее общество, такъ какіь я избегаю дурной ком-
паніи, тхѣ слухъ мой бывалъ оскорбленъ безбожными и 
грубыми р Ьчами, я возмущаюсь подобной несправедли-
востью• Я долженъ сказать, что ненавижу животныхъ, 
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какъ кошекъ, такъ и собакъ, такъ какъ я имію полное 
право въ душѣ ненавидеть животныхъ. 

Отчего это происходить, что Провидѣніе, озабоченное 
моимъ воспитаніемъ, постоянно наводитъ меня на дурное 
общество, тогда какъ хорошее общество могло бы силой 
своего примѣра способствовать моему усовершенствованію? 

Въ то же мгновеніе приходитъ черный пудель съ крас-
нымъ отейникомъ, прогоняетъ моихъ друзей кошачьей по-
роды и, проглотивъ оставленныя ими крошки, доказываетъ 
свою благодарность тімъ, что мочитъ ножку моего стула, 
послѣ чего неблагодарный циникъ принимаетъ на трохуарѣ 
сидячее положеніе, обернувшись ко мнѣ спиной. Изъ огня 
да въ полымя! Жаловаться не стоитъ, потому что відь еше 
можетъ случиться, что вместо этого придетъ ко мні, пажа-
луй, еще и свинья, какъ это было съ Робертомъ-Дьяволомъ 
и съ Францискомъ Ассизскимъ. Отъ жизни можно такъ 
мало требовать! Такъ мало, и все же для меня этого слиш-
комъ много. 

Продавщица цвѣтовъ предлагаетъ мні гвоздикъ. По-
чему именно гвоздикъ, которыхъ я не люблю, потому что 
онѣ похожи на сырое мясо и пахнутъ аптекой! Наконецъ, 
по ея настоянію я беру букетикъ, а такъ какъ я щедро 
за него плачу, то старуха награждаетъ меня слѣдующимъ 
пожеланіемъ: «Да благословитъ Господь господина, дав-
шаго мнѣ такъ много сегодня!» Хотя я отлично понимаю 
хитрость, но все же для меня долго звучитъ пріятно это 
благословеніе, такъ оно мнѣ дорого послѣ многихъ про-
клятій. 

Въ половинѣ восьмого газетчики начинаютъ выкрики-
рать вечернія газеты, и это служитъ для меня сигналрмъ 
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къ уходу. •Если л еще сидіть, буду чтобы полако-
миться дессертомъ или выпить стакаыъ вина, то я знаю 
наверное, что. получу такъ или иначе непрілтность либо 
отъ группы кокоток ь, которыя сядутъ напротивъ меня, 
либо отъ дерзкихъ уличныхъ мальчишекъ. Я несомненно 
осужденъ на діэту, и если я дозволю себѣ три блюда и 
полбутылки вина̂ , то наказаніе не замедлитъ обнаружиться. 
Послі того, какъ за первыми попытками к ь невоздержан-
ности последовала кара, л теперь уже не решаюсь допу 
стить излишества и чувствую себя отлично оттого, что 
посаженъ такимъ образомъ на половинную пордію. 

Итакъ, я встаю изъ за стола, чтобы направиться къ 
улицѣ • Бонапарта, а. оттуда въ Люксембургскій садъ. 

На углу улицы Гоцлинъ я докупаю папиросы; про-
хожу мимо ресторана «Золотой Фазанъ». На углу улицы 
Дю-Фуръ я останавливаюсь передъ изображеніемъ Христа, 
удивительно реально выполненнаго. Во время походовъ 
противъ литературы Зола искусство, настроенное духовно, 
не суміло оборониться противъ духа реализма, и, благодаря 
этому Вельзевулу, такое искусство должно исчезнуть. Не-
возможно пройти мимо, не остановившись передъ этими 
картинами, написанными съ живыхъ людей кричапіим 
красками импрессіонистовъ. 

Магазинъ запертъ, весь погруженъ во мракъ, а Спаси-
тель стоитъ въ еврей багрянидѣ, освѣщенный съ улицы 
газовымъ фонаремъ^ обнажая свое кровавое сердце, съ тер 
новіямъ вінкомъ на головѣ. Уже съ лишнимъ годъ, какъ 
меня преслѣдуетъ Спаситель, котораго я не понимаю и 
помощь котораго мн Ь хотелось бы сділать излишней тѣмъ, 
что л сзмъ хрхілъбу, если возможно, нести свой крестъ; 
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это желаніе внуетъ эо^тшв нматокъ мужской гордости 
испытывающей нѣкоторое отвраіденіе къ малодушному 
сбрасыванію своихъ собственныхъ грѣховъ на плечи не 
виннаго, 

Я всюду видѣлъ l̂ acnjaTaro:, въ игрушечныхъ магази-
нахъ, въ книжныхъ лавкахъ, въ картинныхъ магазинахъ; 
на художественныхъ выставкахъ, въ театрі, въ литера-
турѣ. Я видѣлъ его на своей наволочкѣ, въ снігу у насъ 
въ Швецін и на утесахъ береговъ Нормандіи. Готовится ли 
Онъ къ своему путешествію? или уже Онъ пришелъ? 
Чего Онъ хочетъ? 

Тутъ на окні улицы Бонапарта Опъ уже не распятый; 
Онъ съ небесъ спустился победите л емъ, сіяя золотомъ и 
драгоц-Ьпными камнями. Сталъ ли Оиъ аристократиченъ, 
какъ простой народъ? Не Онъ ли «добрый тиранъ», о ко-
торомъ мечтаетъ юношество? примиритель? просвѣщенный 
герой? 

Онъ отбросилъ свой крестъ и взялъ снова скипетръ, 
и въ тотъ часъ, какъ будетъ готовъ его храмъ на Mont 
de Mars (прежде называвшійся Mont des Martyres), онъ 
иридетъ, будетъ самъ управлять міромъ и свергнетъ съ 
трона невѣрнаго заместителя, находяи^аго, что ему сдиш-
комъ тѣсно въ одиннадцати тысячахъ комнатахъ, соста-
вляющихъ infamia Vatican! loca, жалующагося на свое 
роскошно обставленное заключеніе и убпвающаго время 
маленькими вылазками на поле поэзіи. 

Отойдя отъ Спасителя, я, дойдя до начала площади 
Св. Сульпидія^ очень удивился, такъ какъ мнѣ показалось, 
что церковь стоитъ очень ужъ далеко. Она отдалилась, 
цо крайней ііѣрѣ, на километра; соответственно этому 
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и фонтанъ. Не потерялъ ли я понятіе о разстояніяхъ? 
Я иду вдоль стѣны семинаріи, и мнѣ кажется, что конца ей 
не будетъ, такой длинной она мнѣ представляется. Я упо-
требляю полчаса, чтобы пройти этотъ клочокъ улицы 
Бонапарта, что обыкновенно требовало не болѣе пяти 
минутъ. При этомъ передо- ,̂ іной идетъ лицо, всей фи-

" гурой и походкой напоминаюпіее кого-то изъ моихъ знако-
мыхъ. Я ускоряю шаги, я бігу, но незнакомецъ тоже 
прибавляетъ шагъ, такъ что мнѣ не удается сократить раз-
д ѣляющее насъ растояніе. Наконецъ л дохожу до рѣшет-
чатыхъ воротъ Люксембургскаго сада. Садъ, запирающійся 
съ заходомъ солнца, погруженъ въ тишину и одиночество, 

. деревья уже обнажены и клумбы опустошены вслѣдствіе 
осеннихъ морозовъ и бурь. Но отъ него исходитъ пріят-
ный ароматъ: пахнетъ сухими листьями и свѣжей землей. 

Я поднимаюсь по Люксембургской улицѣ и продолжаю 
видіть передъ собой незнакомца, начинающаго меня ин-
тересовать. Одітый, какъ я, въ дородную накидку, но 
бѣлаго цвѣта, стройный и выше меня ростомъ, онъ идетъ 
впереди меня, пока я иду, стоитъ, когда я останавлива-
юсь, такъ что его движете зависитъ какъ бы отъ моего и я 
кажусь его проводникомъ. Но одно обстоятельство при 
влекаетъ особенное вниманіе: его плащъ раздувается отъ 
сильнаго вітра, котораго я не чувствую. Чтобы уяснить 
себѣ это обстоятельство, я закуриваю папироску, и, такъ 
какъ дымъ поднимается кверху, не уносясь въ сторону, я 
іірихожу къ полному убѣж?д:енію, что в1 тра нѣтъ. Впро-
чемъ, и деревья и кусты въ саду не колышатся, 

Дойдя до улицы Вавинъ, сворачиваю я вправо, и въ 
это мгновненіе я вдругъ вмѣсто тротуара очутился среди 
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сада, не понимая, какъ это могло произойти, такъ какъ 
ворота всѣ заперты. 

Передо мной на разстояніи двадцати шаговъ стоить, 
обернувшись ко мн ѣ, мой спутник ъ, и отъ лица его, без-
бородаго и ослепительно бѣлаго, распространяется сіяніе 
въ формѣ эллипсиса, центральную точку котораго соста-
вляетъ незнакомец'ь. Сділавъ мнѣ знакъ, чтобы я слѣдо-
валъ за нимъ, идетъ онъ дальше и несетъ за собой свой 
лучистый ореолъ, такъ что, гд ѣ онъ проходитъ, темный, 
холодный и грязный садъ становится свѣтлымъ. Больше 
того,—деревья, кусты, трава зеленіютъ и покрываютсяі цві -
тами на пространств^, освѣщенномъ его лучами, и снова 
блекнутъ посл-Ь его ухода, Я узнаю высокія канны съ 
листьями, напоминающими уши слоновъ надъ статуей, изо-
брапхающей группу Адама и его семьи, клумбу съ 
Salvia fulgens, огненно-красный шалфей, персиковоіе де 
рево, розы, банановыя деревья, алоэ, всѣхъ мрихъ ста'рин-
ныхъ знакомыхъ, и всѣ на свои містахъ. Одно только: 
времена года какъ бы перепутались, такъ что двітутъ 
и весенніе и осенніе цвіты. 

Но что всего удивительнее, это то, что все это меня 
не поражаетъ, а кажется мнѣ вполні естественнымъ и 
должнымъ. Когда я поравнялся съ пчельннкомъ, то 
вижу, какъ летитъ рой пчелъ и садится на цвіты, но на 
очень ограниченномъ пространствѣ, такъ что пчелы исче-
заютъ, какъ только попадаютъ въ темноту; больше того,— 
освѣщенная часть одного и того же шалфея покрыта сві-
жими листьями и цвѣтетъ, тогда какъ неосвѣш;енная его 
часть стоитъ поблекшая и черная отъ утреннихъ мора-
зовъ. 
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Подъ каштановыми деревьями произошло нѣчто совер-
шенно поразительное, когда въ вѣтвяхъ ихъ пустое гнѣздо 
дикихъ голубей вдругъ оживилось полвленіемъ воркую-
щихъ парочекъ. 

Наконецъ дошли мы до воротъ Флерусъ, гдѣ спутяикъ 
мой сд-ѣлалъ мні знакъ остановиться, а самъ черезъ се-
кунду оказался въ другой сторонѣ сада у воротъ Gay-
Lussac на разстояніи, казавшемся мнѣ неизмеримо боль-
шимъ, несмотря на то, что оно составляетъ не болѣе полу-
километра; несмотря на разстояніе, я ясно вижу незна-
комца, окруженнаго свѣтлымъ овальнымъ ореоломъ. Не 
Броизнося ни единаго звука, однимъ ' движеніемъ губъ 
нриказываетъ онъ мнѣ приблизиться. Мнѣ кажется, что я 
исполняю его желаніе, идя по длинной аллеѣ; пер едъ гла 
зами у меня ипподромъ, который я знаю уже не первый 
годъ, надъ нимъ крестъ Пантеона, кроваво-красный на 
чер юмъ фонѣ неба. 

Крестный путь! И, быть можетъ, сорокъ страстей, 
если не ошибаюсь. Я знаками показываю, что хочу гово« 
рить, спросить, получить разъясненіе, и спутникъ мой на-
клономъ головы даетъ мнѣ понять, что онъ согласенъ 
выслушать то, что я желаю сказать. 

Въ то же мгновеніе незнакомецъ перемѣняетъ. мѣсто, 
не дѣлая при этомъ ни малѣйшаго движенія, не производя 
ни малѣйшаго шороха. Одно лишь замечаю я, что, при-
ближаясь ко мнѣ, онъ распространяетъ отъ себя бальза-
мическій ароматъ, отъ котораго расплывается мое сердце 
и расширяется грудь, и я рѣшаюсь заговорить. 

— Ты преслѣдуешь меня уже два года; чего хочешь 
ты отъ меня? 
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— Почему ты это у меня спрашиваешь, когда отвітъ 
тебѣ заранѣе извѣстенъ?—говоритъ незнакомецъ, не рас-
крывая губъ, съ улыбкой, полной сверхъ-человіческой доб-
роты, снисхожденія и кротости. 

Затѣмъ въ душ ѣ моей снова раздается его голосъ: 
— Я желаю поднять тебя до боліе возвышенной 

жизни! Вытапхить тебя изъ грязи! 
— Созданный изъ грязи, рожденный для низменнаго, 

.упиваясь убійствами, какъ могу я освободиться отъ всего 
грубаго, если не смертью? Бери же мою жизнь! Ты этого 
не хочешь! Такъ, значитъ, способъ исправленія — это 
наложенныя наказанія• Но, увѣряю тебя, униженія дѣла-
ютъ меня гордымъ, отреченіе отъ мелкихъ житейскихъ 
наслажденій развиваетъ желанія, постъ внушаетъ невоздер-
жанность, что не было моимъ прирожденнымъ грѣхомъ, 
цѣломудріе возбуждаетъ желаніе страстей, принужденное 
одиночество внушаетъ любовь къ свѣту и къ его нездо-
ровымъ наслажденіямъ, лишенія порождаютъ жадность, а 
дурное общество, на которое я осужденъ, внушаетъ мнѣ 
презрѣніе къ людямъ и убіжденіе въ томъ, что справед-
ливости нѣтъ. Да, бываютъ времена, когда кажется, что 
Провидѣніе неудовлетворительно осведомлено своими са-
трапами, которымъ поручено управленіе вселенной, что его 
префекты и супрефекты гр ѣшатъ обманомъ, ложными 
св ѣд ѣніями. Такъ случилось со мной, что я терплю нака-
заніе за грѣхи другихъ, что были такія дѣла, въ которыхъ 
я не только не виновенъ, но даже былъ защитникомъ 
справедливости и обвинителемъ преступленія, однако наказа 
ніе пало на меня, тогда какъ виновникъ торжествуетъ. 
Позволь поставить прямой вопросъ: не состоятъ ли, жен-
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щины ̂ частницами управленія? Я это спрашиваю потому 
что существующій порядокъ управленія вселенной кажется 
мнѣ -такимъ мелочнымъ, такимъ несправедливымъ; да, не-
справедливымъ! Не было ли такъ, что каждый разъ, когда, 
я возбуждалъ справедливое, и 2полнѣ законное обвиненіе 
противъ женщины, она всегда бывала оправдана, я же 
осужденъ! Ты не желаешь отвѣчать! И ты требуешь, что-
бы я любилъ преступниковъ, убійцъ души, отравллющнхъ 
душевное настроеніе и поддѣлывающйхъ правду клятво-
преступнйковъі НѣтъІ тысячу разъ нѣтъ! «Предв-Ьчный, 
неужели мн ѣ не ненавидѣть тѣхъ, которые Тебя ненави-
дятъ? Неужели мнѣ не возмущаться противъ тѣхъ, кото-
рые возстаютъ противъ Тебя? Я имію основаніе ихъ не-
навидѣть: я считаю ихъ за своихъ враговъ». Такъ гово-
ритъ псалмопѣвецъ, а я прибавляю отъ себя: Я ненавижу 
злыхъ, какъ самого себя! И я творю слѣдуюпхую молитву: 
Наказуй, Господи, тѣхть, которые меня преслѣдуютъ ложью 
и злобой, какъ Ты меня каралъ, когда я - бывалъ золъ и 
лживъ! Развѣ я виновенъ въ богохульствѣ? развѣ яхулилъ 
Бога Отца, Бога Ветхаго и Новаго завѣта? Послушай только, 
какую заш.итительную річь держалъ ^передъ Господомъ 
Моисей, когда израильтяне получили отврапіеніе къ маннѣ: 
«Векую озлобилъ еси раба Твоего; и. почто не обрѣтохъ 
благодати предъ Тобою, еже возложити устремленіе людей 
сихъ на мя; егда азъ во утробѣ зачахъ вся люди сія, или 
азъ родихъ я; яко глаголеши ми: возьми ихъ въ. нѣдра. 
твоя, яко же доилица носитъ доимыя, въ землю, ею же 
клялся еси отцемъ ихъ. Откуда мнѣ мяса дати всѣмъ лю-
дямъ симъ; яко плачутъ на мя, глаголюще: даждь намъ 
мяса, да ядимъ. Не возмогу азъ единъ водити людей сихъ^ 
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тяжко мнѣ есть слово сіе». Прилична ли эта рѣчь недо-
вольнаго слуги? И подумай. Господь не убиваетъ громомъ 
этого мятежнаго, а наиротивъ беретъ во вниманіе его слова 
и облегчаетъ ему бремя гЬмъ, что выбираетъ семьдесятъ 
старцевъ, которые отнын Ь раздѣляютъ съ Моисеемъ тяжесть 
бремени. Предвечный, выслушивая свой народъ, напоми-
наетъ н ѣсколько добродутнаго отца, исполняющаго жела-
нія неблагоразумныхъ д ѣтей; Его устами говоритъ Моисей 
народу: аИ дастъ Господь вамъ мяса ' лети. Не единъ 
день ясти будете, ни два, ни пять дней, ни десять дней, 
ниже двадесять дней. До мѣсяца дней ясти будете, 
дондеже изыдетъ изъ ноздрій вашихъ: и будетъ вамъ 
въ мерзость». Это Богъ, соотв-ітствующій моему идеалу 
и это Онъ же, о котором-ь говоритъ Іовъ: «Буди 
же.обличеніе мужу предъ Господомъ, и сыну челов ѣче-
скому ко ближнему его». Но, недождавшись этого, яесчаст-
ный осмеливается однако просить у Господа объясненіл 
по поводу всего дурного съ нимъ случившагося. И рІЕсу 
ко Господеви, не учи мя нечествовати: и почто ми аще 
судилъ еси; или добро ти есть, аще вознеправдую: яко 
презр-Ьлъ еси діла руку твоею, совіту же нечестивыхъ 
внялъ еси». Вотъ упреки и обвиненія, которые Богъ при-
нимаетъ безъ гнѣва и на которые отвѣчаетъ, не приб ѣгая 
къ грому. Гдѣ же онъ теперь, этотъ небесный Отецъ, 
способный добродушно улыбаться на безумство дѣтей его 
и прощающій послѣ того, какъ накажетъ? Куда скрылся 
онъ, домовладыка, содержащій домъ въ порядкѣ и наблю^ 
дающій за надсмотрщиками, чтобы не было несправедли-
вости? Не см ѣщенъ ли онъ Сыномъ, этимъ идеалистомъ, 
же заботящимся дѣлами міра сего? Или не предалъ ли 
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Онъ насъ князю Jviipa сего, называющемуся Сатаной, когда 
110сл ѣ падеыія первых'ъ людей Онъ проклллъ землю? 

Во время моей безсвязной защитительной річи не-
знакомецъ смотрілъ на меня все съ той же снисходи-
тельной улыбкой, не выказывая нетерп ѣнія; но когда я 
кончилъ, онъ исчезъ, остаенвъ послѣ себя удушливый 
запахъ углекислоты, а я оказался одинъ на темной, грязной 
улиц ѣ Медичи. 

Идя внизъ по бульвару St.-Michel, л злился самъ на 
себя за то, что я упустилъ случай высказать все, что было 
на душѣ. У меня оставалось еще много стрілъ въ колчанѣ. 

Но тогда, какъ при яркомъ світѣ газовыхъ фонарей, 
меня окружаетъ густая толпа народа и реальность воз-
вращаетъ меня снова къ жизни со всей ея мелочностью, 
сцена въ саду представляется мнѣ чудомъ, и я въ испугѣ 
спѣшу къ себ ѣ, гдѣ размышленія повергаютъ меня въ 
пропасть сомн інія и ужаса. 

Что-то творится въ мір ѣ, и люди ждутъ чего-то 
новаго, что блеснуло передъ ними. Это средневековое 
время, время вѣры п ученій о вірѣ, которое снова про-
буждается во Франціи послі того, какъ тамъ было уни-
чтожено королевство и сверженъ миніатюрный Августъ, 
точно такъ же, какъ при паденіи Римской Имперіи и наше-
ствіи варваровъ, когда стоялъ въ огнѣ Римъ Па 
рижъ и Готы короновались въ Капитоліи • Верса• 
лѣ. Великіе язычники Тэнъ и Ренанъ уничтожены 
и унесли съ/ собой свой скептицизмъ; но за то снова 
ожила Жанна д Apкъ. Христіане подвергаются преслідо-
ванію, ихъ процессіи разгоняются жандармской силой, тогда. 
какъ въ дни карнавала происходятъ сатурналіи и мерзость-
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открыто творится на улицахъ подъ прикрытіемъ полицш 
и при матеріальной поддержк'Ь правительства, которое въ 
утѣшеніе предлагаетъ недовольнымъ circenses съ убива-
ніемъ гладіаторами дикихъ звірей или безъ онаго. Рапет 
et circenses — (дорогого) хлѣба или цирковыхъ развлеченійі 
Все продать можно за золото: честь, совість, родину, лю-
бовь, судебный приговоръ! Это действительно доказанные 
и правильные симптомы процесса распаденія обн^ества, 
изъ котораго добродетель и даже одно ея названіе изгнаны 
за послѣднія тридцать лѣтъ. 

Наступили средніе вѣка! Женщины одѣваются и носятъ 
прически, какъ тогдашнія жены. Молодые люди носятъ 
монашескія накидки, выстригаютъ себѣ тонзуру и мечтаютъ 
о затворнической жизни; они пишутъ легенды, пишутъ 
Мадоннъ и вырѣзываютъ изображенія Христа, ищутъ 
вдохновенія въ мистидизм Ь маговъ, околдовывающихъ ихъ 
Тристаномъ и Изольдой, Парсифалемъ и Гралемъ. Снова 
собираются крестовые походы противъ турокъ и противъ 
евреевъ; объ этомъ хлопочутъ антисемиты и грекофилы. 
Магія и алхимія уже пустили корни и ожидаютъ лишь 
перваго доказаннаго случая колдовства, чтобы возбудить 
процессъ противъ него и воздвигнуть костры. Средніе 
вѣка! Паломничества въ Лурдъ, Tilly-sur-Seine, rue Jean 
Goujon! Даже само небо даетъ оторопелому міру знаме 
ніе, чтобы онъ приготовился; Господь предупреждаетъ 
циклонами, наводненіями, громовыми ударами. 

Средніе вѣка — вотъ проказа вновь наступающая, про-
тивъ которой парижскіе и берлинскіе врачи заключили 
недавно союзъ. 

Прекрасное средневековое время, когда люди умѣлн 
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наслаждаться и страдать^ когда сила, любовь и красота вг 
послѣдтй разъ выразились въ краск̂ ѣ, въ сочетании линій 
и въ гарконіи раньше, чѣмъ ихъ убило возрожденіе язы• 
чества, ' называемое протестантизмомъ. 

* • 

Снова^ наступилъ вечеръ, и л горю желаніенъ новой 
встрѣчи съ незнакомцемъ, приготовившись во всемъ со-
знаться и защититься, раньше ч ѣмъ буду осужденъ, 

Кончивъ свой унылый обѣдъ, иду л вверхъ по улицѣ 
Бонапарта. Никогда мнѣ эта улица не казалась такой 
ужасной, какъ въ этотъ вечеръ; окна магазиновъ пред-
ставляются мні пропастями, въ глубині которыхъ пока-
зывается Христосъ въ различныхъ видахъ, то изму-
ченный, то торжествующей. Я все иду и иду; потъ 
крупными каплями стекаетъ со лба; подошвы сапогъ жгутъ 
ноги, а я все не ' подвигаюсь впередъ. Ужъ ' не Агасферъ 
ли я, отказавшій Спасителю въ глотк ѣ воды? Желая ему 
слѣдовать и его достигнуть, не лишенъ ли я возможно-
сти къ нему приблизиться? 

Накрнецъ, самъ не зная какъ, очутился я передъ во-
ротами Флерусъ, а въ следующее мгновеніе — въ самомъ 
саду, темномъ, сыромъ и молчаливомъ. Вѣтеръ пронесся 
межъ деревьевъ, и незнакомецъ предсталъ, снова окутан 
ный світомъ и расгіространяющій вокругъ себя літо. 

Съ такою же улыбкой, какъ и въ тотъ разъ> пригла• 
йіаетъ онъ меня говорить/ 

И я говорю: 
- -• Чего требуешь ты отъ меня й почему мучаешь ты 



меня съ своимъ Христохмъ? Несколько дней тому назадъ 
ты далъ мні ВТ) руки возможность ясно познакомиться 
съ последователями Христа, и я читалъ эту книгу, как ь 
во времена юности моей, когда я научался презирать 
свѣтъ• Какъ могу я имѣть право презирать творенія 
Предв ѣчнаго и прекрасную землю? И до чего довела меня 
твоя мудрость? Да! до того, что я запустилъ вс Ь діла 
до такой степени, что сталъ обузой для .своихъ близ-
кихъ, что я кончаю жизнь нищимъ! Эта книга, кладу-
щая запретъ на дружбу, запрещающая общеніе со CB É-
томъ, требующая уединенія и отреченія, написана для мо-
наха, а я, право, не думаю сд ѣлаться монахомъ и быть пpи 
чиной тому, что дѣти мои погибнутъ вслѣдствіе лише-
ній и матеріальнаго недостатка. Посмотри, куда довела 
меня любовь къ уединенной жизниі Съ одной стороны, 
требуешь ты отшельнической жизни, но стбитъ мнѣ уда-
литься отъ. свѣта, какъ я впадаю во власть демонов ь без-
умія, дѣла мой приходятъ въ упадокъ и въ моемъ едино-
чествѣ я не им ѣю друга, на помощь котораго я могъ бы 
разсчйТывать. Съ другой стороны, стоитъ мнѣ начать поиски 
общества людей, какъ я нападаю на самыхъ дурныхъ, му-
чащихъ меня своей гордостью и ' это при моемъ смире-
ніи, потому что я смирененъ и на всѣхъ смотрю какъ 
на равныхъ себѣ, пока они не начнутъ топтать меня нога-
ми; тогда я веду себя какъ червлкъ, . подымающей кверху 
голову, но не ум Ьющій кусаться. Чего же ты отъ меня 
требуешь? Хочешь мучить меня во что бы то ни стало, й 
въ томъ случаѣ, когда я исполняю твою волю, и въ томъ^ 
когда я презираю ее! Ты хочешь сдѣлать нзъ меня про-
рока? Это слишкомъ большая для меня честь, и я не имію 
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прпзвапія, КролгЬ того, я не'могъ бы BLuep^vaïb этого 
положенія, такъ какъ всѣ пророки, которыхъ я когда-либо 
зналъ, въ коіщі-концовъ бывали уличены, кто въ шар-
латанствѣ, кто въ сумасшествіи, а ихъ пророчества не 
достигали діли. Больше того, если бы ты даже ода 
рнлъ меня призваніемт», то я еще долженъ былъ бы 
быть особымъ избранникомъ, чтобы быть чистымъ отъ 
порочныхъ страстей, унизительныхъ для пропов-Ьдника; съ 
самаго начала жизненнаго пути я долженъ былъ бы быть 
охраняемъ, тогда какъ я теперь запятнанъ своимъ убо-
жествомъ, что портитъ характеръ челов-ѣку и связываетъ 
ему руки. Совершенно вѣрно, и это я признаю, что лре-
зрѣніе свѣта привело меня къ тому, что я самъ презираю 
себя и не радѣю о своемъ призваніи, сознавая, что я 
плохо занялся собой; но это произошло вслідствіе превос-
ходства моего лучшаго я, такъ какъ последнее становилось 
выше грязнаго футляра, въ который ты запряталъ мою 
безсмертную душу. Еще съ дѣтства любилъ я чистоту и 
добродѣтель; да, я любилъ это. Однако жизнь моя про-
текла въ неопрятности и въ порокѣ, такъ что я часто 
прихожу къ заключенію, что гріхи мои были для меня 
наказаніемъ и имѣли дѣлью породить во мнѣ отвращеніе 
к ь самой жизни. Почему приговорилъ ты меня къ небла-
годарности, которую я изъ всѣхъ пороковъ болѣе всего 
ненавижу? Меня, признательнаго по природѣ, ты связалъ 
узами съ первыми попавшимися. Я нахожусь, .такимъ обра-
зомъ, въ зависимости и въ рабствѣ, такъ какъ благодѣ-
тели вм Ьсто награды желаютъ завладеть помышленіями, 
желаніями, стремленіями, чувствами привязанности чело-
в+>ка, словомъ — всей, его душой: мнѣ всегда приходилось 
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удаллться -обязаннымъ'и неблагодарнымъ, лишь бы спастй 
свою индивидуальность и человеческое достоинство, при-
ходилось разрывать связи, грозившіл задушить мою без-
смертную душу. И• за это я испытываю душевныя муки и 
угрызеніе совести, подобно вору, убегающему съ добромъ 
другого человѣка. 

Теперь же, когда я начинаю заботиться о своей душѣ 
по заповѣдямъ христіанства, легко ли требовать отъ чело-
вѣка, чтобы онъ Самого Бога взялъ себѣ въ примѣръ и 
чтобы вообразилъ себ Ь, что онъ можетъ стяжать 
совершенство Совершеннаго? Это значило бы раздувать 
химеру. Если же человѣкъ, не будучи въ состояніи при-
близиться къ Спасителю, убѣдится въ нечистотѣ своихъ 
помышленій, то онъ въ отчаяніи опустится и будетъ искать 
утѣшенія въ исполненіи своихъ мірскихъ обязанностей и 
въ интеллекту а льныхъ наслажденіяхъ. Если же слѣдуетъ 
презирать мірскую науку, то зачѣмъ же допускаешь ты, 
чтобы насъ воспитывали въ школахъ, гд Ь учениковъ чуть 
ли не с-Ькутъ, чтобы научить ихъ почитать великихъ му-
жей, науки и умѣть цѣнить героевъ литературы и искус-
ства? Нѣтъ, следовать Предвѣчному безбожно, и горе 
тому, кто доварится своимъ склонностямъ въ этомъ на-
правленіи. Въ этомъ случа-Ь гораздо благоразумнѣе оета-
ваться человѣкомъ и стараться подражать лучшимъ среди 
смертныхъ, чѣмъ мечтать о томъ, чтобы сравняться съ бо 
гами. Тогда хоть, по крайней мѣрі, человѣкъ не трѣшитъ 
гордостью, которая считается смертнымъ тр ѣхомъ. Стр ѣ 
мленіе быть посл Ьдователемъ Христа дѣлаетъ меня лице-• 
м ѣромъ. Заглушая мою ненависть протнвъ злыхъ^ я вое-
питываю въ себѣ потворство злобѣ и этимъ самьшъ по-
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такаю себі, тогда какг въ глубинѣ души я продолжаю 
хранить законное негодованіе, Воздавать за зло доброхмъ 
значить поощрять порокъ, гордость; апостолы учили меня 
тому, что люди должны одинъ другого карать за ошибки, 
и я утверждаю, что мои современники меня не щадили. 

Строго говоря, тѣмъ, что я избралъ крестный путь/я 
ожесточился въ терновой дорогѣ теологіи, тйкъ что боліе 
странное сомнініе, чѣмъ когда-либо, овладело мною и на-
шептывало мнѣ, что все несчастье, вся несправедливость, 
все діло спасенія есть лишь испытаніе, передъ которымъ 
слѣдуетъ мужественно устоять. Бываютъ минуты, когда я 
думаю, что Сведенборгъ со своей внушаюш,ей ужасъ преис 
подней не что иное, какъ своего рода испытаніе водой и 
отнемъ, которому надо подвергнуться, и, несмотря на то, 
что я обязанъ. этому пророку, спасшему меня отъ сумасше-
ствія, неоплатной благодарностью, я постоянно чувствую 
въ сердцѣ своемъ горячую потребность его отвергнуть, 
ему противиться, какъ злому духу, который силится оту-' 
манить мою душу, чтобы, доведя меня до отчаянія и до' 
самоубийства,, сделать меня своимъ рабомъ..Да, онъ про-
тиснулся . между мной и моимъ богомъ, мѣсто котораго 
ему хотілось занять. Онъ побѣждаетъ меня ночными стра-
хами и. грозитъ сумасшествіемъ. Возможно, что онъ испол-
нилъ свое призваніе меня вернуть Господу и что я скло-
нился -.передъ Предвѣчнымъ! Возможно, что его преиспод-
няя только лишь птичье пугало, я такъ на это и смотрю, 
но дольше зѣрить ей не. могу и не имію даже празва 
въ нее. вѣрихь,- не клевеща .на Бога, который требуетъ, 
чтобы., мы прощали, потому что Онъ Самъ прощаетъ. 
Іісли. постигающія меня несчастья и напасти не суть 
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наказате, то это испытаніе. Я склоненъ истолковывать 
ихъ таким.ъ образомъ, и пусть Христосъ будетъ примѣ^ 
ромъ, так ь какъ Онъ много . страдалъ^ хотя я не " понмаю, 
къ чему столько страданій, какъ не для того, чтобы под-
пять престижъ будущаго блаженства. Я все высказалъі Те• 
перь ты мнѣ отвѣть! 

^ Но незнакомецъ, выслушавтій меня с ъ достойнымъ 
удивленія терпѣніемт), отвѣтилъ лишь выраженіемъ крот• 
кой насмѣтки на лицѣ и исчезъ, оставивъ меня одного 
среди атмосферы, пропитанной непріятнымъ запахомъ фе-
кола, . 

Очутившись • на улиці, я, слідуя своему обыкновенію, 
энова прихожу въ раздраженіе оттого, что забылъ лучшіе"^ 
свои аргументы, которые всегда выплываютъ слишкомъ 
поздно. Снова развертывается цѣлая пространная рѣчь, а.4 
сердце воодушевленно бьется и настроеніе духа возбу-
ждается. В ѣдь какъ-никакъ страшный и участливый не-
знакомецъ все же выслуталъ меня и не разгромидъ. Онъ, 
следовательно, знаетъ теперь мои доводы и поразмысллтъ 
о несправедливости, жертвой которой я являюсь. Можетъ 
быть, мн ѣ даже удалось его убедить, такъ какъ онъ тер• 
пѣливо вьіслушалъ меня и не противорѣчилъ. 

И Прежняя фантазія о томъ, что я Іовъ, снова проника•: 
етъ въ мой мозгъ. Вѣдь я дѣйствительно потерялъ все свое 
достояніе; у меня отняли мое движимое имущество, мои 
книги, средства къ суш;ествованію, жену и дѣтей; меня гнали 
изъ одной страны въ другую и осудили на жизнь въ пусты 
нѣ. Я ли написалъ эти стенанія или Іовъ? «Братья моя от 
ступиша отъ, мене, познаша чуждыхъ паче мене, и друзй 
мои немилостиви быта: Не снабд ѣша мя ближніг мод, ц 
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вѣдящіи имя мое забыта мя. Сос ѣди дому, и рабыни моя,— 
(яко) иноплеменникъ быхъ пред-ъ ними: Раба моего звахъ, 
и не послуша, уста же моя моляхуся. И просихъ жену 
мою, призывахъ же, лаская сыны подложницъ моихъ: Они 
же мене въ вѣк ь отринуша, егда возстану, на мя глаго-
лютъ. Гнушахуся мене видящи мя; и ихъ же любихъ, воста-
ша на мя. Въ кожи моей согниша плоти моя, кости же 
моя въ зубіхъ содержатся». 

Это все бываетъ и со мной: трещины кожи- все это 
совпадаетъ! Но тутъ для меня, прибавляется еще одно: я 
выдержалъ самыя отчаянныя мученія, когда обстоятельства, 
порожденныя таинственными силами, принудили меня оста-
вить невыполненными самыя обыкновенныя обязанности 
мужчины: пропитаніе и содержаніе дѣтей. Іовъ выдержалъ 
искутеніе съ достоинствомъ и честью; для меня же все по-
гибло, даже честь, и . все же я преодолѣлъ искушеніе 
покончить съ собой самоубійствомъ, я имѣлъ мужество 
жить обезчещенный, 

Принимая все это во вниманіе, я ужъ не такъ отвер-
женъ, и если я не достоенъ милости, то могу пользо-
ваться состраданіемъ. Двадцать пять л ѣтъ несъ я службу 
палача и въ кояцѣ - концовъ сдѣлался искуснымъ въ 
ней, при чемъ я самъ себя казнилъ въ присутствіи обще-
ства, которое съ одобреніемъ привѣтствовало этотъ мой 
собственный приговоръ. 

Если я среди неудачъ и крушеній, случайно постигнув-
шихъ меня, не могъ найти доброты, а встрѣчалъ одно лишь 
недоброжелательство, то разві я хуже безпорочнаго слуги 
Предв Ьчнаго?Любовь и доброта выказываются у насъ, смерт-
ныхъ, полными преданности и теплой сердечности поступ-
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ками и словами, и добрый отецъ воспитываетъ дітей сво-
ихъ съ нежностью и безъ утонченной дастокоста. 

Какъ глупо, что я забылъ сказать все это незнакомцу. 
На слѣдующій разъ я это возм ѣщу. 

Три мѣслца тщетно ищу я возможности завязать 
личныл отношенія съ Сведенборгскимъ обществомъ въ 
Париж Ь. Бъ продолженіе цѣлой неділи хожу я каждое 
утро к ь Пантеону до улицы Туинъ, гдѣ находится ка-
иелла и библіотека шведскаго пророка. Наконецъ удалось 
мн-Ь застать кого-то, кто разъяснилъ мнѣ, что библіоте-
карь принимаетъ лишь послѣ об ѣда, какъ разъ въ то 
время, когда я хочу быть одинъ со своими мыслями и 
бываю слишкомъ усталымъ, чтобы выходить. Все же 
я несколько разъ подъ рядъ пытаюсь отправиться на 
улицу Туинъ. Въ первый разъ я уходя чувствовалъ 
себя удивительно подавленнымъ, а когда дошелъ до мо-
ста St.-Michel, то это чувство превратилось въ страхъ^ 
заставившій меня вернуться домой. Въ другой разъ было 
воскресенье, и въ часовнѣ должна была быть служба. Я при-
хожу на часъ раньте, и у меня не хватаетъ силъ ждать 
на улицѣ цѣлый часъ. Въ третій разъ—мостовая на улиц ѣ 
Туинъ оказалась испорченной, и рабочіе загородили улицу. 
Тогда я прихожу къ заключенію, что не Сведенборгу 
предназначено вывести меня на путь истинный^ и съ 
этой мыслью возвращаюсь домой. Когда л дохожу до дому, 
мні приходитъ на умъ, что меня подвели скрытые враги Све-
денборга и что я долженъ ихъ побороть Последнюю.по-
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пытку я дѣлаю в ь экипаж ѣ. На этотъ разъ, чтобы совсѣмъ 
определенно помішать моимъ намѣреніямъ, улица оказы• 
вается забаррикадированной. Я выхожу изъ экипажа, пере 
лѣзаю черезъ вс ѣ препятствія, но̂  когда дохожу до Сведен-
боргскаго дома, вижу, что тротуара и крыльца совсЬмъ 
нѣтъ. Однако я все же добираюсь до входной двери, зво-
ню и.., узнаю, что библіотекарь боленъ. 

Съ нікоторымъ душевнымъ облегченіемъ поворачиваю 
я спину мрачной и убогой часовні съ ея темными окон-
ними рамами, грязными отъ пыли и дождя. Меня всегда 
отталкивалъ отъ себя этотъ домъ въ строгомъ, варвар-
скомъ, тяжеломъ, методистскомъ стилі, который своимъ 
отсутствіемъ красоты напоминалъ мнѣ протестантизмъ сѣ-
верныхъ странъ, и, только поборовъ свою гордыню, я могъ 
ріщиться попытаться туда проникнуть. Къ этому побу-
ждала меня преданность къ Сведенборгу и больше ничего. 
Итакъ, возвращаясь съ легкимъ сердцемъ домой, вдругъ на-
хожу я на тротуарі кусочекъ луженаго желѣза, по формѣ 
нацомшіающій клеверный листокъ; изъ суевірія подымаю 
я его. Въ эту же минуту возстаетъ въ памяти моей одно 
воспоминаніе. Когда я однажды въ прошломъ году—2-го 
ноября страшнаго 1896 года утромъ—гулялъ въКлам-Ё въ 
Австріи, вдругъ скрылосЬ: солнце за тучкой, имѣющей 
форму дуги съ наружнымъ вырѣзомъ въ вид ѣ клевернаго 
листка, окруженнаго синими и бѣлыми лучами свѣта. И эта 
тучка походила, какъ д в і капли воды, на мой луженый 
кусочекъ желѣза; мой дневникъ,- въ которомъ изображенъ 
рисунокъ этой тучи,- можетъ это подтвердить. 

Что это должно означать? Троицу —это ясно. А дальше? 
Я покидаю улицу Туинъ радостный, какъ ученикъ, 
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избавившійся по болѣзни учителя отъ труднаго урока. 
Проходя мимо Пантеона, я вижу, что храмъ отворенъ, 
двери широко раскрыты и какъ бы вызывающе кричатъ 
мнѣ: войди! Действительно, несмотря на продолжительное 
пребываніе въ Парижѣ, я ни разу не былъ въ этомъ хра• 
мѣ, въ особенности потому, что мнѣ сообщили ложь по 
поводу живописи на стінахъ, будто она изображаетъ сю-
жеты изъ современной исторш, которая мн ѣ внушаетъ 
отвращеніе. Можно же представить себѣ мой восторгъ, 
когда я, войдя туда, попалъ подъ свѣтовой дуп1 ь, падаю-
щій съ купола, и очутился среди золотой легенды священ-
ной исторіи Франціи, оканчивающейся непосредственно пе-
редъ протестантизмомъ. Многозначущая наружная надппсь: 
«Aux Grands Hommes». Меня, слѣдовательно, обманули. Не-
значительное число королей, еще меньше генераловъ и ни 
одного депутата; я вздохнулъ свободно. Но за то: св. Діонисіи^ 
св. Женевьева, св. Людовикъ, св. Жанна (д'Аркъ). Ни-
когда бы я не подумалъ, что республика настолько пре-
дана католицизму• Только не хватаетъ алтаря, дарохрани 
тельницы, а вм'Ьсто Распятаго и Богородицы тутъ ссору-
женъ подъ вліяніемъ женопочитанія образъ св-ѣтской жен-
щины. Но я ут ѣшаюсь мыслью, что въ концѣ-концовъ эта 
знаменитость будетъ вынесена внизъ, въ клоаки, какъ уже 
многія другія, бол ѣе почетныя. Пріятно и сладостно ходить 
по этому храму, посвященному святости, но вмістѣ съ 
тѣмъ грустно смотр-^ть, какъ обезглавливаютъ добродетель. 

Не слѣдуетъ ли ради славы Господа Бога притти къ 
заключенію, что всѣ эти случаи дурного обхожденія съ 
праведными и милосердыми являются лишь мѣрами пре-
досторожности и что, какъ ни тяжелъ путь къ доброді-
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тели, онъ все же ведетъ к ь доброму концу, скрытому отъ 
нашего пониманія? А то всѣ эти эшафоты и висілицы, 
сооруженные для святыхъ торжествуют,ими палачами, долж-
ны были бы навести насъ на грѣховныя мысли по по-
воду доброты высшаго Судьи, который, казалось бы, не-
навидитъ и преслѣдуетъ святость на нашей землѣ, чтобы 
на другомъ світѣ ее вознаграждать, так ь что т Ь, кто 
сѣятъ слезы, будутъ жать радости. 

выходя изъ церкви, я оглядываюсь на улицу Туинъ и 
удивляюсь, что дорога къ Сведенборгу привела меня въ 
храмъ святой Женевьевы. Сведенборгъ, мой путеводитель 
и пророкъ, пом ѣшалъ мнѣ пойти въ его скромную часовню: 
не отвергает !) ли онъ самого себя и сталъ ли онъ теперь 
католикомъ? При изученіи трудовъ шведскаго пророка 
меня поразило, что онъ выставляетъ себя противникомъ 
Лютера, и дѣйствительно Сведенборгъ боліе католикъ, 
чѣмъ ' онъ самъ хот ѣлъ такимъ казаться, такъ какъ онъ 
проповідуетъ віру и добрыя діла точно такъ же, какъ 
оимская. церковь. 

Если же діло обстоитъ такъ, то онъ самъ себя по-
бѣждаетъ, а я, его адептъ, буду раздавленъ между моло-
томъ и наковальней. 

* * * 

Однажды вечеромъ, послѣ дня, преисполненнаго угры-
зеніями совести и сомнѣніями, отправился я посл Ь одино-
каго обѣда въ садъ, который притягивалъ меня къ себѣ 
какъ Геѳсиманія, гдѣ ожидали меня невѣдомыя страданія. 
У меня предчувствіе мученій, а избѣгнуть ихъ я не могу; 
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я желаю ихъ почти такъ же, какъ больной, - жаждупіій 
подвергнуться операціи, которая должна принести ему 
или выздоровленіе, или смерть. 

Дойдя до воротъ Флерусъ, я сразу оказываюсь на скаковой 
площадк ѣ, окаймленной вдали Пантеономъ съ крестомъ. 
Два года тому назадъ этотъ храмъ представлялся мнѣ по-
священымъ «великимъ людямъ»; теперь я понимаю 'эги 
слова иначе, а именно: мукамъ и страданіямъ, которыя эти 
люди вынесли. Вотъ какъ измѣнилась моя точка зрінія. 

Отсутствіе незнакомца волнуетъ меня, и я испытываю 
стѣсненіе въ груди. Въ своемъ одиночествѣ, не имія предъ 
собой видимаго противника, я падаю духомъ. Бороться съ 
т ѣнью, съ призракомъ трудн Ьй, ч ѣмъ съ драконами и 
львами! Меня охватываетъ ужасъ, и подъ вліяніемъ страха 
я иду быстрыми шагами подъ чинарами по скользкимъ 
дорожкамъ. Запахъ грязной трески, см ѣшанный съ запахомъ 
дегтя и сала, хватаетъ меня за горло; я слышу удары волнъ 
о борта лодки и о мостки причала; меня влечетъ во дворъ 
кирпичнаго зданія, я поднимаюсь вверхъ по ЛѢСТНИЦ-Ё И 

прохожу по неизмеримо больтимъ заламъ и по безко• 
нечнымъ галлереямъ, уставленнымъ витринами и стеклян-
ными шкафами, наполненными чучелами и консервирован-
ными животными. Въ конці-концовъ открытая дверь при-
глашаетъ меня въ залъ страннаго вида; онъ мраченъ, плохо 
освѣщенъ и наполненъ витринами съ лежащими въ нихъ въ 
• образцовомъ порядкѣ монетами и медалями. Я останавли-
•ваюсь у окна возлѣ яш.ика съ стеклянной крышкой. Среди 
золотыхъ и серебряныхъ медалей мой взоръ приковываетъ 
одна, изъ другого, боліе темнаго металла, въ ріод-ѣ свинца. 
Это мое изображеніе, тнпъ злодѣя и честолюбца, со впа-
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лыми щеками, стоящими дыбомъ волосами и полнымъ не-
нависти ртомъ. На обратной сторонѣ медали значится 
сл-ѣдующій девизъ: «Правда всегда безпощадна». Ахъ, 
правда, которая такъ глубоко скрыта для смертныхъ и 
которую я самоувѣренно думалъ открыть, когда осмѣялъ 
Святое Причастіе, чудесное свойство котораго я нын Ь при-
знаю! Безбожное воспоминаніе! Вірно, я всегда стыдился 
этого прославленіягрубдсти и нисколько не заботился о сохра-
неніи этого воспоминанія; я бросилъ его дітямъ для игры 
и не замітилъ^ когда оно исчезло. Также странной слу-
чайности надо было^ чтобы мастеръ, ділавшій медали, веко-
рѣ затѣмъ заболѣлъ умопомішательствомъ посл ѣ того, 
какъ надулъ своего издателя и совершилъ подлогъ. Ахъ, 
этотъ позоръ^ который уничтоженъ быть не можетъ, но 
всегда сохранится въ воспоминаніи, такъ какъ по закону 
эта жалоба - документъ сохраняется въ государственномъ 
музеіі Вотъ она честь! Могу ли л жаловаться, когда Про 
видініе исполнило позорную просьбу, съ которой я къ 
нему обращался въ юности? Мнѣ тогда минуло пятнадцать 
літъ, Уставъ отъ тщетной борьбы съ молодой плотью 
жаждущей удовлетворенія страсти, изнуренный отъ рели-
гіозныхъ конфликтовъ, опустошавшихъ мою душу, жадно 
стремящуюся узнать загадку бытія, окруженный ханжами, 
мучившими меня подъ предлогомъ, что они желали скло-
нить душу мою къ любви божественнаго, я откровенно 
сказалъ старой пріятельницѣ, которая до полусмерти замучи-
ла меня своими проповѣдями морали: «Я отброшу нравствен-
ность, если только у меня будетъ большой талантъ, кото-
рому всі будутъ удивляться!» Позднѣйянашелъ поддержку 
своего мнінія Томаса-Гецри Бокля, проповѣдующаго, 
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что мораль — это ничто, такъ кйкъ она не развивается; все-
же діло въ разумѣ. Еп1;е поздній, когда л1н ѣ минуло 
двадцать лѣтъ, я узналъ отъ Тэыа, что зло и добро — это 
двѣ вещи безразличныл, безсознательныя, неоправды-
ваемыя свойства которыхіь находятся в ь них-ь, какъ кис-
лое въ кислотѣ и спиртное въ спирту. И эта мысль, схва-
ченная налету и разработанная Георгомъ Брандесомъ, 
кладетъ свой отпечатокъ безсмертія на скандинавскую 
литературу. Софизмъ, т. е. слабый силлогизмъ, который 
далъ осѣчку, обольщаетъ цѣлое поколініе свободомысля-
щихъ людей! Что за слабостьі Відь анализируя эпиграмму 
Бокля: ((Мораль не развивается, поэтому она значенія не 
имѣетъ)), ясно видно, что выводъ можетъ быть изм-Ьненъ 
слѣдующимъ образомъ: «Мораль, оставаясь неизм Ьнной, 
этимъ доказываетъ свое божеское и вѣчное начало 

Когда, наконедъ, желаніе мое было исполнено, я сталъ 
признаннымъ, извѣстнымъ талантомъ, но и самымъ пре-
зрѣнньшъ среди всѣхъ людей, рожденныхъ въ этомъ сто-
літіи на моей родинѣ. Я изгнанъ изъ лучшихъ кружковъ! 
Презираемъ ничтожнійтими изъ ничтожныхъ! Отъ меня 
отреклись друзья! Почитатели посещали меня по ночамъ 
или украдкой! Да, всѣ преклоняются передъ нравствен-
ностью и лишь незначительное меньшинство передъ талан-
томъ: это заставляетъ насъ думать, что мораль суш.е-
ствуетъ! А хуже еще обратная сторона медали! Правда! 
Будто я никогда не предавался лжи, несмотря на то, что 
я кажусь откровеннее, правдивее другихъ! Я не остана-
вливаюсь передъ мелкой ложью д-Ьтства, потому что она 
такъ мало значитъ, принимая во вниманіе, что она объ-
ясняется, главнымъ образомъ, страхомъ или неумѣньемъ 
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отличить истину отъ воображаемаго й потому, что ош 
вызывалась наказанілми, основанными на ложномъ пока-
заніи и жалобахъ товарищей. Но есть ложь другая, бол ѣе 
серьезная вслѣдствіе развращаіощихъ посл ѣдствій дурного 
примѣра и извиненія тлжелаго прегрѣшеніл. Это неправ-
дивое изображеніе въ моей автобіографіи ссСынъ горнич-
ной» относительно настугіленіл половой зрелости. Когда 
я писалъ это юношеское признаніе, меня увлекъ либераль-
ный духъ того времени и л употребилъ черезчуръ св ѣт-
лыя краски съ простительной цѣлью освободить отъ страха 
молодыхъ людей, отдавшихся скороспелому пороку. 

Когда я пришелъ наконецъ къ этому горькому размыт-
ленію, залъ съ монетами сжался, медали стали отдаляться, 
сокращаясь до размѣра маленькихъ пуговокъ. А я вижу 
себя на чердакѣ въ деревнѣ на берегу озера Мелара, въ 
пріютѣ для мальчиковъ у кистера въ 1861 году. Діти, 
рожденныя отъ незаконныхъ связей, д ѣти родителей,-
покинувшихъ эту местность, діти плохо воспитанныя, 
служившід помѣхой въ черезчуръ многочисленныхъ 
семьяхъ, живутъ здѣсь вс ѣ вмістѣ, скученныя на одномъ 
чердакѣ, безъ присмотра, попарно на каждой кровати, 
тиранизируя одинъ другого, обращаясь дурно одинъ съ 
другимъ, чтобы мстить за жизнь, которая для нихъ такъ 
не сладка. Голодная стая маленькихъ злодіевъ, плохо одѣ-
тыхъ, плохо накормленныхъ, —предметъ страха для жите-
тей деревни, а въ особенности для садоводовъ. Словомъ, 
старшій изъ всей банды играетъ роль соблазнителя^ и по-
рокъ свилъ себѣ гнездо среди молодой компаніи... 

Непосредственно за паденіемъ—да, за паденіемъ!—слѣ-
дуютъ угрызенія совісти, и л вспоминаю себя сидящимъ 
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у стола при слабомъ світѣ догорающаго л ѣтняго дня съ 
молитвенникохмъ въ рукахъ. Я испытывалъ чувство стыда 
и угрызенія совести, несмотря на то, что былъ въ пол-
помъ невѣдѣніи относительно свойства содѣлннаго грѣха. 
Я былъ невиненъ, потому что поступилъ безсознательно, 
и все же былъ преступникъ. Обольщенный, я сталъ оболь-
стителемъ, я раскаивался и повторялъ поступокъ, мною 
овладевало сомнѣніе въ справедливости укоряющей со-
вѣсти! Я сомневался въ милосердіи Бога, представляю-
щаго самыя страшныя искушенія невинному ребенку, при-
нимающему какъ наслажденіе великодушный даръ природы, 
заключающійся въ томъ, что божескіе законы караютъ 
смертью. Невиноватый передъ самимъ собой, но однако 
мучимый тревогами совісти, которыя наталкиваютъ несчаст-
наго на религію, не прощающую и не утешающую, а осу-
ждающую на безуміе и на адъ, невинный является жерт-
вой, у которой не хватаетъ силъ устоять въ неравной 
борьбѣ противъ всесильной природы. А между тѣмъ адскій 
огонь зажженъ и не угаснетъ до гроба, все равно, будетъ 
ли онъ въ уединеніи тлѣть подъ золой или будетъ под-
жигаемъ присутствіемъ женщинъ. Если человікъ будетъ 
стараться потушить этотъ огонь путемъ врздержанія, стра-
сти найдутъ пути разврата и добродѣтель будетъ самымъ 
неожиданнымъ образомъ наказана. Попробуйте полить го-
рящій костеръ керосиномъ, и вы получите представленіе 
о дозволенной любви. 

Действительно, если придетъ теперь ко мнѣ̂  пятиде-
сятилѣтнему мужу, юноша и спроситъ, какъ ему быть, у 
меня послѣ многочисленныхъ опытовъ и массы размншле-
ній найдется одинъ лишь отвѣтъ: 
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— я не знаю! ) 
А еслрі бы ко мнѣ обратился молодой человікъ съ 

вопросомъ, что лучше: оставаться ли холостымъ или всту-
пить въ бракъ? я бы отвічалъ следующее: это зависитъ 
отъ наклонности и вкуса: если вы предпочитаете адъ хо-
лостой жизни, то его и выбирайте; если же вамъ больше 
нравится адъ супружества, то ступайте въ него. Что ка-

/ сается меня, то я предпочитаю геенну б о к ъ - о - б о к ъ съ 
супругой, потому что это им ѣетъ послідствіемъ рай, не-
сомнѣнно поддельный, но восхитительный и заключающій 
въ себі воспоминаніе о золотомъ вѣк ѣ, а именно — ребе• 

І^нокъ. 
Я готовъ обвинить себя въ томъ, что я обольсти-

тель юношества, но не могу этого сдѣлать, такъ какъ 
цілью для моего признанія было бы желаніе спасти юно-
-шей отъ страха. Спасеніе и освобожденіе—это лозунгъ 
всей скандинавской литературы восьмидесятыхъ годовъ. Я 
трудился за освобожденіе женпііинъ, а въ резуль-
татѣ семейныя женщины стали подобны проститут-
камъ и обернулись къ своему освободителю, чтобы 
бить его своими разорванными цѣпями. Я освободилъ 
несчастныхъ и угнетенныхъ, и теперь общество управляет-
ся самыми ярыми угнетателями, достигнувшими власти. 
Я хотѣлъ освободить молодежь отъ угрызеній совести и 
превраТныхъ понятій, и теперь юношество, погрузившееся 
въ порокъ и преступлешя, упрекаетъ меня въ томъ,чтоя 
Катилина, а отцы и матери указываютъ на меня пальцами. 

ГСлѣдовательно, надо бросить мысль о дарованіи свободы, 
такъ какъ жизнь есть исправительное учрежденіе, и 

{я этому помочь не могу. Это служитъ мнѣ извиненіемъ 
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въ моихъ собственныхъ глазахъ, такъ какъ, я поступалъ 
съ вѣрой и добрымъ намѣреніемъ, съ желаніемъ сл'Ьдовать 
прим-Ьру Спасителя, который освободилъ грешницу и раз-
бойника. Единственное, что л сділалъ, и это главное, я 
утаилъ ужасныя муки совѣсти, сопровождающіл паденіе 
мальчика, и это теа culpa; это заставляетъ меня крясн-Ьть, 
глядя на обратную сторону хм:едали, которую чеканилъ не л. 

Я бы хотѣлъ сказать моему сыну: постарайся остаться 
целомудреннымъ, но во всяком ъ случаѣ остерегайся дур-
ныхъ женщинъ, потому что онѣ отравят ь тебя на всю 
жизнь,—онѣ злосчастныя твари, одержимыя бісомъ, злой 
духъ которыхъ переходитъ на чистыя души. Вотъ причи-
на, почему эти женщины стараются искушать, противъче-
го молодой человѣкъ долженъ умѣть съ честью бороться. 
И еш.е одно, сынъ мой, не поддавайся обольщеіііямъ за-
мужней женш;ины, даже если она польстить твоей муж-
ской гордости тѣмъ, что будетъ звать тебя своим!» Іоси-
фомъ. Честь принадлежитъ. не женѣ Пентефрія, а Іосифу, 
право на честное имя котораго переходитъ на мужа, имѣв-
шаго мужество оставаться для избавителя пріемнымт» от-
цомъ безъ недоброжелательства за его, мужа, двусмыслен-
ное положеніе. 

Дочери же сказалъ бы одно единственное слово: 
алтарь или обѣтъ цѣломудріяі Вотъ и все! Свободная лю-
бовь суш;ествовала всегда, но свободныя женщины ста-
новятся кокотками и продажными, и такими онѣ будутъ 
до скончанія вѣка, точно такъ же,какъ невѣрныя жены бу-
дутъ не лучше кокотокъ или еще даже хуже, потому что 
онѣ наносятъ смертельный ударъ мужу и портятъ будущ-
ность дітей. 
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я сгораю желаніемъ обличить себя, а также и защитить, 
но не вижу судейскаго кресла, нѣтъ судьи, и я изнуряюсь 
зд ѣсь въ одиночествѣі 

Когда л во всѣ стороны крикнулъ свое отчаяніе, меня 
окуталъ мракъ, а когда я началъ видіть яснѣй, то л o ïy-
тился лйцомъ къ каштановому дереву на Флерусѣ. Это 
третье дерево, считая со входа, а аллея обсажена съ ка-
ждой стороны сорока семью деревьями, между которыми 
разставлено девять скамеекъ. Итакъ, до первой стадіи 
мнѣ остается сорокъ четыре міста отдохновенія. 

Одно мгновеніе стою я подавленный въ присутствіи не-
прерывной стези слезъ, какъ вдругъ подъ безлиствен-
ыыми деревьями показывается и приближается св ѣтящійся 
шаръ на двухъ птичьихъ крыльяхъ. Онъ останавливается 
передо мной на высотѣ моихъ глазъи при свѣтѣ, исходя• 
щемъ отъ шара, различаю я білый листъ бумаги, похожій 
на обыденное меню. Во главі листа буквами, ократенны-
ми въ цвітъ дыма, написано: «Ѣшь!» А дальше внизу 
paзèepтывaeтcя въ одну секунду вся моя истекшая жизнь, 
такъ бы въ микроскопическомъ воспроизведеніи на не-
обычайно большомъ плакаті. Все нахожу я здѣсь! Bei 
ужасы, самые тайные проступки, самыя отвратительныя 
сцены, въ которыхъ я играю главную роль... О ужасъі я 
хотѣлъ бы умереть со стыда, когда увидѣлъ въ изобра-
женіи всѣ сцены, которыя мой глазъ охватилъ сразу! 
Но я не умеръ, напротивъ, въ продолженіе минуты, по-
казавшейся мнѣ двумя сутками, вижу я снова всю мою 
жизнь, начиная съ зеленаго дѣтства и до сего дня. Мозгъ въ 
костяхъ пересыхаетъ, кровь застываетъ, и, изнемогая подъ 
огнемъ мукъ совѣсти, я падаю на землю и вскрикиваю: 
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«Пощады! пощады!» Мнѣ надо отказаться охъ оправданія 
передъ Предвѣчнымъ и отъ обличенія моего ближняго... 

Я очнулся; находился я на улицѣ Люксембурга и, взгля 
нувъ черезъ рѣшетку, ,увиділъ зеленѣющій сад-ь и хоръ 
насмішливыхъ птичекъ, привітствуіощихъ меня за де-
ревьями и кустами! 

^ » 

Спускаясь внизъ по улицѣ Бонапарта, я чувствую себя 
побитымъ, стыдъ пробуждаетъ гнівъ, и поднимается упор-
ство. Я согрѣшилъ, съ этимъ я согласенъ, и я былъ на 
казанъ. Этого должно было бы быть достаточно, чтобы 
стереть начерченныя слова на бѣлой шиферной доск ѣ. 
Добрый отецъ можетъ простить послѣ того, какъ нака-
залъ, и я знаю такихъ, которые могутъ облагодітельство-
вать, не требуя воздаянія око за око и зубъ за зубъ; я 
знаю такихъ, которые никогда не наказываютъ иначе, какъ 
лишь кроткимъ словомъ, и которые, послі наказанія, уже 
больше не говорятъ объ этохмъ. Но никогда я не видалъ 
такого, который велъ бы реестръ провинностей и про-
ступковъ его дѣтей. 

Мятежный духъ снова возстает ъ; чувство бого-чело-
в Ьческаго достоинства тепчет-ъ мнѣ: «Слабый, ты упал1>, 
ты унизилъ себя, отрекшись отъ собственнаго права своего 
сся» передъ правомъ другихъ. Борьба жизни именно за-
ключается въ томъ, что ты выдерживаешь искушеніе 
гнуться предъ другими, потому что въ то мгновеніе, 
как ь ты это дѣлаешь, ты, выпрямившись, становишься 
господиномъ твоей судьбы, а пресмыкаясь, ты подчи-
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яяешься судьбѣ другихъ». Былъ бы я владыкой, я не-
навйдѣлъ бы мятежника, но я больше уважалъ бы его, 
чѣмъ покорнаго. Сильный духъ прекрасенъ, а все пре-
красное божественно. Передъ богомъ, самымъ разумныхмъ, 
самымъ прекраснымъ и самымъ милостивымъ, я прекло-
нюсь, но я не имію права становиться на коліни передъ 
дурными, жалкими людьми, равными мнѣ. Я всегда питалъ 
уваженіе къ великимъ теніямъ, и это сущая ложь, будто 
я лишенъ способности восхищаться, но я никогда не могъ 
принудить себя восторгаться мизернымъ. Я открыто вы-
сказалъ свое почитаніе такимъ людямъ, какъ Линней, ко-
торый узрілъ Бога, какъ Бернардинъ Де Сенъ Пьеръ, 
Бальзакъ, Сведенборгъ, Ницше, который искал ѣчилъ себѣ 
ноги и мозгъ въ титанической борьбѣ... Но я отлично знаю, 
что современные боги хот ѣли заставить меня опуститься 
на колѣни передъ всімъ мелкимъ, въ особенности передъ 
ничтожествомъ, передъ физической, нравственной и ин-
теллектуальной слабостью. Я не стоялъ за тиранію, на-
противъ, я служилъ обойденнымъ, я боролся въ освободи-
тельной войнѣ за угнетенныхъ, потому что я не понималъ, 
что они находились на м ѣстѣ, куда поставило ихъ Про-
видѣніе. Не знаю, было ли это для того, чтобы показать 
мні послідствія этой невольнической войны, но постоянно 
судьба отдавала меня въ руки суш;еству съ рабской душой, 
которое становилось моимъ владыкой и держало меня 
подъ своимъ деревяннымъ башмакомъ; постоянно при-
ходилось мнѣ таскать солому и черепицы для дикаго 
египтянина или женщины, которые жили моей кровью, 
а мнѣ на пропитаніе отдавали то, что осталось послѣ 
ихъ. Наученный въ концѣ-концовъ опытомъ, я осво-
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бодился отъ тюремнаго заключенія^ но u n i оставалось 
лишь одно — свобода пустыни, гд і мнѣ не было предло• 
же но НИ манны, ни перепелокъ. Я былъ осужденъ на оди-
ночество^ и каждый разъ, когда я искалъ человека, чтобы 
съ нимъ поговорить, на ^ меня насылался египтянинъ, 
чтобы плюнуть на меня, невѣжда, чтобы доказать мн ѣ, 
насколько онъ больше моего знаетъ, высокомерный, не-
способный ни на что человѣкъ, чтобы сказать мнѣ, что я 
тщеславнее всѣхъ, безпутный, чтобы проповідывать мн Ь 
добродѣтель! Кто преслѣдуетъ меня, кто оскорбляетъ 
меня больше, ч'Ьмъ другихъ? Если онъ премудрый, то 
онъ знаетъ, что я менѣе другихъ тщеславенъ и что л 
бывалъ гордъ только ради того, рупоромъ которого я 
себя считалъ, Онъ несомненно знаетъ злобу людей, кото-
рые, какъ только я къ нимъ обернусь, готовы во мне 
что-нибудь подметить. Если я скажу, что говорю отъ се-
бя, я буду виновенъ въ гордости; если же я скажу, что 
говорю отъ Бога, меня обвинятъ въ кощунстве. Если все 
люди равны, то почему же Богъ установилъ общественные 
классы съ особой іерархіей, въ которыхъ одному живется 
лучше, чемъ другому, одинъ повелеваетъ надъ другими, 
ему подчиненными, которые обязаны повиноваться чело-
веческой власти? Почему иные призваны къ власти и за-
нимаютъ почетныя места, а другіе осуждены оставаться 
где-то внизу, благоговейно удивляясь и прислушиваясь? 
Есть ли это равенство и указываетъ ли - это на то, что все 
люди рождены равными? Нетъ, я не вижу и тени закона 
равенства ни въ природе, где породистая лошадь имеетъ 
имя, титулъ, родословную и уходъ, естъ изъ мраморныхъ 
яслей и поквывается тонкимъ сукномъ, тогда какъ жалкая 
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кляча принуждена возить съ улицы соръ; ни въ обществен-
ломъ строѣ, гдѣ даже подмастерье заставляетъ ученика 
своего ходить на заднихъ лапкахъ. И все же я долженъ 
вразрѣзъ со всѣмъ божескимъ и человѣческимъ строемъ 
признать фактъ, опровергаемый каждую минуту и который 
вообще не существуетъ. Самъ ли Богъ раздвоился или 
сатрапы его ссорятся? Не есть ли каждый періодъ времени 
здѣсь отраженіемъ того, что творится тамъ? Есть ли и тамъ 
разділеніе на партіи,съ демократами-агитаторами и людьми, 
домогающимися власти? Такъ оно снизу кажется, судя по 
тому, что многіе голоса говорятъ сразу: демагогъ по• 
лучаетъ изъ тучъ божеское велѣніе й ведетъ толпы 
CT» священнымъ рвеніемъ на убійство и на пожары, и 
предпріятіе нерѣдко удается ему, какъ будто онъ нахо-
дится подъ сильнымъ покровительствомъ. Въ другой разъ 
тиранъ и расточитель ведетъ вооруженныя толпы противъ 
массъ^ призывая на помощь небо, и его предпріятіе тоже вѣн • 
чается успіхомъ, какъ будто ему помогали другіе боги! 
Горе людямъ, когда господствующія надъ ними власти 
разъединены! Надо хорошенько прислушиваться, когда 
голоса невидимыхъ силъ приказываютъ, и уміть правильно 
итти, потому что победитель всегда правъ. Не борются 
ли Bch воскресшія божества на небѣ за власть? Вѣдь Панъ 
когда-то былъ высоко, и казалось, что онъ господствуетъ; 
вѣдь Іегова спасалъ свой народъ; Христосъ не оставилъ 
своихъ вѣрныхъ; Аллахъ давно еще брался победить при 
Термопилахъ боговъ Олимпа, а Будда выступаетъ съ силой, 
которая одно мгновеніе серьезно угрожала назареянамъ! 
Горе людямъ, когда борются боги! Всѣ они взываютъ къ 
одному, единому истинному Богу, но никто не укажегь 
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мн ѣ его! Тотъ ли это, вдторыіі играетъ громомъ и бурей? 
Но ими управляли и Зевсъ и Тор ъ, и теософы клянутся, 
что незримыя силы умѣютъ на высотахъ Азіи играть съ 
этими силами природы, какъ могли это ділать Іегова, 
жрецы Озириса и колдуны, Всф требуютъ знаменій и 
чудесъ, и происходятъ знаменія и чудеса, но никто не 
3 іаетъ, кто ихъ производитъ, такъ какъ темныя силы 
такъ же понимаютъ въ чарахъ, какъ и свѣтлыл. Кто тот-;^ 
владыка, который такъ властно говоритъ народу въ на-
стоящее время? Или кто мой владыка? Развѣ муравей-
человѣкъ не имѣетъ трава узнать, кому онъ долженъ слу« 
жить и повиноѣаться, раньше чѣмъ онъ будетъ отверг-
нутъ за непослушаніе? Какъ часто молилъ л незримую 
силу говорить яснѣй, и когда она, наконецъ, отвечала, то 
это были лучи солнца, ударъ грома и дождевыя капли. 
Владыка снлъ природыі Хорошо, я признаю его, но не 
онъ долженъ дать мнѣ новое пониманіе и очистить меня 
отъ желаній, ненависти и гордости... 

Такъ постоянно вертится гр-ѣховное колесо; все тѣ жe 
обвиненія, тѣ же оправданія. Сизифъ, катяпдій свой ка-
мень; Данаиды, наливающія воду въ дырявую бочку: npaBo^j 
не вічны ли наказанія? 

Вернувшись въ свою келью, я вижу, что всего лишь 
девять часовъ, и открываю библію, думая изъ нея почерп-
нутБ просвѣтлѣніе и отдыхъ. Но, дойдя въ псалмахъ Да-
вида до ужасныхъ проклятій, которыя онъ призываетъ съ 
молитвой на своихъ враговъ, я дальше читать не могу; у 
меня одинъ только врагъ — это я; другіе, причиняющіе 
мнѣ непріятность, имѣютъ на это право, и это всегдя бы• 
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вало мнѣ на пользу, и я съ давнихъ поръ училъ, что надо 
прощать врагамъ: теософы даже сообщили мнѣ, что мо-
литва есть черная магія и что призывать въ молитвѣ зло 
на враговъ есть колдовство, наказуемое костромъ! Мой 
старый другъ Іовъ больше не утѣшаетъ меня, во-первыхъ 
потому, что я, какъ известно, человѣкъ не оправданный, 
во-вторыхъ потому, что я нахожу его критику по вопросу 
о допущеніи Бога столь ж^ безбожной, какъ мои мятеж-
ныя рѣчи и мысли. 

Тогда я перехожу къ Новому Завѣту и натыкаюсь на 
Павла, который для меня былъ Савломъ и поэтому многое 
долженъ былъ бы мнѣ сказать. Я нахожу У него нѣкото 
рыя мои ошибки, и потому я обращаюсь къ нему; и я не 
понимаю, какъ можетъ хватать духа проповѣдовать наказаніе 
и присуждать къ сатанѣ, когда человікъ самъ обіими но-
гами погрязъ въ грѣхахъ. Его рвеніе дѣлаетъ его мгно-
венно симпатичнымъ, какъ, напримѣръ, когда онъ такъ 
начинаетъ письмо къ коринѳянамъ: ссЯ же, Павелъ, кото-
рый лично между вами скроменъ, а заочно противъ васъ 
отваженъ». Я никакъ не могу считать слова этого чело-
віка внушенными Богомъ, такъ какъ у него я узнаю всі 
мои слабости, которыя я хотілъ побороть съ его помощью. 
Какъ могу я сохранить скромность, когда мой учитель 
пишетъ о себ ѣ цілихъ два хвастливыхъ письма. «У меня 
нивъчемъ нітъ недостатка противъ высшихъ Апостоловъ», 
пишетъ онъ. Или: кНе почти кто-нибудь меня неразум 
нымъ; а если такъ, то примите меня хотя какъ неразумнаго». 
Зат ѣмъ онъ исчисляетъ свои страданія (точь въ точь какъ 
я, хотя я въ конці-концовъ призналъ, что мои страданія 
были мною заслужены). «Я гораздо боліе былъ въ трѵ 

- 160 — 



лахъ, безмѣрпо въ ранах ъ, боліе въ темницахъ и много-
кратно при смерти. Отъ іудеевъ пять разъ дано мн ѣ было 
по сорока ударовъ безъ одного. Три раза меня бяли дал^ 
ками, однажды камнями побивали» и т. д. 

Я нахожу въ немъ самый свой коренной грѣхъ и, что 
еще хуже, его защиту. «Я дошелъ до неразумія, хвалясь: 
в ы меня къ сему принудили. Вамъ бы надлежало хвалить 
меня, ибо у меня ни въ чемъ нітъ недостатка противъ 
высшихъ Апостоловъ, хотя я и ничто». Послѣднія слова 
выказываютъ явную фальшь въ этой прославленной скром« 
ности, которою онъ гордо хвалится, и они снова возбу-
ЖДаюхъ во мнѣ недоброжелательство противъ Павла, въ 
которомъ л уже во дни молодости вид'-Ьлъ пророка бун-
товщиковъ, духъ котораго они такъ хорошо уміли себѣ 
усвоить. И я покинулъ ученика, чтобы услышать отъ са-
мого Учителя слова премудрости. Но когда я въ зтотъ 
вечеръ сижу одинъ съ сокрушеннымъ сердцемъ, я не знаю, 
какой это демонъ ворочаетъ листы, такъ что книга, имію-
щая на все отвѣты и исц ѣленіе, меня лишь разочаровы-
ваетъ. Когда я перелистываю ту часть книги, гдѣ описано, 
какъ Христосъ простилъ прелюбодѣйк Ь, то снова возста-
ютъ во мнѣ безнадежныя сомнінія. Д ѣло было въ 1872 
году, когда я въ моей юношеской драмѣ «Учитель Олофъ» 
заставилъ реформатора оправдывать Магдалину почти тіми 
же словами. Что за симъ последовало? Цілый потокъ осво-
божденія отъ всіхъ нравственныхъ обязанностей, который 
залилъ всю литературу, все общество и все разрішилъ: 
семью, нравственность, честь, вѣрованіе. И это освободи-
тельное движеніе, основанное на гуманитарныхъ стремле-
ніяхъ и на заповѣди Христа: fie осуждай, теперь отри-
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дастся ЕЮВ'Ьломымп спламрг, которыя караютъ освободите-
ДСП страхомъ и новыхми египетскими казнями! Послѣдова-
тель Христа! Нітъ! даже не Библія, не Христосъ, не 
гуманность.., ничего. 

Я теперь вполнѣ банкротъ! Лишенный неизвестно по-
чему общенія съ людьми, отдаленный отъ интересовъ къ 
1щк% которая прежде привязывала меня къ жизни, бла-
годаря великому д ѣлу разгадыванія міровыхъ задачъ, не 
имія больше утѣшенія въ религіи, у меня сохранилась 
пустая скорлупа безсодержательнаго я. Сидя на стулі, 
глядя черезъ оконную рішетку на звѣздное небо, я ни 
о чемъ не думаю, ничего не чувствую, ни о чемъ не меч-
таю. Мнѣ становится любопытно знать, какъ будетъ зву-
чать мой голосъ, когда снова услышу _его послѣ трехне-
д Ьльнаго молчанія. Я такъ жажду общества, что готовъ 
былъ бы искать даже самыхъ несимпатичныхъ мнѣ людей, 
которымъ стоитъ лишь ротъ открыть, чтобы оскорбить 
меня. Я думаю, не иміетъ ли эта изоляція цѣлью дока-
зать мнѣ, что всѣ люди нуждаются другъ въ другі, хотя 
я знаю, что дурнаго обш.ества слѣдуетъ избѣгать и что 
есть люди, которые скорій во мнѣ нуждались бы, чімъ 
я въ нихъ. Я взглядываю на часы: всего половина деся-
таго и до десяти я не рѣшаюсь ложиться, а то ночь бу-
детъ неспокойна. Я, который всю жизнь ожидалъ, что 
вотъ-вотъ явится желанное, теперь сижу и жду, чтобы 
прошло полчаса. Читать я не могу, потому что когда я 
раскрываю книгу, мнѣ кажется, что я все это читалъ уже 
раньше. Ничто меня не интересуетъ, ничто меня не радуетъ, 
ничто не огорчаетъ. У меня въ карманѣ болі е тысячи 
франковъ, но они ничего не стоятъ, потому что я ничего 
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не желаю. Прежде всегда, когда у меня не было денегъ, 
у меня было масса желаній: книги, инструменты, уплата 
долговъ; и это желаніе чего-то придавало жизни инте-
ресъ, это была отсрочка, ссуда на будущее время, которая 
привязывала къ жизни. 

# 
• * 

Слѣдующій день схожъ съ предыдущимъ до шести ча-
совъ дня. Тутъ раздается стукъ въ дверь'и входитъ аме-
риканецъ живописецъ, котораго я изобразила въ своей 
книгѣ Inferno подъ именемъ Фрэнка Шлаттера. Такъ 
какъ мы разстались совершенно равнодушно, безъ дружбы 
или вражды, то встр-ѣтились сердечно. Я заліѣчаю, что онъ 
н ѣсколько изменился. Онъ кажется мнѣ меньше ростомъ, 
чЬмъ какимъ я его помню. Выраженіе его лица стало 
серьезн ѣе, и мнѣ не удается, какъ прежде, довести его до 
того, чтобы онъ смѣялся надъ житейскими хлопотами и надъ 
пережитыми огорченіями, которыя переносятся легко, 
когда они благополучно миновали. Но онъ обращается со 
мной съ поразительнымъ уваженіемъ, непохожимъ на 
прежнее товарипіеское равенство. Это свиданіе встряхи-
ваетъ меня, такъ какъ, съ одной стороны, я могу бесѣдо-
вать съ челов ѣкомъ, понимающимъ всякое мое слово, съ 
другой,— онъ напоминаетъ мн Ь время въ моей жизни, 
когда я всего больше развивался, интенсивно жилъ, вѣ-
рилъ и возносился. Я переношусь на два года назадъ, и 
мн Ь хочется освободиться, провести половину ночи, бесѣдуя 
за стаканомъ вина. Рѣшивъ итти об ѣдать въ Монмартрѣ, 
пускаемся мы въ путь. Шумъ улицы заглушаетъ нісколько 

— 1 6 3 — 11• 



разговоръ, и я замечаю въ себѣ необычное затрудпеніе 
слушать и схватывать. 

При входѣ въ Avenu de l'Opéra толпа усиливается, и 
встрѣчные то й д ѣло разлучаютъ яасъ. Вдругъ человѣкъ, 
несшій тюкъ ваты, столкнулся съ моимъ товарищемъ, кото • 
рый сделался совсѣмъ бѣлымъ. Весь насыщенный симво-
ЛИК.0Й Сведенборга, я стараюсь припомнить, что сіе должно 
«означать», но вспоминаю лишь о раскопкѣ могилы на 
островѣ св. Елены, когда все тѣло Наполеона было какъ 
бы покрыто бѣлымъ пухомъ. 

На улицѣ Chaussée d'Autin я чувствую себя уже на-
столько усталымъ и нервнымъ, что мы рѣшаемся взять 
извозчика. Такъ какъ насталъ обѣденный часъ, то улицы 
чрезвычайно оживлены, и, проѣхавъ несколько минутъ, 
экипажъ внезапно останавливается. Въ это мгновеніе я 
испытываю сильный ударъ въ спину, отъ котораго века-
киваю, и чувствую теплое сырое дыханіе надъ моимъ за-
тылкомъ; я оглядываюсь и вижу передъ собой морды 
трехъ лошадей, а надъ ними на. козлахъ омнибуса крича-
щаго кучера. Это смупхаетъ меня, и я спрашиваю себя, не 
есть ли это предзнаменованіе. 

Мы слѣзаемъ па Place Pigalle и обѣдаемъ. Тутъ я сно-
ва вспоминаю о первомъ моемъ пребываній въ Париж ̂  
во времена моей юности въ семидесятыхъ годахъ; но это 
наводитъ меня на грусть, потому что измѣненія зна-. 
чнтельны. Моей гостиницы на rue Doua больше не 
супхествуетъ. Le Chat Noir, процвѣтавшій въ то время, 
теперь закрытъ, а Рудольфа Салиса въ пынішнемъ году 
похоронили. Отъ Café de l'Ermitage осталось одно лишь 
воспоминаніе^ а Tambourin перемѣнилъ названіе. То?даш-
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ніе •друзья умерли, поженились, разсѣялись п шведы пе-
ребрались на Монмартръ. Тутъ л замечаю, насколько я 
старъ. 

Обѣдъ не такъ оживленъ, какъ я того ожидалъ. Вшю 
дурного качества, не веселитъ. Я отвыкъ говорить н слу-
шать, и это дѣлаетъ бесѣду утомительной. Надежда на то, 
что настроеніе прежнихъ временъ настанетъ за кофе, не 
осуществляется, и скоро наступаете страшное молчаніе, 
указываюЕцее на то, что пришло время разстават ъся. 

Долго боремся мы противъ все увеличивающагося ему-
щенія, но напрасно. Около девяти часовъ мы встаемъ, и, 
чувствуя мое настроеніе, мой товарищъ уходитъ подъ 
предлогомъ назначеннаго rendez-vous. 

Оставшись одинъ, я сразу испытываю неописуемое об-
легченіе: тоска исчезла, головная боль прошла, и кажется, 
будто нервы, сплетенные съ нервами другого лица, теперь 
начали распутываться. Въ самомъ дѣлѣ, одиночество сд-Ь-
л ал о меня настолько впечатлительнымъ, что я не выношіу 
соприкосновенія флуидовъ посторонняго лица. Спокойно, но 
потерявъ еще одну нллюзію, возврап].аюсь я домой, до-
вольный т ѣмъ, что опять нахожусь въ своей кельѣ. Но 
я замѣчаю, что что-то въ комнат ѣ не такъ и что въ ней 
воцарилось недовольство. Обстановка и всѣ веш.11 на сво-
ихъ містахъ, но производятъ необычное впечатлініе: тутъ 
кто-то былъ и что-то оставилъ за собою. Я внѣ себя! 

На слѣдующій день я вижу ту же переміну, выхожу, 
.чтобы повидаться съ кѣмъ-нибудь, но никого не нахожу» 
.На третій день, согласно уговору, я иду къ пріятеяю, жи-
вописцу, чтобы осмотрѣть его произведенія. Онъ живетъ 
ш Marais. Я спрашиваю привратника, дома ли онъ. Да, 
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отвічаетъ мнѣ тотъ, но онъ внизу сидитъ въ кафе съ 
своей дамой. Не имія ничего общаго съ его дамой, л 
ухожу. 

На слѣдующій день я опять отправляюсь на Marais и, 
узнавъ, что пріятель дома, поднимаюсь вверхъ на ше-
стой этажъ. Дойдя до третьяго этажа по узкой винтовой 
лѣстницѣ, напоминающей башеную лѣстницу, я вспоминаю 
о сновидѣніи и о дѣйствительности. Часто во снѣ я вижу 
такую же винтовую, узкую лістницу, по которой я 
взбираюсь, пока не задохнусь, такъ какъ она все сужи-
валась. Первый разъ припомнился мнѣ этотъ сонъ въ 
башні Путбусъ, и я тотчасъ же спустился внизъ. Теперь 
я стою подавленный, съ сильнымъ сердцебіеніемъ, но рѣ-
шаюсь продолжать подниматься. Я дохожу до верху, вхо-
жу въ мастерскую и застаю пріятеля съ его дамой. Посл ѣ 
того, какъ я просйділъ пять минутъ, у меня очень сильно 
разбаливается голова, и л говорю пріятелю: «Дорогой 
другъ, мн ѣ кажется, что я не долженъ съ вами имѣть об-
щенія, потому что ваша лестница убиваетъ меня. У меня 
сейчасъ ясное впечатлініе, что если я еще разъ сюда под-
нимусь, я умру». 

— Но в ѣдь вы— отвѣчаетъ другъ—на этихъ дняхъ под-
нялись на Монмартръ, взобрались на лестницу Sacré Coeur. 

— Да, это всего страннНЬе. 
— Ну, въ такомъ случаѣ, я самъ къ вамъ приду, и мы 

вечеромъ вмісгѣ пооб Ьдаемъ. 
На слѣдующій день мы действительно вм Ьст ѣ об ѣ-

даемъ и находимся въ наилучшемъ настроеніи. Мы вни-
мательно, съ уваженіемъ обращаемся одинъ къ другому, 
избігаемъ говорить непріятности, открываемъ свои симпа-
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гіи, становимся одпнъ па точку зр Ьнія другого, н намъ 
кажется, что мы по всімъ вопросамъ единодушны. По-
обѣдавъ, пользуясь тихпмъ вечеромъ, продолжаемъ мы 
бсс ѣду и отправляемся черезъ рѣку на бульвары и дохо-
димъ наконецъ до Café du Cardinal. Наступила полночь, 
по мы не чувствуемъ усталости, и начинаются т і чудные 
часы, когда душа покидаетъ свою оболочку и всѣ силы 
души, которыя должны были бы породить сновидѣиія, 
способны на ясное живое познаніе и взгляды на прошед-
шее и на будуихее. Въ этотъ ночной часъ мнѣ кажется, 
будто духъ мой отделился отъ тілз; которое остается, 
какъ чужое мн Ь лицо. Питье для насъ вещь второстепен-
пая, и пью я развѣ только для того, чтобы отдалить сонъ 
и, пожалуй, чтобы открыть мысленныя шлюзы, которыя 
выпускаютъ весь мой объемистый жизненный матеріалъ, 
такъ что въ каждую минуту я могу вспомнить фактъ, число, 
сцепу, чужія реплики. Это составляетъ для меня радость 
опьянѣнія, но оккультистъ, челов ѣкъ набожный, сказалъ 
мп Ь, что это грѣхъ, потому что это захватъ изъ области 
блаженства, которое какъ разъ состоитъ въ освобожде-
ніи души отъ матеріи, и что поэтому этотъ захва^л карается 
па сл Ьдующій день самыми страшными мученіями. Т-ѣмъ 
времепемъ насъ предупреждаютъ о скоромъ закрытіи кафе, 
а такъ какъ я не расположенъ прекращать бес ѣды, то пред-
лагаю итти въ Baratte, на что пріятель соглашаетея. 

Café Baratte возл'Ь Halle всегда имѣлъ для меня, не 
знаю почехму, удивительную притягательную силу. Воз-
можно, что это благодаря сосѣдству Halle. Когда на буль-
впрахъ ночь, у Halle утро, тамъ, впрочемъ, всю ночь утро. 
Тамъ не суіпествуетъ темной ночи съ ея вынужденной 
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безд-Ьятельностью и съ ея нрачныші сновидініями. Духъ^ 
опьяненный въ нематеріальныхъ сферахъ, требуетъ пищи, 
грязи, порока и шума. На меня дійствуехъ зтотъ запахъ 
рыбы, мяса и овощей, какъ прелестный контрастъ съ вы-
сокими темами, которыя мы только что обсуждали. Это та 
грязь, изъ которой мы созданы и изъ которой трижды 
ъъ день вновь создаемся; и когда изъ полутьмы, грязи, 
отъ паршавыхъ физіономій войдешь въ уютную кофейню, 
то васъ привітствуютъ свѣтъ, тепло, пініе, звуки мандо-
линъ и гитаръ. Тутъ сидятъ •дѣвицы и бродяги, но въ 
этотъ часъ вс Ь классовыя разлнчія уничтожены. Тутъ 
сидятъ вперем ѣшку художники, студенты, литераторы, 
пьютъ вдоль длинныхъ столовъ и грезлтъ наяву; они из-
б-Ьгаютъ грустнаго сна, который здісь перестаетъ ихъ пре* 
слѣдовать. Тутъ нѣтъ бурной, искрящейся радости, но 
надъ всімъ витаетъ тихій наркозъ, н мнѣ кажется, будто 
я вошелъ въ царство тіней, въ которомъ шумная жизнь 
облечена лишь въ полуд ѣйствительность, Я знаю писателя, 
который им ѣетъ обыкновеніе тамъ сидіть по ночамъ и 
писать. Я тамъ видѣлъ иностранцевъ, одітыхъ такъ, как ь 
будто они пріѣхали съ блестящаго ужина, откуда-нибудь 
возлі Parc Monceau. Я видідъ тамъ среди публики госпо-
дина, казавшагося по виду иностраннымъ посланникомъ, 
который всталъ и спѣлъ solo. Видѣлъ людей, которые каза-
лись мнѣ переод Ётыми принцами и принцессами; они пили 
шампанское, и я не знаю, были ли это д ѣйствительно смерт-
ные или астральныя т ѣла спящихъ, которыя пришли сюда 
наводить галлюцинаціи на пьющую публику Удивительно 
то, что въ обществ-^, сжатомъ въ тѣсномъ пом-Ьщеніи, не 
замѣтно , и малійшаго проявленія грубаго тона: тяжелое 
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состояніе безсонннцы д-Ьйствуетъ смягчающе и првдаетъ 
всему, что происходитъ, меланхолнческій оттінокъ. Пѣсни 
півцовъ преимущественно сантиментальны, и плачущая гн:-
тара врачуетъ причиняемые нервамъ уколы рѣзкой мандоли-
ны... Вспоминаю, какъ разъ, одну ночь, проведенную два 
года тому назадъ съ этимъ же пріятелемъ въ этой кофейні; 
мы обсуждали скрытыя свойства души, и я по различнымъ 
основаніямъ отрицалъ роль большого мозга на дѣйствіе 
разума. ((Это желудочекъ или железа, вѣдь вы можете въ 
этомъ уб ѣдиться!» — (сВы думаете! пойдемте до двери и 
купимъ себѣ мозга!» 

Мы пошли въ Halle и спросили себѣ мозга. Насъ по-
вели внизъ въ погребъ по коридорамъ и подваламъ. На-
конецъ мы очутились въ залѣ, увѣшанномъ кровавыми т і -
лами и внутренностями. Мы по крови прошли дальше и 
эошли въ помѣщеніе для мозговъ. Окровавленные люди 
ударяли по отрѣзаннымъ коровьимъ и телячьимъ головамъ 
окровавленными дубинами и долотами, такъ что черепа 
разбивались и мозгъ разлетался. Мы купили одинъ мозгъ 
и вышли наружу, но страшная картина преслѣдовала насъ 
до кофейной, гдѣ мы демонстрировали мнимый мысли-
тельный аппаратъ. 

Теперь ночью, послѣ моего долгаго одиночества я чув-
ствую себя такъ хорошо среди толпы людей; изъ нея вы-
текаютъ потоки тепла и симпатіи. Впервые за долгое время 
меня охватываетъ сантиментальное участіе къ этимъ зло-
счастнымъ ночнымъ феямъ. Рядомъ съ нашимъ столомъ 
сидитъ ихъ съ полдюжины: однѣ грустныя, ничего себѣ н.е 
заказавшія. Он ѣ въ общемъ. почти всѣ некрасивы, ихъ пре-
зираютъ, и он ѣ вѣроятно лишены возможности себѣ что« 
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либо заказать. Я предлагаю пріятеліо, который въ данную 
минуту также мягко настроенъ, какъ и я, пригласить изъ 
нихъ двухъ, самыхъ некрасивыхъ, изъ тѣхъ, которыя си-
дятъ возл Ь нашего стола. Принято! и я приглашаю двухъ 
дівицъ, спрашивал, не желаютъ ли онѣ чего-нибудь вы-
пить, но прибавляю, чтобы онѣ ни на что другое не раз-
считывали и чтобы прежде всего вели себя прилично! 

Онѣ понимаютъ, видимо, свою роль и прежде всего 
просятъ поѣсть. Пріятель и л, мы продолжаемъ свою фи-
лософскую бесѣду на нѣмецкомъ язык ѣ и только отъ вре-
мени до времени говоримъ слово-другое нашимъ дамамъ; 
онѣ нетребовательны и больше заняты ѣдой̂  чѣмъ лю 
безнрстлми. 

Одно мгновеніе у меня промелькнула мысль: а ну какъ 
тебя увидитъ " кто-нибудь изъ знакомыхъ? Да, я знаю, что 
онъ сказалъ бы и что л ему отв ѣтилъ бы. Вы вытолкали 
меня изъ обпхества, осудили на одиночество, и л прину-
>вденъ покупать себѣ общеніе съ людьми, съ паріямгг, 
съ отверженными, какъ л, съ голодными, какъ и я. 
Для меня составляетъ радость вид ѣть, какъ эти отвер-
женныя хвастаются несуществующей побѣдой, гллдѣть, 
какъ онѣ ѣдятъ и пьютъ, слышать ихъ голосъ, который, 
какъ-никакъ, голосъ женщинъ... И л не сум ѣю доста-
точно имъ заплатить, даже если въ придачу прочитаю имъ 
мораль. 

Мнѣ пріятно, что я сижу вмісті съ живыми людьми 
и что я могу подѣлиться им іющимся въ настоящую ми-
нуту избыткомъ, въ настоящую минуту, потому что черезъ 
місяцъ л могу быть такт» же бѣденъ, какъ и он Ь... 

Наступило утро. Пробило пять часовъ. И мы уходимъ. 
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Но тутъ моя дама требуетъ отъ меня пятнадцать фран-
ковъ за то, что она,сиділа со мной^ что я, съ ея точки 
зрѣнія, нахожу вполнѣ понятнымъ, потому что мое обще-
ство ничего не стоитъ, точно такъ же, какъ и мое покро-
вительство въ сравненги съ ея позиціей. Я не думаю, что-
бы это способствовало к ъ поднятію волны чувства соб-
ственнаго достоинства — скорѣй напротивъ. 

Однако, я иду домой съ покойной совѣстью послѣ 
хорошо проведенной ночи, сплю до десяти часовъ, про-
сыпаюсь вполнѣ отдохнувшій, и день проходитъ въ заня-

и размышленіяхъ. Но на следующую ночь у меня былъ 
ужасный кошмаръ, такой, какъ тѣ, которые Сведенборгъ 
описываетъ въ своей книгѣ ссСны)). Это была сл.ѣдова-
тельно кара. За что? За то, что (сонъ ѣстъ и пьетъ съ 
мытарями и грѣшниками)), тогда какъ Іоаннъ удалился въ 
пустыню... Съ грѣшниками, такъ какъ онъ другого обще-
ства не нашелъ... Я больше ничего не понимаю; я думалъ, 
что это новый житейскій урокъ, что я долженъ былъ по-
пять, что люди всѣ одинаковы, и действительно я одну 
минуту представлялъ себѣ, что роль моя ночью въ кофейнѣ 
была скорій ролью друга человѣчества, ч Ьмъ развратника, 
или что она, по крайней мНЬрѣ, была въ нравственномъ от-
ношеніи безразлична. 

Всѣ сл ѣдующіе за симъ дни я провожу въ подавлен-
номъ настроеніи, а однажды вечеромъ предвижу, что 
предстоитъ тяжелая ночь. Въ девять часовъ вечера сидѣлъ 
я за чтеніемъ Natura Deorum Цицерона и настолько 
проникся мнініемъ Аристотеля о томъ, что богамъ нашъ. 
мір.ъ неизвѣстенъ и что они запятнали бы себя, если бы 
касались такой грязи, что рѣедился это списать. При зтомъ 
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к замѣчаю, что на верхней сторонѣ правой руки у меня 
появилась кровь безъ видимой причиньі. Когда же я вытеръ 
кровь, то не нашелъ и слѣда шрама. Впрочемъ, я пере-
сталъ объ этомъ думать и отправился спать, Въ половинѣ 
перваго я просыпаюсь съ ясно выраженнымъ симптомомъ 
того, что я назвалъ бы электрическимъ поясомъ. Несмотря 
на то, что мнѣ извѣстны свойства и внутреннее значеніе 
этого проявленія, я чувствую побужденіе искать причину 
вні себя; подумайте, они здѣсь! ;Они! Кто?• Наконецъ, я 
ділаю надъ собою усиліе и зажигаю лампу. Библія ле-
житъ рядомъ, и я рішаю искать въ ней сов ЬТа, и вотъ 
что она отвічаетъ: 

«Я вразумлю тебя и нау-̂ у тебя пути, по которому тебі 
надлежитъ итти, и глазъ мой будетъ слѣдить за тобой. 
Не будь подобенъ лошади или̂  вьючному скоту, котораго 
надо дергать за удила, чтобы заставить слушаться»! 

Это отвѣтъд и я снова спокойно засыпаю, довольный 
'тімъ, что не злые люди, а доброжедательныя силы гово-
рили MH fe, хотя и нѣсколькс неясно. 

Отдохнувъ въ прододаеніе нѣсколькихъ дней въ 
уединеніи, я однажды вечеромъ снова вышелъ съ амери-
канцемъ и молодымъ французомъ, исправляюш,имъ мои 
рукописи. Бесѣда затянулась, и я вернулся домой незаі-

'долго до полуночи съ тяжестью на совести, вслѣдствіе 
того,, что я былъ вовлеченъ въ горячій разговоръ и мнѣ 
пришлось дурно гоЁорить объ отсутствующемъ. Что я го-
ворилъ, было самозащитой противъ лгуна неистинной прав-
дой. Въ два часа ночи я проснулся отъ шума ціаговъ 
надо мной, загЬмъ я слышалъ, какъ кто-то спус.тил-
ся съ дѣстниды и вошел^ь въ комнату рядомъ съ 

V 
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моей. Итакъ, тотъ же маневръ, какъ и въ гостиницѣ 
Орфила. Развѣ за мною слѣдятъ? К.Т0 бы мог ъ имѣть въ 
гостиницѣ^ гд і я живу, двѣ комнаты, одну надо мной, 
другую рядомъ со мной? Відь то же самое повторялось 
здісь, вть гостиницѣ, въ сентябрѣ мѣсяц-ѣ, когда ^ жилъ 
въ третъемъ этаж ѣ. Значитъ это нельзя объяснить слу-
чаемъ. Если же мой невидимый менторъ нам ѣренъ меня 
наказывать, какъ оно вѣроятно и есть, то до чего тонко 
придумано: держать меня въ неизвестности, преслѣдуютъ ли 
меня люди или н ѣтъ. Хотя я вполнѣ сознаю, что никто меня 
не преслѣдустъ, но я все же терзаюсь, прежними мыслями 
о 'томъ, что кто-то меня преслѣдуетъ. А когда встаетъ 
вопросъ о томъ, кто это можетъ быть, то начинается кру-
говоротъ предположеній, вызываемыхъ моей совестью, 
которая винитъ меня даже тамъ, гд і я д-ѣйствовалъ только 
изъ самозащиты, отстраняя отъ себя несправедливыя обви-
иенія. ,Я чувствую себя какъ бы привязаннымъ спиною къ 
столбу, и всѣ: прохожіе при этомъ им-Ьютъ право на меня 
плевать, если же я отв-ѣчу т ѣмъ же, то въ меня бросаютъ 
грязью, меня душатъ, преслѣдуютъ. Весь міръ, даже самое 
ничтожное существо^ правъ передо мной! Если бы мнѣ 
знать за что! Вся тактика такъ напоминаетъ женщинъ, что 
я не могу отдѣлаться отъ моего подозрінія. Дѣйстви-
тельно, когда женщина въпродолженіе нісколькихъ л Ьтъ 
причиняла мужу своему вредъ и зло и оиъ изъ врожден-
наго благородства не поднималъ, руки своей для самоза-
щиты, но въ конц-Ь-концовъ отмахнулся, какъ отмахи>• 
ваются отъ мухи, тогда жена поднимаетъ гвалтъ, зоветъ 
полицію и кричитъ: ссОнъ защищается!» Или въ школѣ 
недостойный учитель напускается на неправильно обвЕ-
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неннаго ученика, а этотъ, страдая отъ несправедливости, 
пытается защищаться. Что ділаетъ тогда учитель? Онъ 
приб Ёгаетъ къ тѣлесному наказанію, приговаривая: (сТакъ, 
такъ, ты еще отвѣчаешь»! 

Я отвічалъ! Вотъ почему я мучаюсь! И мученіе по-
вторяется д-ѣлую неділіо каждую ночь.. Послѣдствіемъ 
этого является то, что настроеніе мое портится и обіценіе 
со мной становится невыносимымъ. Мой пріятель америка-
педъ незаметно удаляется отъ меня, и такъ какъ онъ завелъ 
свое хозяйство, я опять остаюсь одинъ. Но мы второй 
разъ разстаемся с ъ нимъ не только вслѣдствіе обоюднаго 
недовольства; мы оба заметили, что въ періодъ нашего 
послѣдііяго обіценія произошли странныя вещіі, которыя 
можно приписать лишь вмешательству силъ, рѣшившихся 
пробудить наше недовольство. Этотъ американецъ, почти 
ничего изъ моей прежней жизни не знавшій, казалось, 
имілъ намѣреніе оскорблять меня во всѣхъ наичувстви-
тельнійшихъ мѣстахъ, и казалось, что онъ узналъ самыя 
сокровенныя мои мысли и нам Ьренія, только мнѣ одному 
извѣстныя. Когда я сообщилъ ему это мое наблюденіе, 
его осѣнилъ свѣтъ. 

— Не злой ли это духъ! :— воскликнулъ онъ.—Я пред-
полагалъ, что что то есть, потому что вы, будучи со мной, 
не могли рта открыть, чтобы не оскорблять меня до глу• 
бины души, но по вашему лицу и по любезному его вы-
раженію я виділъ, что у васъ ничего злого на умѣ не 
было. 

Мы пробовали сопротивляться. Но онъ три дня подъ 
рядъ напрасно проходилъ длинный путь до меня. Меня 
не было ни дома, ні̂  на обычномъ мѣстѣ обіда, нигдѣ! 
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Итак ь, опять окружило меня одиночество, пала густая 
тьма. Д-Ьло подходитъ къ Рождеству, и ми Ь тяжело 
безъ дома и семьи. Жизнь опостылела мніЬ, и я снова на-
чинаю последовательно вглядываться въ высь. Я покупаю 
книгу «Преемникъ Христа» и читаю. 

Эта чудесная книга не впервые попадается мнѣ въ 
руки, но на сей разъ она находитъ подготовленную почву. 
Живя, умереть для свѣта, презрѣннаго, скучнаго, грязнаго 
свѣта,—вотъ тема. Неизвестный авторъ иміетъ необыкно-
венную способность не проповедовать или поучать, а 
обращается къ вамъ любезно, убедительно, связно, логично 
н пріятно. Онь выставляетъ наши страданія не наказаніями, 
а испытаніями и этимъ возбуждаетъ въ насъ честолюбивое 
желаніе выдержать ихъ. 

Опять со мной Іисусъ, на сей разъ не Христосъ, и 
онъ тихо, но уверенно подкрадывается ко мне, какъ будто 
у него на ногахъ бархатныя сандаліи. Рождестве не кі я вы-
ставки на улице Бонапарта содействуютъ этому. Вотъ 
Младенецъ Іисусъ въ ясляхъ^ Младенецъ Іисусъ въ царской 
мантіи и съ короной на голове, Младенецъ Спаситель на 
рукахъ у девы, Младенецъ играетъ и лежитъ возле 
креста! Да! Младенецъ! Это я понимаю. Богъ, такъ долго 
выслушивавшій жалобы людей на тяжесть жизни, 
наконецъ решилъ спуститься, родиться и жить, чтобы 
испытать, насколько тяжело влачить человеческую жизнь. 
Это я постигаю! 

Въ одно воскресное утро проходилъ я мимо церкви 
Saint-Germain TAuxerrois. Этотъ храмъ всегда производитъ 
на меня сильное впечатленіе, потому что онъ такъ симпа 
тиченъ; преддверье приглашаетъ войти, а внутри размеры 
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такъ невелики, что не чувствуешь себя придавленнымъ 
Въ дверлхъ меня поражаютъ полутьма, звуки органа, 
образа и свѣчи. Всегда, когда я вхожу въ католическую 
церковь и останавливаюсь въ дверлхъ, я чувствую себя 
неловко, неспокойно, выбитымъ изъ колеи. Когда подхо-
дитъ громадный швейцаръ со своей алебардой, то мн Ь 

^ делается не по себѣ и кажется, что онъ прогонитъ 
меня какъ еретика. Здѣсь же въ Saint-Germain TAiixerrois 
я испытываю страхъ, потому что я вспоминаю, что на ко-
локольні именно этой церкви зазвонилъ безъ видимой 
причины колоколъ въ ночь на св. Варѳоломея въ 2 часа 
(2 часа ночи!). Сегодня же мое положеніе гугенота трево-
житъ меня больше прежпяго,. такъ какъ н ѣсколько дней 
тому назадъ я прочелъ въ Osservatore Romano пожеланіе 
счастья католическаго духовенства пресл-ѣдователямъ евре-
евъ въ Россіи и Венгріи и ссылку па великіе дни, слѣдо 
вавшіе за Варѳоломеевской ночью, повтореніе которой 
авторъ охотно бы прив ѣтствовалъ. 

Скрытый гдѣ то органъ издаетъ звуки, гармоніи кото-
рыхъ я раньше не слыхалъ, но которые кажутся мнѣ да-
лекимъ воспоминаніемъ, воспоминаніемъ о временахъ пред-

^ковъ или о еще боліе отдаленныхъ дняхъ. Откуда взялъ 
ихъ композиторъ?—спрашиваю я себя всегда, когда слышу 
серьезную музыку. Не изъ природы и не изъ жизни, по-
-тому что для музыки нѣтъ моделей, какъ для другихъ 
искусствъ. Тогда нѣтъ у меня другого выхода, какъ смот-
•р ѣть на музыку, какъ на воспоминаніе о состояніи, къ 
которому стремится каждый человѣкъ въ лучшіе его мо-
менты, и въ чувстві. утраченности должно быть сознаніе 

утого, что мы утратили что-то, что имѣли раньше. 
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Передъ алтаремъ горятъ шесть свічей; священникъ, 
.одітый въ бѣлое, красное и золотое, ліолчитъ, но рука 
его колышется въ граЕІозныхъ движеніяхъ бабочки, гюрха-
ющей надъ кустомъ. Сзади появляются двое одіхыхъ въ 
бѣлое дітей и склоняютъ колѣни. Звонитъ тоненькій зво-
.нокъ, Священникъ моетъ себ ѣ руки и готовится къ ка-
кому-то неизвестному мнѣ дѣйствію. Что-то происходить 
странное, прекрасное, высокое, тамъ, вдали, т ж ъ золо-
томъ, дымомъ ладана и свѣтомъ.., Я ничего не понимаю, 
.по испытываю благоговѣніе и трепетъ, я сознаю, что я 
это уже когда-то переживалъ. 

Но затѣмъ появляется чувство стыда язычника, отверг-
нутаго, которому здѣсь не мѣсто, И возстаетъ вся правда: 
у протестанта нѣтъ религіи, потому что протестантизм ъ 
есть свободомысліе, мятеж ь, разобщеніе, догматика, тес-
логія, еретичество. И протестантъ преданъ анаѳемі. Эта 
.анаѳема, это проклятіе лежащее на насъ, ділаетъ насъ не-
спокойными, грустными и блуждаюпіими. Въ эту минуту 
я чувствую проклятіе и понимаю, почему побѣдитель при 
Лютценѣ «палъ въ своемъ твореніи» и почему отъ него 
отреклась его собственная дочь; я понимаю, отчего была 
разорена протестантская Германія, тогда какъ Австрія оста-
лась нетронутой. А мы, что мы выиграли? Насъ оттолк-
нули, насъ разобщили, и мы кончили тѣмъ, что у насъ 

.иѣтъ вѣры. 
Тихо заколыхалась толпа, двинувшись къ дверямъ, и я 

Ориноко остаюсь позади, подавленный неодобрительными 
взорами уходящихъ. Темно въ дверяхъ, возл ѣ которыхъ я 
стою, но я ясно вижу, какъ вс ѣ выходящіе опускаютъ руку 

,въ кропильницу и совершаютъ крестное знаменіе, а такъ 
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какъ я стою какъ разъ передъ кропильницей, то кажется, 
будто 0НИ передо мной крестятся, и -я знаю, что это озна-
чаетъ послѣ того, какъ въ Австріи встрѣчавшіеся со мной 
по дорогі въ деревнѣ крестились передо мной, какъ передъ 
протестантомъ. 

Оставшись, нак0нецъ, одинъ, я подхожу къ кропиль-
ницѣ йзъ •любопытства или еще почему. Она сдѣлана изъ 
желтаго мрамора, иміетъ форму раковинм, а надъ ней 
выступаетъ дѣтская головка..• съ крыльями сзади. Лицо 
ребенка, какъ живое, съ выраженіемъ, которое встрѣ-
чаешь лишь у добраго, красиваго, благовоспитаннаго трех-
годовалаго ребенка. Ротикъ полураскрытъ, и на губахъ 
застыла улыбка. Большіе прекрасные глаза опущены, и 
видно, какъ ребенокъ смотритъ на с-вое отраженіе въ водѣ, 
какъ бы подъ охраной всѣхъ, будто онъ сознаетъ, что 
дѣлаетъ что то непозволенное; однако онъ наказанія не 
боится, потому что онъ знаетъ, что однимъ взглядомъ 
онъ всіхъ покоритъ. Это ребенокъ, на которомъ еще сѳ-
хранился отпечатокъ нашего отдаленнаго происхожденія, 
отблескъ сверхчеловѣка, который принадлежитъ небу. 
Следовательно на небѣ можно и смѣяться, а не только нести 
крестъ! Какъ часто въ часы самоуничиженія, когда всякое 
наказаніе стояло передо мной какѣ" объективная д-Ьйстви-
тельность, ставилъ я себ ѣ слѣдующій вопросъ, который 
многіе нашли бы непочтительнымъ: аМож^тъ ли Богъ 

' см1 яться? см ѣяться надъ безуміемъ и гордостью людей-
муравьевъ? Если онъ можетъ сняться, то онъ можетъ и 
прощать». 

Лицо, ребенка улыбается мнѣ и глядитъ на меня изг-
подъ опущенныхъ вікъ, а потому открытый ротъ гово• 
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рптъ шутливо: попробуй, вода опаснаго ничего не пред-
ставляехъ. 

Я опускаю пальцы въ освященную воду, образовались 
круги на поверхности воды (я думаю—такъ было ыа пруду 
Виоезды), затѣмъ я переношу руку отъ лба кіь сердцу, по-
томъ налѣво, затѣм ъ направо, какъ, я виділъ, ділала моя 
дочь. Но въ следующее же мгновеніе я бросаюсь вопъ 
пзъ церкви, потому что ребенокъ смѣялся, а я... не хочу 
сказать, чтобы мнѣ было стыдно, но мні хотілось, чтобы 
этого никто пе видѣлъ. 

Снаружи у дверей прибито объявленге, и изъ него я 
узнаю, что сегодня адвентъ! ^ Передъ церковью сидитт>, 
несмотря не страшный холодъ, старуха и спит ъ. Я тихо, 
такъ что она зам ѣтнла, опускаю ей в ь коліни серебря-
ную монету и ухожу, хотя съ удовольствіемъ посмотрѣлъ 
бы на ея пробужденіе. Что за дешево стоящая и вѣрная 
радость играть роль посредника Провидѣнія при исполне-
ніи просьбы и, наконецъ, давать, когда такъ много самъ 
принималъ• 

Теперь я читаю L'Imitation и Le Génie du Christianisme 
ДІатобріана. Я ношу образокъ, который получилъ у Sacré 
Coeur въ Монмартрѣ. Крестъ для меня символъ терпѣ-
ливо перенесенныхъ страданій, но онъ не знакъ того, 
что Христосъ страдалъ за меня, такъ какъ это я самъ 
долженъ сдѣлать. Я даже дошелъ до слѣдующей тео• 
ріи: такъ какъ мы, невѣрующіе, не хот ѣли больше ничего 

1) У католиковъ 4 недѣльный постъ передъ Рождествомъ. 
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слышать о Христѣ, то онъ предоставилъ насъ самимъ себі, 
его Satisfactio vicaria прекратилась, и мы должны справляться 
самостоятельно съ нашей немощью и съ чувствомъ своей 
виновности. Сведенборгъ говорить совершенно опредѣ-

. ленно, что крестныя страданія Христа являются не умиро-
твореніемъ, а испытаніемъ, наложеннымъ на себя Богомъ, 
не столько какъ боль, сколько какъ оскорбленіе. 

Одновременно съ книгой «Последователь Христа» я 
получаю (СVera Religio Christiana^) Сведенборга, въ двухъ 
объемистыхъ томахъ. При его всемогуп].еств ѣ, которое по-
коряетъ всякое сопротивленіе, онъ меня втягиваетъ въ 
свою исполинскую мельницу и начинаетъ меня молоть. Я 
сначала откладываю книгу въ сторону• и говорю: это не 
для меня! Но опять принимаюсь за нее^ столько въ ней 
того, что согласуется съ моими наблюдениями и пережи• 
тымъ опытомъ, и столько интересуюпхей меня мірской 

. мудрости. Во второй разъ бросаю я книгу; но не могу 
. успокоиться, пока снова не принимаюсь за нее, и самое 

ужасное въ моемъ положеніи это то, что когда я ее читаю, 
то получаю опредѣленное впечатлініе, что это истинная 
правда, но что я никогда до нея не дойду! Никогда! по-
тому что я этого не желаю. Тогда я начинаю возмущаться 
и говорю себі: онъ изменился, и это духъ лжи! Но тутъ 
является страхъ, не ошибаюсь ли я. 

Что я тутъ нахожу такого, что можетъ считаться жи-
вымъ словомъ? Я нахожу весь .порядокъ милости и вічный 
адъгвоспоминаыіе ада дѣтства съ вѣчнымъ его раздоромъ! 
Но я просунулъ голову въ петлю и уже теперь не освобо-
жусь. Весь день, почти всю ночь кружатся мои мысли на 
одномъ: я проклятъ, потому что я между прочимъ не могу 
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произнести слово Іисусъ, ие прпбавтівъ Христосъ, кото 
рый, по мнѣнію Сведенборга, есть символъ. 

Теперь вся бездна во мнѣ самом ь, и кроткій Христосъ 
въ Imitation сталъ демоноілъ, мучнтелемъ! Я чувствую, что 
если дальше такъ пойдетъ, то я стану сслезеромъ», а этого 
я не желаю. Не желаю! 

Прошло три дня послѣ того, какТ) я отложилъ Све-
денборга въ сторону, но въ одинъ прекрасный вечеръ, 
когда я занимался физіологіей растеній, я вдругъ вспомііилъ 
про что-то особенно остроумное, прочтенное мною въ Vera 
Religio Christiana, относительно положенія растеній въ ряду 
твореній. Я осторожно принимаюсь искать это мѣсто, но' 
не нахожу5 но зато нахожу все остальное: призывъ, про"-
свѣпхенье, освященіе, обращеыіе въ христіанство, и когда я 
перелистываю книгу, то глаза останавливаются на самыхъ 
страшныхъ містахъ, которыя колютъ глаза и жгутъ. Два 
раза перелистываю я оба тома, но то, что ищу, пропало. 
Это заколдованная книга, и я хотѣлъ бы сжечь ее, но не 
рѣшаюсь, потому что предстоитъ ночь и настанетъ два часа.. 
Я чувствую, какъ становлюсь лицем ѣромъ, и я рішилъ 
завтра, если только я спокойно проведу ночь^ начать 
борьбу противъ этого душегубца, я въ микроскопъ раз-
смотрю его слабости, я вырву его жало изъ сердца, даже 
если оно отъ этого разорвется, я хочу забыть, что онъ 
спасъ меня отъ одного сумасшедшаго дома, чтобы ввергнуть 
въ другой! 

* * 
« 

Проспавъ ночь, хотя я ожпдалъ быть убитымъ, при-
ступилъ я на слѣдуюш.ее утро къ д Ьлу не безъ колебаній, 
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такъ какъ очень тяжело поднять оружіе противъ друга. 
Но это неизбѣжно; это касается моей безсмертной ^душп, 
будетъ ли она уничтожена или нітъ. 

Пока Сведенборгъ въ Arcana и Апокалипсисѣ доволь-
ствовался откровеніями, пророчествами, толкованіями, онъ 
вліялъ на мою религіозность, но когда онъ въ Vera Re-
ligio начинаетъ разсуждать о догматахъ, тогда онъ стано-
вится вольнодумцемъ, протестаптомъ, обпажаетъ шпагу 
противъ здраваго смысла, онъ самъ избралъ родъ оружія 
и выбралъ плохое оружіе. Я хочу видѣть въ религіи тихій 
аккомпанементъ къ однотонной повседневной мелодіи жиз-
ни, тутъ же д Ьло идетъ о религіи по призванію, о каѳед-
ральномъ диспутѣ, следовательно о борьб'Ь за власть. 

Уже при чтеніи Apokalypsis revelata напалъ я на одно 
мѣсто, которое оттолкнуло меня, потому что въ немъ обна-
руживается человеческое тщеславіе, котораго я бы не хо-
тѣлъ видѣть въ божественномъ лиц Ь. Однако изъ уваженія 
я прошелъ мимо этого міста, хотя запомнйлъ его. На небѣ, 
оказывается, встрѣчаетъ Сведенборгъ англійскаго короля, 
которому онъ жалуется на то, что англійскіе журналы не 
нашли нужнымъ рекламировать нѣкоторыя изъ его сочи-
неній. Сведенборгъ выражаетъ свое недовольство противъ 
въ особенности нѣкоторыхъ епископовъ и лордовъ, ко-
торые ознакомились съ его сочиненіями, но не обратили 
на нихъ никакого вниманія. Король (Георгъ II) удивился 
и, обращаясь къ недостойнымъ, сказалъ: «Идите вашей до-
рогой! Горе тому, кто мож етъ • оставаться настолько без-
чувственнымъ, когда ему говорятъ о небѣ и о вечной 
ЖИЗНИ)). Тутъ кстати u n i хочется отмітить несимпатич-
ную черту, что Данте, какъ и Сведенборгъ,. иосылаютъ 
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свопхъ враговъ и друзей въ ядъ, тогда какъ сами воз-
носятся на выси, и я позвоуіяю, какъ ІІавелъ, малень• 
кую похвалу себі, обращая внпманіе на то, что я, на-
рборотъ, въ нротивоположность веліікішъ • писателямъ 
себя одного низвожу• до пыіающаго ада, а другихъ стаВѵШ 
хоть сколько-нибудь выше себя, въ легкій огонь. 

Vera Religio производитъ болѣе непріятяое впечатлѣ 
ніе, такъ какъ тамъ мы видимъ Кальвина въ огні за то, 
что онъ училъ, что вѣра все, а дѣла —ничто (разбой-
никъ на крестѣ). Лютеръ и Меланхтонъ, не взирая на ихъ 
протестантизмъ, подвергнуты грубому поруганію.., Нѣтъ, 
это возбуждаетъ во мн ѣ желаніе отыскивать эти пятна 
въ образ ѣ высокаго мыслителя! И я надіюсь, что въ 
дальнѣйшемъ духовномъ раззитіи Сведенборга пронзо-
шло то, что онъ говоритъ о Лютерѣ: «Когда онъ всту• 
пилъ въ духовный міръ, онъ повелъ сильную пропаганду 
за свои .догматы, но.вслѣдствіе того, что они не пустили 
корней во внутреннюю сущность его^ духа, а. были лишь 
привиты съ дѣтства, въ немъ произошло просвѣтлѣніе, 
такъ что онъ подъ копецъ проникся новымъ пониманіемъ 
неба». 

Не будетъ ли недоволенъ мои. учитель т Ьмъ, что я 
это написалъ? Не могу этому повѣрить; возможно, что оцъ 
теперь раздѣляетъ мое мн̂ ѣніе и что онъ цостигъ, что таліъ, 
наверху, не происходитъ теологическихъ споровъ. Его 
описаніе, жизни въ мірѣ духовномъ съ каѳедрами и ауди-
торіями, оппонентами п корреспондентами вызвало во мнѣ 
смѣшной вопросъ: не теологъ ли Богъ? 
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я заперъ теперь Сведенборга, простился съ яшъ съ 
благодарностью, какъ съ человікомъ, который, хотя бы и 
при помощи страшныхъ картинъ, но вернулъ меня къ Богу. 
И вотъ Черный Христосъ уже не мучаетъ меня несча-
стіями^ но Білый, ребенокъ, уміющій смѣяться и играть, 
сближается съ адвентомъ, и благодаря этому пріобрѣ-
таетсл болѣе радостный взглядъ на жизнь, пока я наблю-
даю за своими поступками, словами и даже помышленіями, 
которыхъ, какъ кажется, невозможно утаить отъ невѣдо-
маго ангела хранителя и ангела карающаго, всюду сл ѣ-
дующаго за мной. 

Загадочныя случайности продолжаютъ приключаться, 
но онѣ не столь грозны/ какъ ріаньте. Я оставилъ хри-
стіанство Сведенборга потому, что оно ненавистно, мсти-
тельно, мелочно, проникнуто раболѣпствомъ, но я сохра-
няю rimitatîon съ некоторыми изъятіями и послѣдствіемъ 
несчастнаго состоянія души, вызваннаго исканіемъ Іисуса. 

Однажды вечеромъ сижу я и об ѣдаю съ молодымъ фран-
цузскртмъ поэтомъ, только что прочитавтим,ъ Inferno, жа-
ждущимъ объясненій съ точки зрѣнія оккультизма, тѣхъ 
припадковъ, которымъ я подвергался. 

— У васъ н-ѣтъ талиемана? — спросилъ онъ. — Слѣ«• 
довало бы им ѣть талисманъ. 

— Какъ же, у меня есть Plmitationl — Онъ взглянулъ на 
меня; я несколько смутился, потому что проявилъ н ѣко-
торое дезертирство, и вынулъ часы, чтобы иміть что-ни-
будь въ рукахъ. Въ то же мгновеніе ^палъ съ цепочки 
образокъ Sacré Coeur, Я еще болѣе смутился, но ничего 
не сказалъ. 

Мы скоро встали и пошли въ кофейню у Châteîet, 
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чтобы выпить по кружкѣ пива. Залъ обширенъ, и мы за-
няли міста у столика напротивъ двери. Тамъ просид-ѣли 
мы некоторое время, и разговоръ вертілся вокруг!» Христа 
и его значенія. 

— Онъ нав ѣрное страдалъ не за насъ, — промолвилъ 
я, — потому что если бы это было такъ, то наши страда-
нія уменьшились бы. Этого же не произошло, напротивъ 
они стали чуть ли не интенсивнее. 

Въ эту минуту мы обратили вниманіе на то, что кель-
неръ начинаетъ щеткой подметать полт» между нами и 
дверью, гдѣ никто не проходилъ послі того, какъ мы во-
шли. На чистомъ паркегЬ выделяется вѣнокъ изъ крас-
ныхъ капель. Проходя мимо насъ, кельнеръ ворчитъ 11 
косо на насъ смотритъ, какъ на виновниковъ. Я спраши-
ваю у моего собутыльника, что это такое. 

— Что-то красное. 
— Такъ это мы сделали, потому что никто послі насъ 

тутъ не проходилъ, а когда мы вошли, было чисто. 
— Н ѣтъ! — отвѣтилъ товарищъ, — мы не могли этого 

сд-ѣлать, потому что это не слѣды ногъ, а какъ будто кто 
то терялъ кровь — изъ насъ же кровь не шла. 

Это было непріятно и неудобно, потому что мы обра-
тили на себя вниманіе остальныхъ гостей. 

ГІозтъ понялъ мои мысли, но онъ не видалъ происше-
ствія съ образрчкомъ. 

•— Христосъ преслѣдуетъ насъ, — сказалъ я, чтобы 
облегчить мою душу. 

Онъ ничего не отвѣтилъ, хотя хот ѣлъ бы найти BceMj 
этому естественное объясненіе, котораго не находдлъ. 
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Раньше, чѣмъ покрінуть моего друга американца, ког 
тораго я пробовалъ сравнить съ терапевтом!» Фрэнкомъ 
Шлаттером ь, я долженъ разсказать несколько случаевъ, 
подтверждающихъ мое подозрѣніе въ томъ, что у этого 
человѣка есть двойникъ. 

При возЬбновленіи знакомства на этотъ разъ л вы-
сказалъ ему откровенно мое мнѣніе и показ'алъ ему но-
меръ Revue Spirite, въ которомъ напечатана статья (сМоГі 
другъ Х...» Онъ показался мнѣ нер Ьшительнымъ, вѣрніе 
скептически настроеннымъ. 

Черезъ несколько дней пришелъ онъ обѣдать совер-
шенно разстроеішый и разсказалъ съ волненіемъ, что воз-
любленная его исчезла, не оставивъ о себі никакихъ ві-
стей и не простившись. 

Она н-Ьсколько дней отсутствовала, загЬмъ снова вер-
нулась. ІІ0сл і5 продолжительнаго допроса она наконецъ 
объявила, что боится своего господина, у котораго она 
управляла хозяйствомъ. Онъ узналъ тогда, что, когда ночью 
она просыпалась, а онъ спалъ, его лицо бывало мертвец-
но блѣднымъ и неузнаваемымъ, что ее очень пугало. 

Впрочемъ онъ никогда не могъ ложиться до іюлу-
ночи, въ противномъ случа'Ь онъ нсиытывалъ мученіе, какъ 
будто его передъ огнемъ жарятъ на вертел-ѣ, и ему при• 
ходилось выскакивать изъ постели. 

— У васъ нітъ маніи пресл Ьдованія, — сказалъ онъ, 
прочитавъ Inferno,—но васъ преслфдавали, однако и не 
люди. • . • , 

Подстрекаемый МОИМИ; разсказами, онъ началъ рыться 
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въ своих ь воспЬминаніял ь и передалъ мні разныя не-
объяснимыя лвленія изъ его жизни послѣднихъ літъ, 
Такъ напрймѣръ, на Pont St,-Michel было пятно, проходя 
мимо котораго ему " всегда, приходилось останавливаться 
отъ судороги въ ногі. Это постоянно повторялось, и онъ 
далъ возможность друзьямъ въ этомъ убѣдиться. Онъ 
обратилъ вниманіе и на нѣкоторыя другія особенности и 
научился употреблять слово «наказанъ». 

Когда я курю, то бываю наказанъ; наказываютъ меня 
и тогда, когда я пью абсентъ. 

Однажды встрѣтившись, еще до «аступленія об ѣдеп-
наго часа, отправились мы въ кофейню De-la-Fregate на 
улиіі. ̂  du Вас. Среди оживленнаго разговора выбрали мы 
лучшее мѣсто и потребовали себѣ абсента. Разговоръ нашъ 
продолжался, какъ вдругъ товарищъ прервалъ его и̂  огля-
нувшись, сказалъ миѣ: 

— Виділи ли вы такое собрате бандитовъ? В Ьдь это 
все типы преступниковъ. 

Оглянувшись въ свою очередь, я былъ пораженъ, так ь 
какъ это не была обычная публика этой кофейни, а вся-
кій сбродъ, и многіе казались переодѣтыми и корчили 
гримасы. Мои товарищъ сѣлъ такъ, что за его спиной былъ 
желѣзный столбъ, который какъ бы исходилъ изъ его 
СПИНЫ, а на высотѣ его спины онъ образовывалъ обручъ, 
какъ бы галетукъ. 

— А вы сидите у позорнаго столба, — сказалъ я. 
" Намъ казалось теперь, что взоры всѣхъ обращены на 

насъ; намъ стало скучно, неловко, и мы встали, не до-
пивъ абсентъ." 

Это былъ послідній разъ, когда я съ товариш.емъ пплъ 
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абсентъ. Одинъ я какъ-то снова. попробовалъ выпить 
его, но зат-імъ попытку не повторялъ. Ожидая компанію 
для обѣда, сидѣлъ я ка№Т0 на тротуарѣ Сенъ-Жермен• 
скаго бульвара, напротив ъ. Клюни, и заказалъ абсента. 
Въ эту же минуту появились откуда-то три фигуры и 
стали передо мной. Два парня въ разорванном!» и забрыз. 
ганномъ грязью платьѣ, какъ буд^ш они побывали у стока 
нечистотъ, а съ ними женщина с ь непокрытой головой, 
взъерошенными волосами, со сл^Ьдами прежней красоты, 
неряшливо и грязно одітая. Beb они смотрятъ на меня 
насм ѣшливо, дерзко, цинично, какъ будто они меня зна-
ютъ и ждутъ, что я ихъ приглашу съ собой за столъ. 
Такихъ типовъ я никогда не видалъ ни въ Париж ѣ, ни въ 
Берлинѣ, развѣ только въ пригородахъ Лондона, гдѣ пу-
блика д ѣйствительно производитъ странное впечатлініе. 
Думая утомить глаз-Ьющуіо на меня компанію, я закуриваю 
папироску, но цѣль моя не достигается. Тутъ блеснула у 
меня мысль: это не ((настоящіе люди», это полупризраки, 
и, вспомнивъ свои прежнія приключенія, я встаю... и съ 
той поры я уже ни разу не решился пробовать абсента. 

* * л 

Одно кажется мнѣ опредъленпымъ среди шаткости 
моего настроенія, это то, что меня воспитываетъ какая-то 
невидимая рука, потому что логики въ томъ, что со мной 
происходитъ, я не вижу Н ѣтъ логики въ томъ, что заго-
рается въ дымовой трубі или являются какія-то небыва-
лыя фигуры, какъ только я пью абсентъ; будь логичный 
ходъ послѣдствій—я долженъ былъ бы заболѣ^ь, Такъ же 
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тоьно нелогично, что ночью меня выталкиваютъ изъ по-
стели, если я среди дня сказалъ о комъ«нибудь дур-
ное слово. Но во всѣхъ этихъ дійствіяхъ проявляется 
сознательное, обдуманное намѣреніе, имеющее хорошую 
цѣль, повиноваться которой мп-ѣ однако такъ трудно, въ 
особенности потому, что я по опыту такт) мало знаю хо-
рошихъ и безкорыстныхъ наміреній. Какъ бы то ни было, 
уже успѣлд образоваться цѣлая система сигнализаіхій, ко-
торую я начинаю понимать и въ верности которой л 
уб ѣдился. 

Такъ, напримѣръ, я недѣль шесть не занимался химіей, 
и въ комнатѣ не было ни малійтаго запаха дыма. Бъ 
одно прекрасное утро взялъ я для пробы свои приборы 
для приготовленія золота и приготовилъ ванночки. Сію же 
минуту комната моя наполнилась дьшом.ъ: онъ выступалъ 
изъ-подъ пола, изъ-за зеркала камина, отовсюду. Когда 
я позвалъ хозяина, онъ объявилъ мнѣ, что это необъяс-
нимое явленіе, потому что дымъ отъ каменнаго угля, а 
во всемъ домі каменный уголь не употребляется. Слѣдо-
вательно я не долнсенъ заниматься добываніемъ золота! 

Жалобный дѣтскій голосъ, который часто раздается 
изъ печной трубы и которому нельзя дать естественнаго 
объясненія, означаетъ: «Ты долженъ быть прилежнымъ» 
и вмѣстѣ съ тѣмъ: ссТы долженъ писать эту книгу и дру-
гимъ нич ѣмъ не заниматься»• 

Если я предаюсь мятежнымъ мыслямъ, словамъ и пи-
санію или затрогиваю непристойныя темы, то слышу гру-
бый басъ, какъ бы исходящій изъ органа или изъ хоботг 
разсерж^пнаго слона. 
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я приведу два доказательства того, что. это не мое 
субъективное впечатліыіе. . . . . . 
...Мы обедали однажды •на площади Бастиліи,—америка-

: недъ, франдузскій поэтъ .и я: Разговоръ ,вращался н і -
сколько часовъ сряду на темѣ объ искусствѣ и литера-
тур Ь, какъ вдругъ за десертом.ъ американедъ коснулся по-
ложенія холостяковъ. Сейчасъ же за стѣной послышался 

. трубный ревъ слона.-Я притворился, что ничеі^о не слышу, 
но мои. компаньоны, :.аіутившись, перемѣнйли тему раз-
говора. Въ другой разъ я совсімъ въ другомъ мѣстѣ 
завтракалъ съ однимъ шведомъ. Онъ заговорилъ, также 
за десертомъ, о Là bâs Гюисмана и хотѣлъ описать черную 
мессу. Въ ту же минуту затрубило, но на этотъ разъ изъ 
середины пустого въ то время зала. 

— Что такое? —прервалъ онъ себя. 
Я ничего не отвічалъ, а онъ продолжалъ ужасное 

описаніе. 
Затрубило еще разъ• и съ такоіі силой, что разсказ-

чпкъ, замолчавъ, сначала пролилъ стаканъ вина, а потомъ 
весь сливочникъ себѣ на платье и бросилъ тему, мучащую 
меня. 

ПОСЛѢСЛОВІЕ. 

Читатель в-ѣроятно убѣдился въ томъ, что эта вторая 
часть, подъ заглавіемъ «Іаковъ борется», есть попытка сим-
волйческаго описанія религіозной борьбы автора, при чемъ 
таковая не удалась. Поэтому-то это осталось отрывкомъ, 
разрешившимся, какъ й всѣ религіозные кризисы, хаосомъ. 
Изъ этого ясно, что изслѣдованіе тайнъ Провидѣнія при-
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,водитт?. къ заблуждению, и что всякая.попытка !!])иблизить-
. сд к> .религіи путемъ .разсужденія. ведетъ къ абсурдамъ. 
,Причина этого вѣраятно .въ томЪ5 что религія, цщъ и 
наука, начинается съ аксіомъ, іімѣющихъ ту особенность, 
что ихъ не надо и нельзя доказывать, такъ что, .кто ста-
раётся доказать, само собою попятные и необходимые приіі-
иипы, тотт> только запутается. 

, , Когда въ. 18^4 году автрръ приндища.льно покішулъ 
свой.,скептицизмъ, который угродалъ разореніемъ всей 
его интеллектуальной жизни и сталъ, испытуя себя, па 
точку зр ѣнія вірующаго; открылась для . него новая ду-
ховная .жизнь, одисанная въ Inferno и въ этихъ Легендахъ. 
Въ это время, когда авторъ отказался отъ всякаго сопро-
тивленія, онъ увидѣлъ себя жертвой нападенія невиди-
мыхъ силъ, которыя грозили разорвать его въ клочки. 
Чуть ли не утопая^ схватился онъ въ концѣ-кокцовъ за 
некоторые легкіе предметы, которые могли бы удержать 
его на поверхности; но и они начали ускользать отъ него, 
и вопросъ о томъ, пойдетъ ли онъ ко дну, сталъ только 
вопросомъ времени. Въ такія минуты соломинка становится 
въ глазахъ испугавшагося бревномъ, а загЬмъ сильная 
вѣра поднимаетъ утопающаго изъ воды, такъ что онъ 
можетъ ходить по волнамъ. Credo, quia absurdum, я вНЬріо 
потому, что неопределенность, вытекающая изъ разсужде 
нія, доказываетъ мнѣ, что я старался доказать аксіому. 

Французскій писатель написалъ въ 80 хъ годахъ книгу 
противъ іезуитовъ, въ которой я на дняхъ нашелъ слѣ-
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дующую фразу: «Въ 1867 году предсказалъ я въ .одной 
журнальной стать ѣ, озаглавленной ссАтеизмъ, завйсящій 
отъ Провидініл)), что теперь Богъ скроется, чтобы этідмъ 
заставить людей тѣмъ у сил еннѣе его искать)). 

Зъ 1867 году! Это тогда, когда среди образованныхъ 
классовъ прекратилось всякое религіозное разсужденіе и 
когда Богъ исчезъ изъ литературы. Когда онъ снова вер-
нется, кто знаетъ, такой ли онъ будетъ, какъ раньше, если 
онъ какъ все остальное растетъ и развивается. Если онъ 
станетъ строже, то все же ему придется простить привер-
женцевъ агностицизма и искателей таинственнаго за то, 
что они его не нашли, потому что его не было или онъ 
нхъ не принялъ. 

Лундъ. 23 го апрѣля 1098 г. 

Авторъ. 



Виттенбергскій 
соловей. 

Переводъ С. Григорьевой. 
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КАРТИНА I 

Р о д и т е л ь с к і й д о м ъ Л ю т е р а , 1 4 9 2 годъ . 

Мартинъ и Яковъ стоять передъ изразцовой печыо и учатъ урокп 
по учебникамъ, 

М А Р Т И Н Ъ . Hic, haec, hoc, genetivus hejus... 
Я к о в ъ . Hujus надо говорить! 

М А Р Т И Н Ъ . Такъ здѣсь написано, но это невірно, по-
тому что is, еа, id—въ родптельномъ падежѣ будетъ ejus. 

Я к о в ъ . Надо говорить hujus, Мартинъ, потому что 
такъ написано въ книжкѣ. 

М А Р Т И Н Ъ . А Я все-таки не буду такъ говорить, я 
не хочу, чтобы это было hujus, не хочу! 

Я к о в ъ . Тогда ты опять подучишь трепку, Мартинъ!.. 
М А Р Т И Н Ъ . Я все равно получу ее» если даже буду 

знать урокъ. Вчера отецъ спрашивалъ меня грамматику, и 
дома я отлично зналъ, а придя въ школу, не могъ отв Ь• 
тить, и мапістеръ избилъ меня до крови. Потомъ я 
еще отъ матери получилъ трепку за то, что былъ избитъ 
въ шкалѣ, потому что это стыдн( ,̂ говориіъ она... Но д 
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считаю это несправедливымъ, и магистръ не человѣкъ! На 
боль я не обращаю вниманія^ но стыдъ... 

Я к о в ъ . Тогда учись, Мартпнъ! 
М А Р Т И Н Ъ , Чему же это помо.жетъ, онъ все-таки бу« 

детъ говорить, что я не знаю. Но знаешь, Яковъ, что са-
мое худшее: онъ грозился побить меня при своихъ дѣвоч• 
кахъ; а это позоръі Если только онъ это сдѣлаетъ — я 
брошусь въ воду или подожгу домъ; да, иногда мні хо-
тѣлось бы поджечь деревню, .дѣсъ, .весь міръ, потому что 
на свѣтѣ нѣтъ справедливости и вообнхе нѣтъ ничего 
хорошаго. Впрочемъ, я плюю на книги и все остальное... 
Бросаетъ книжку подъ шкафъ. Яковъ, давай убіжимъ въ лісъ 
и сделаемся разбойниками• Тогда мы ограбимъ садъ ма-
гистра! 

Я к о в ъ . .Нѣтъ, я не хочу, потому что придутъ ратни-
ки и изобьютъ насъ. 

М А Р Т И Н Ъ . ТЫ трусъ, Яковъ, но я не таковъ; и если 
я не сділаюсь разбойникомъ, то пойду въ ученіе къ са• 
пожнику. Это много лучше, ч ѣмъ сидѣть здѣсь И учить 
подобныя глупости. Hujus? я убѣжденъ, что должно быть 
hejuSjHO когда-то, какой-то старый школяръ сдѣлалъ ошибку, 
и потому она должна остаться навсегда. Теперь я поконг 
чилъ со школой и буду самъ себѣ господиномъ! 

Я к о в ъ . Чімъ же ты хочешь быть, Мартинъ? 
М А Р Т И Н Ъ . Я хочу быть королемъі 
Я к о в ъ . Ты не въ своемъ умѣ. 
М А Р Т И Н Ъ . А если бы я умѣлъ колдовать, л сд Ьлалъ 

бы, чтобы сейчасъ на столѣ появились всякія яства. Я хо-
т-ѣлъ бы сейчасъ гуся со сливами. 
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Я к о в ъ . Ты не должепъ такъ говорить, Мартпа!); 
нельзя говорить о колдовствѣ. 

М А Р Т И Н Ъ . Нельзя! Кто же можетъ запр(. тг!ть MTII 

говорить, о чемъ я хочу? Развѣ я ые владЬю язиколіъ, 
развѣ мнѣ не дана свободная воля? 

Я к о в ъ . Тише!.. Отецъ идетъ! 
М А Р Т И Н Ъ . НѢТЪ, ОНЪ ВЪ шахт Ь, а шть стпраетъ у 

ландграфа. 
Я к о в ъ. Тогда это магистръ. 
М А Р Т И Н Ъ . Магистръ не челов Ькъ! 
Я к о Б Ъ . Лостань же книжку и читай па случай, если 

кто-нибудь войдетъ. 
М А Р Т И Н Ъ . Я не притворщпкъ! 

, • Я к о в ъ . Дорогой Мартинъ, достань кттгу! 
М А Р Т И Н Ъ . НЬТЪ, Н ЬТЪ И ігЬтъі Ты слышалгг! 
Я к о в ъ . Тогда я саыъ это сдѣлаю. Лѣзетъ подъ шофъ 

и лостаетъ оттуда книгу. 

М А Р Т И Н Ъ смотрптъ в ъ окно . Кажется магистръ ндетъ; 
кто-то приближается... Давай-ка сюда книгу! 

Я к о в ъ . Что если онъ вздумаетъ спросить насъ 
уроки?.. • 

М А Р Т И Н Ъ . Тогда, разум-Ьется, поколотитъ! Но чтобы 
дѣвочки видѣли это? Нѣтъ! Я ужъ лучше буду говорить 
hujus, хотя это и неверно; буду учить уроки, хоть это и 
НС поможетъ... Не думаешь ля ты, Яковъ, что жертва 
могла бы помочь мнѣ въ этомъ случай? 

Я к о в ъ . Чему могла бы она помочь? 
М А Р Т И Н Ъ . Чтобы я зналъ уроки, разум ^ется, 
Я к о в ъ . Какую же жертву мы могли бы принести? 

• М А Р Т И Н Ъ . Я жертвую свой кусокъ хл-ѣба, который 
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у меня въ карманѣ; л положу его за печку, откуда не 
смогу его больше достать, если потомъ раскаюсь, 

Я к о в ъ , Тогда уж ь лучше отдать его какому-нибудь 
бѣдному. Здѣсь проходрітъ такъ много нищихъ. 

М А Р Т И Н Ъ . Да, мы это сділаемъ! Ахъ, если бы сей-
часъ прошелъ бѣднякъ, ахъ, если бы онъ прошелъ... Да-
вай молиться Божьей Матери, чтобы прошелъ бѣдный! 

Я к о в ъ • Въ такомъ случаѣ, помолись лучше, " чтобы 
ты зналъ свой урокъ.., 

М А Р Т И Н Ъ , Ш Т Ъ , этого не надо... потому что такъ 
мы точно выпрашиваемъ милостыню! Тише, теперь у ж ъ 
навѣрное кто-то идетъ.,. Учится. Ніс, haec, hoc, genetivus 
hujus... 

П О Д М А С Т Е Р Ь Е ВХОДИТЪ СЪ палкой и ранцемъ. Съ позво-
ленія вашего, мальчики, или школьники, могу л найти 
пріютъ? 

М А Р Т И Н Ъ Я к о в у . Э т о н е о н ъ ! 

П О Д М А С Т Е Р Ь Е . Итакъ, гость, съ позволенія садись 
къ столу. Садится. Гд ѣ отецъ и мать? 

М А Р Т И Н Ъ , Они ушли. 
П О Д М А С Т Е Р Ь Е . Не можетъ ли подмастерье получить 

чего-нибудь поѣсть? 
М А Р Т И Н Ъ . ВОТЪ хлѣбъ!.. 
П О Д М А С Т Е Р Ь Е . Дай-ка взглянуть! Да, это хлѣбъ, ко-

тораго ты самъ, шельмецъ, не хочешь ѣсть; но во всякомъ 
случаѣ это хліоъ. Гдѣ же масло? 

М А Р Т И Н Ъ . У насъ нітъ масла! 
П О Д М А С Т Е Р Ь Е . Ну и тяжелыя настали времена! Это 

хорошо извѣстно славному золотыхъ дѣлъ мастеру изъ 

— 200 — 



Нюренберга. Итак ъ, буду Ьсть хл І0ъІ Но пока я жую эту 
сухую корку—я прослушаю ваши уроки. Ну, разъ, два, 
три! Ты, Кунцъ, выглядишь очень бойкимъ мадЫмъ,.. 

М А Р Т И Н Ъ . Меня зовутъ Мартиномъ. ( 
П О Д М А С Т Е Р Ь Е . Д Л Я меня ты зовешься Кунцемъ, по-

тому что я такъ хочу; а моя воля для тебя законъ, пока 
я держу въ рукахъ этотъ. кнутъ и пока не пришелъ кто-
нибудь посильн-ѣе на твою заш.иту. Теперь отвѣчай мнѣ, 
какъ зовутъ германскаго императора? 

М А Р Т И Н Ъ . Его зовутъ Фридрихомь IIb 
П О Д М А С Т Е Р Ь Е . Это настолько же вѣрно, какъ и не-

вѣрно, потому что онъ зовется Фридрихомъ ІП какъ рим-
скій императоръ, Фридрихомъ IV какъ нѣмецкій импера-
торъ и Фридрихомъ V какъ эрцгерцогъ австрійскій. Что, 
мудрено? Теперь ты, Гейнцъ, какъ зовутъ папу римскаго? 

Я к о в ъ . Меня зовутъ Яковомъ. 
П О Д М А С Т Е Р Ь Е . Н О В ѢДЬ ты не папа римскій и по-

тому ты не отвѣтилъ на мой вопросъ. Кунцъ, встань, когда 
я тебя спрашиваю! Какъ зовутъ папу римскаго? 

М А Р Т И Н Ъ , Е Г О зовутъ Александромъ. 
П О Д М А С Т Е Р Ь Е . Вѣрно. Его зовутъ Александромъ VI 

Борджіа, и онъ представляетъ собой величайшую свинью, 
которая когда-нибудь супіествовала; я это знаю потому, 
что я былъ въ Рим ѣ... Ну, Гейнцъ, въ которомъ году 
христианской эры мы живемъ? 

Я к о в ъ . Въ 1492 году по Рождествѣ Христовомъ. 
П О Д М А С Т Е Р Ь Е . Совершенно вѣрно; это эамічатель-

ный годъ, заметьте себі! Однако, покончивъ съ импера 
торомъ и папой, перейдемъ къ географікг... Кто-то стучится 
въ дверь! Войдите! 
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Р А Т Н И К Ъ ВХОДИТЕ. Могу ли л здісь найти пріютъ? 
П О Д М А С Т Е Р Ь Е . С Ъ позволеніл, господинъ ратникъ, 

входите и садитесь! . 
Р А Т Н И К Ъ . Не найдется ли чего-нибудь выпить? 
П О Д М А С Т Е Р Ь Е . Ни капелькиі Плохія времена!.. 
Р А Т Н И К Ъ . Не могу пожаловаться! 
П О Д М А С Т Е Р Ь Е . Я имію въ виду золотыхъ ділъ 

мастеровъ... 
Р А Т Н И К Ъ . А л —ратниковъ. 
П О Д М А С Т Е Р Ь Е ...потому что, видите ли, все золото 

уходитъ въ Римъ, и ничего не остается намъ для работы. 
Р А Т Н И К Ъ . А я какъ разъ иду въ Римъ и потому 

очень хорошо, что тамъ есть золото! 
П о д M А с т Е р ь Е. А, вы направляетесь въ Римъ?.. Ну и 

свинья же новоизбранный папа!! 
Р А Т Н И К Ъ . Что за вздоръ вы говорите? Никогда еще 

у насъ не было такого лихого парпяі 
П О Д М А С Т Е Р Ь Е . Да, но онъ шуринъ своего сына п 

женатъ на своей собственной дочери! 
Р А Т Н И К Ъ . Ч Т О МН Ѣ ДО этого! Впрочемъ, вотъ шіпе-

раторъ, такъ тотъ действительно свинья. Онъ сидитъ и 
читаетъ книжки о растеніяхъ и насѣкомыхъ въ то время, 
когда венгерецъ осаждаетъ Віну, а турокъ вторгается въ 
Венгрію. Въ воздухі носится какая-то зараза, и если мы 
скоро не добьемся чего-нибудь новаго, то вся Европа по-
летитъ въ преисподнюю. 

П О Д М А С Т Е Р Ь Е . Видите ли, все идетъ изъ.Рима... 
Р А Т Н И К Ъ . Не все идетъ изъ Рима,—л сейчасъ иду 

в ъ РИМЪ! . . ^ 

П О Д М А С Т Е Р Ь Е . Я былъ въ Римі 
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- - Р А Т Н И К Ь. Меня это не іштересуетъ, потому что я 
хочу все вид-ѣть самъі Чего я не видѣлъ своими глазамш 
тому я не вѣрю, то не существуетъ для меня• 

П О Д М А С Т Е Р Ь Е , А въ Римѣ есть что посмотрѣть 
Хо! хо! 

Р А т и и к ъ. Да, я хочу самъ все видѣть! Я не желакэ 
ничего объ этомъ слушать! 

П О Д М А С Т Е Р Ь Е . Кто-то стучится въ дверь . Войдитеі 
Д О М И Н И К А Н Е Ц Ъ . Могу я здісь найти пріютъ? 
П О Д М А С Т Е Р Ь Е . Входите и садитесь, братъ! С ь п•-

зволенія! 
Д О М И Н И К А Н Е Ц ъ . Миръ вамъ, добрые люди! 
Р А Т Н И К Ъ . Откуда вы идете, братъ? 
Д О М И Н И К А Н Е Ц Ъ . Я иду изъ. Рима. 
Р А Т Н И К Ъ . БЫТЬ не можетъ! Разсказывайте, разсказы• 

вайте! Я какъ разъ на пути туда. Правда ли, что вы тамъ 
живете какъ свиньи? Что кардиналы устраиваюгь ночныя 
оргіи съ голыми женщинами и что папа... 

Д О М И Н И К А Н Е Ц Ъ . Все это ложь! 
Р А Т Н И К Ъ . Однако, здорово же на св іт і лгутъ! 
П О Д М А С Т Е Р Ь Е . ЛІ7ТЪ?.. Развѣ я самъ не былъ въ 

Римѣ и не вид Ьлъ своими глазами? Развѣ у папы нѣтъ 
ребенка •отъ собственной дочери? 

Д О М И Н И К А Н Е Ц Ъ . Все ЭТО ложь! Александръ V I свя• 
той человѣкъ и для увеличенія церковной области онъ 
сдНЬлаетъ больше, чѣмъ кто бы то ни было изъ его пред-
шественниковъ. Но у него есть сынъ — Цезарь Борджіа, 
всѣмъ извѣстный шелопай, котораго подмастерье, очевид• 
но, смѣшиваетъ съ отцомъ. 

П О Д М А С Т Е Р Ь Е . Ничего я не смішиваю. Никогда въ 
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жизии я не слыхалъ ничего безстьтдн1 ;е . и къ тому же— 
как ъ можетъ свящеаникъ имѣть дѣтей? Развѣ имъ это 
позволено? 

ДоминикАНЕцъ. Это ложь подмастеръевъ!.. Но 
maxima debetur pueris reverentia! будьте добры избрать 
другую тему для разговора въ присутствія д ѣтей. 

Р А Т Н И К Ъ . Да, но действительно ли это ложь! 
Д О М И Н И К А Н Е Ц ъ . Это безусловная ложь, распро-

страняемая гуситами и еретиками, 
П О Д М А С Т Е Р Ь Е . Такъ пусть же чор,.• 
Д О М И Н И К А Н Е Ц ь. Придержи свой языкъ, подмастерье,. 

или... 
Р А Т Н И К Ъ . Скажите, ВЪ РИМѢ найдется дѣло? Тамъ 

есть французы, турки?.. 
П О Д М А С Т Е Р Ь Е , хватаясь за голову . Онъ говоритъ, что 

это ложь... какъ онъ смѣетъ говорить. а Гусъ, великій, 
незабвенный Гусъ... 

Д О М И Н И К А Н Е Ц Ъ . Гусъ былъ мерзостная падаль и 
потому сожженъ, какъ куча мусора! Берегись, малыйі 
Послушайте, мальчики, не можете ли вы достать мні 
лошадь? 

М А Р Т И Н Ъ . Н І Т Ъ , У насъ нітъ лошади. 
Д О М И Н И К А Н Е Ц ъ . Я спрашиваю, не можете ли вы 

достать; если бы у васъ была лошадь, то не надо было бы 
доставать ее, дуракъ! 

М А Р Т И Н Ъ . У насъ нѣтъ лошади, и мы не можемъ 
достать. 

Д О М И Н И К А Н Е Ц ъ . Ну, послушайте-ка его! Вотъ бол 
тунъ! Мнѣ необходима лошадь! 

Р А Т Н И К Ъ . З Д І С Ь , , В.Ъ бѣдномъ. Мансфельд Ь трудно 
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держать их ъ... Кажется, кто-то стучится въ дверь... Вой 
дитеі 

Д о м и н и к А Н Е Ц Ъ вздрагиваетъ. 
С Т Р А Н Н И К Ь, маленькій сѣдой старика, ВХОДИТЬ. 

Р А Т Н И К Ъ. Входите и садитесь! 
С Т Р А Н Е и къ садится. 
ДоминикАНЕцъ. Откуда вы идете? 
С Т Р А Н Н И К ъ . Изъ Виттенберга• 
Д О М И Н И К А Н Е Ц ъ . Курфюрстъ былъ тамъ? 
С TP АНН и къ. Да! Онъ былъ тамъі Гм... не встрі-

чалйсь ли мы уже съ вами? 
ДОМИНИКАНЕЦЪ. Нѣтъ! Никогда! 
С Т Р А Н Н И К ъ . А мнѣ все-таки кажется..• 
Р А Т Н И К Ъ . Ч Т О новаго въ Виттенбергі? 
С Т Р А Н Н И К ъ . Въ Виттенбергѣ — ничего. Но въ Вит-

тенбергѣ л слыхалъ одну исторію... Скажите, господа, не 
вспомните ли вы объ одномъ генуэзскомъ мореплавателѣ, 
который хотѣлъ проѣхать на западъ отъ Испаніи и оты• 
екать путь въ Индію? 

Д О М И Н И К А Н Е Ц ъ . Да, былъ такой идіотъ, который 
хотѣлъ отправиться на Западъ, чтобы прі Ьхать на востокъ. 

С Т Р А Н Н И К ъ . Да, это былъ идіотъ... 
Р А Т Н И К Ъ . Какой-то странный самоубійціа, взявшій съ 

собой цѣлый отрядъ колодниковѣ, чтобы сразу покончить 
со всей этой компаніей... 

С Т Р А Н Н И К ъ . Такъ... такъ! Въ течете разговора старикь 
становится все выше и выше, такъ что кажется, будто онъ растетъ. 

ДоминикАНЕЦЪ. Не знаете ли вы, гдѣ мн Ь раздо-
быть лошадь? 

С Т Р А Н Н И К ъ . Нітъ,тѣмъболіе,чтопосдѣдняялошадь 
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ВТ» леревйі укралена сегоднл утром.ъ и найдена.вг..лѣсу 
загнанной на смерть• 

Д о м и н и к А н і ц ъ вздрагивает!» 

СтРАНникт». Вы спрашиваете р новостяхъ. Не знаетъ 
ли братъ-доминиканецъ Савонаролу во Флорендіи? 

П О Д М А С Т Е Р Ь Е • Савонаролу? ЗОЛОТЫХЪ Д ѢЛЪ мастера? 
Я знаю такогоі 

Д о м и н и к А НЕ д ъ страннику, я знаю, что такое Саво-
наролаі . — 

. Стр .Анникъ. Что же онъ такое? 
Д О М И Н И К А Н Е Ц ъ . Песъ шелудивый, вотъ что!... . 
С Т Р А Н Н И К ъ . Нѣтъ, это неправда! 
Р А т н и к ь. Вотъ, если бы сейчасъ нашлось чего-нибудь 

выпитьі 
П-одлгАстЕРЬЕ. Да, это было бы недурноі 
С Т Р А Н Н И К Ъ . Вы хотите выпить? Не могу ли я услу-

жить вамъ стаканомъ вина? 
Д о ми ни КАНЕ цъ. Какимъ образомъ? 
СтРАНЙИКЪ достаегь 4 стакана и бутылку вина. А . ВОГЬ 

какцмъ! . 
Р л т н и к ъ пьеть/ Вотъ ЭТО такъ вино! 
П О Д М А С Т Е Р Ь Е . С Ъ позволенія, господинъ странникъ, 

это винцо!.. 
Д о м и н и к АНЕ цъ. Великолепное! 
СтрАННИКЪ выливаетъ свой стаканъ вина на столь. 
Д О M и н и к А н Е ц ь. Вы точно карту начертили на столѣ. 
С т р А н н и к ъ . Въ самомъ ділѣ похоже на карту? И 

вы,уз.наете страну? 
Д о м ц н и к А Ц Е ц ъ , Нѣтъ, это не похоже ни на какую 

извістную страну.. . 

— 2 0 6 — 



. G.T р А H H и к •ь. Потому что ©на неиввівтяая. Теіаерь 
зажжемъ свѣчи и разсмохримъ поближе карту. Досгасгь іш• 
делябръ, важигаетъ свѣчи. 

Р А Т Н И К Ъ . В О Т Ъ такъ запасливый господинъ! 
С т Р А н н и к ъ . Теперь будьте добры, господа, pas-

смотрите мою карту. Всѣ разсматриваютъ винное пятно на стодѣ. 

С Т Р А Н Н И К ь. Что видитъ. брать доминиканецъ? 
Д о МИНИНА НЕ ц ъ. Это похоже на группу острововъ. 
С т Р А н н и к ъ . Не стоятъ ш ^ т т ъ на лкорѣ корабли? 
П О Д М А С Т Е Р Ь Е . Я вижу три корабля..» 
Р А Т Н И К Ъ , Каравелла... 
Д о м и н и к А Н Е Д ъ . Берегъ окаймляютъ пальмы, а вогъ 

краснокожіе голые люди... Постойте!.. Воинъ въ испанской 
одежд Ь стоитъ на колѣняхъ; руки его сложены на ру-
кояткѣ меча и... подождите немного... надѣваетъ очки. Тамъ 
кто-то держитъ знамя... Какое это знамя, ратникъ? 

Р А Т Н И К Ъ . Дайте взглянуть!.. Это кастильское знамя! 
С Т Р А Н Н И К ъ . Да, кастильское! А воинъ... 
Д о ц и н и к А Н Е Ц ъ . Не Колумбъ ли это? Нѣтъ? Молча-

ніе. 
С Т Р А Н Н И К ъ . Вамъ извістны иниціалы нашего мило-

стиваго императора? 
Всѣ. Нітъ! 
С т р А н н и к ъ . Если л иначе поставлю вопросъ, то по-

лучу на него отвѣтъ!.. Послушай, маленькій Мартинъ: на-
зови мцѣ гласныл буквы нѣмецкаго алфавита. 

М А Р Т И Н Ъ . А , Е , I , О , У ! 

С т Р А Н н и к ъ . Вотъ иниціалы императора! Мальчикъ 
ÄToro не зналъ и все же смогъ отвѣтить!.. И это озна-
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^аетѵ. Austriae Est Imperare ürbi Universo!.. Переведи это, 
ЯковъІ 

Я к о в ъ . Австрія будегъ владычествовать над ь всѣмъ 
міромъ. 

С т р А н н й к ъ . Вѣрно! И это правда. Надт» псѣиъ мі• 
ромъ, извѣстнымъ и неизв Ьстнымъ! И это совершится при 
сынѣ его внука. Запомните этоі Стираетъ вино со стола. Finis!.. 

ДоминикАНЕЦъ., Кто вытакой? 
СТРАННИКт> . Я знаю кто вы, что вы дѣлали и что 

"намірены ділать! И я знаю, что сегодня столкнулись двѣ 
планеты и чтовъ этой комнатѣ завязалась связь ме-
жду двумя судьбами. Кто я? Гм!.. Но вы то Іоганъ 
Дицельі 

Д О М И Н И К А Н Е Ц Ъ . Э т о ЛОЖЬІ 

С т р А н н ц к ъ . Ложь! Э*16 единственйое слово, которое 
вы ум-ѣете произносить и потому въ наказаніе вамъ именно 
вы будете способствовать истин ѣ; вы—слуга антихриста— 
низвергните антихриста, и вы-^обманщикъ и угнетатель — 
принесете намъ свободу вопреки своему желаніюі 

ДОМИНИКАНЕЦЪ. Накажи тебя Богъ, сатана! 
С Т Р А Н Н И К Ъ . И тебя, убійца! 
Домин«КАНЕЦЪ, вскакивал• Ты или діаволъ, или 

докторъ Ф... 
СтрАннйкъ. Теперь ты узналъ, кто я; но ты все же 

мейя еще не знаёшь. Когда-нибудь ты познакомишься со 
мной! — Иди впередъ! Я за тобой! 

Д о м и н и к А Н Е Ц Ъ , отступая къ двери. Къ ратнику и под-
мастерью. Не садитесь за столъ съ колдуном !,, который про-
далъ свою душу дьдволу... 
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Р А Т Н И К Ъ , ДьявОѵіу? Съ тшъ я не могу драться 
Поднимается. 

П О Д М А С Т Е Р Ь Е встаетъ,чтобы уйти. Колдунъ и Я—это 
несовместимо! Возвращается и беретъ свой стаканъ. 

С Т Р А Н Н И К Ъ убираетъ свои вещи и снова сокращается. 
Р А Т Н И К Ъ ^ Д О М И Н И К А Н Е Ц Ъ И П О Д М А С Т Е Р Ь Е ВЫХО-

дятъ изъ комнаты, плтлсь задомъ и крестя странЕшка. ^ 

С Т Р А Н Н И К ъ . Д-Ьти, обѣщайте ничего не разсказывать 
о томъ, что здНЬсь говорилось и что происходило• 

М А Р Т И Н Ъ . Я обіщаю! 
С т р А Н н и к ъ . Твою руку! 
М А Р Т И Н Ъ . ВОТЪ моя рука и мое слово! 
С т р А н н и к ъ къ Якову. Ты—хрупкій сосудъ, и я боюсь 

тебя разбить. Прощайте! Уходитъ. 
М А Р Т И Н - Ь . Т е б і страшно, Яковъ?. 
Я к о в ъ . Да, страшно! Это были дурные люди! 
М А Р Т И Н Ъ . А мн ѣ колдупъ очень понравился, онъ 

говорилъ такъ умно... 
Я к 9 в ъ. Сохрани тебя Богъ, Мартинъ. 
М А Р Т И Н Ъ . Да, если бы онъ захотѣлъ, то я бы зналъ 

свой урокъ и избілсалъ бы побоевъ, несправедливыхъ, 
конечно, потому что это было несправедливо. со стороны 
матери побить меня несколько дней тому назадъ за одиііъ 
орѣхъ; ты помнишь это, Яковъ.^ 

Я к о в ъ . Да, я помню, но разві ты не взялъ его? 
М А Р Т И Н Ъ . Н ЬТЪ, Я тебѣ говорю, что нѣтъ и н ѣтъ! 

Т-Ьмъ боліе, что потомъ я даже нашелъ его. 
Я к о в ъ . Почему же ты объ этомъ не сказалъ сей-

часъ же? 
М А Р Т И Н Ъ . Почему? Если бы я осмѣлился сказать МА-
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тери, что она налгала на меня, то отецъ убилъ бы меня на 
мѣстѣ. 

Я к о в ъ. Нужно все терпѣть отъ родителей. 
М А Р Т И Н Ъ . Н О почему же? Почему? 
Я к о в ъ . Ты всегда спрашиваешь почему, Мартинъ! 
М А Р Т И Н Ъ . Да, я хочу знать'почему, отчего это такъ, 

а это иначе• Я хочу знать, когда я долженъ слушаться. 
Я к о в ъ . Тише! Родители услышатъ. 
М А Р Т И Н Ъ . О П Я Т Ь будетъ исторія, ужъ это вірно! 
Я к о в ъ . Возьми книгу и не отвечай такъ рѣзко... 
М А Р Т И Н Ъ . Н І Т Ъ , Я буду отвечать такъ, какъ есть, 

иначе я буду лгуномъ и лицемѣромъ, а я не хочу этого! 
Я к о в ъ . Тише! Вотъ отецъ сбрасываетъ на дворѣ вя• 

занку дровъ, а послѣ этого онъ бываетъ золъ! 
М А Р Т И Н Ъ По-моему онъ всегда злой и мать тоже. 
Я к о в ъ . Молчи, Мартинъ, и будь послушенъ. 
О Т Е Ц Ъ Л Ю Т Е Р Ъ ВХОДИТЪ СЪ т о п о р о м ъ въ р у к а х ъ . 

М А Т Ь Л Ю Т Е Р Ъ СЪ ведролгъ и в а л ь к о м ъ . 

О Т Е Ц Ъ Л Ю Т Е Р Ъ сниыаетъ с а п о г и . Посмотри, Марга-
рита, я опять натеръ себѣ ноги до крови... 

М А Т Ь Л Ю Т Е Р Ъ . А взгляни на мои руки! И все это 
для этихъ неблагодарныхъ дѣтеп! 

О Т Е Ц Ъ . Учили вы свои уроки? 
Я к о в ъ . Да, мы ихъ знаемъ. 
О т е ц ъ . Я спрашиваю, учили ли вы уроки; знаете ли 

вы ихъ, можетъ быть известно не раньше, ч ѣмъ вы ихъ 
отв ѣтите магистру. Знать уроки—это милость Божья, это 
награда, и потому хорошія д ѣти всегда знаютъ свои уроки, 
а непослушныя никогда, даже, если они прилежны. У тебя 
чешется языкъ, Мартинъ, тебѣ хочется возразить на это, 
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но ты не смѣсшь! Слушай, молчи и повинуйся! Это по• 
лезно дѣтямъ! 

МАТЬ. И прежде всего будь честенъ, Мартинъ! 
М А Р Т И И Ъ . Я честенъ. 
М А Т Ь . К Т О крадетъ, тотъ нечестенъі 
М А Р Т И Н Ъ . Я не кралъ, мать! 
М А Т Ь . Каково нмѣть ребенка, который воруетъ 

лжетъ! 
М А Р Т И Н Ъ . Я не укралъ и не солгалъ, клянусь свя-

той Троицей! 
М А Т Ь . О Н Ъ еще клянется! Ты получишь у меня кое-

что, прежде чѣмъ ляжешь въ постель. Непременно полу-
чишь! 

О т Е ц ъ . Послушайте, послушайте! Ч Т О Б Ы тутъділали 
па столѣ? Молчаніе. 

О т Е ц ъ . Мартинъ, что вы дѣлали здѣсь на столѣі Тутъ 
огромное пятно! 

М А Р Т И Н Ъ . Я не подходилъ къ столу. 
О Т Е Ц Ъ . Ты покраснѣлъ! Значитъ, ты лжешь! 
М А Р Т И Н Ъ . М О Ж Н О покрасніть отъ злобы, когда тебя 

несправедливо заподозр ѣваютъ. 
О Т Е Ц Ъ . Ты еще отвѣчаешь, негодяй! Я думаю, я сдѣ-

лалъ бы лучше, если бы самъ отрубилъ тебѣ голову, не 
дожидаясь, чтобы это сд ѣлалъ палачъ. Что ділали вы на 
столѣ? 

М А Р Т И Н Ъ . Ничего! А если вы будете безъ причины 
бить.меня, то л пойду и повішусь! 

Я к о в ъ . Не бейте его, онъ не виноватъі 
О т Е ц ъ . Такъ это ты. сдѣлалъ? 
Я к о в ъ . Н ѣтъ, не я! 
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О ' Г Е Ц Ъ . He хочешь ли ты меня увѣрить, что это сді-
лалось само ссбой? 

Я к о в ъ . Нітъ! 
ОТЕЦЪ, Отвѣчай, но не лги! 
Я к о в ъ . Здісь былъ гость! 
О Т Е Ц - ъ . Такъ, такъ, у васъ были гости! Это были, 

конечно, важные господа и вы угощали ихъ чѣм ь нибудь? 
У васъ было, вѣроятно, Рейнское вино, и вы пролили его 
на столъ? 

Я к о в ь. Да, они принесли съ собой вино, и при этомъ 
зд-Ьсь былъ докторъ; онъ начертилъ изъ вина карту, 
которая им-ѣла что-то общее съ кастильскимъ знаменемъ... 

О т Е ц ъ. Послушай, мать, не сходишь ли ты въ чуланъ 
за плетью? 

М А Т Ь . Да, если это для Мартина: это онъ научилъ 
своего брата лгать! 

М А Р Т И Н Ъ . Я К О В Ъ не лжетъ! 
О т Е ц ъ . Не думаешь литы убѣдить меня, что его раз-

бойничья сказка—правда? Разскажи, что здісь произо-
шло? 

М А Р Т И Н Ъ . Н Ѣ Т Ъ , Я не могу этого сдѣлать, потохму 
что об ѣщалъ молчать. 

О т Е ц ъ . Послушай, что онъ говоритъ! 
М А Т Ь . В Ъ него вселился бісъ, котораго я знаю чімъ 

изгнать! 
M A Р Т и H Ъ. З Д Ѣ С Ь были чу;кіе, которые просили пріюта, 

пили вино и пролили его на столъ. Вотъ и все; больше 
я ничего не скажу, потому что я далъ слово молчать. 
А обѣщаніе надо исполнять! 
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ОтЕЦъ. Мать^ пойди принеси плеть, чтобы я могъ 
исполнить свое обіщаніе! 

М А Т Ь . Да, но только не для Якова. 
О т Е ц ъ . Сначала одного, потомъ другого! Слыхано ли 

что-нибудь подобное: чертить карту изъ вина! Иди сей-
часъ же, мать! 

М А Т Ь . Я пойду, но только не тронь Якова, онъ не-
виноватъ. 

M А р т и н ъ. Такъ же какъ и я. А орѣхъ, за который ты 
меня побила, я нателъ, Я бросилъ его въ огонь и про-
силъ Бога проклясть его, чтобы изъ него не выросло де-
рево и не причинило бы несчастья кому-нибудь изъ 
людей. 

О т Е ц ъ . Это говоритъ не онъ, это дьяволъ говоритъ 
въ немъ; и ты кончишь на плах-ѣ или на кострѣ. Мать, 
иди сейчасъ же! 

М А Т Ь идетъ къ двери. 
Ш к о л ь н ы й У Ч И Т Е Л Ь быстро входить. Миръ вамъ 

добрые люди! Вышлите на кухню дѣтей, я сообщу вамъ 
важныя и пріятныя вісти. 

О т в ц ъ , оживляясь. Садитесь, господинъ учитель, сади-
тесь! 

У Ч И Т Е Л Ь . Д Ѣ Т И освобождаются отъ занятій по слу-
чаю важнаго событія. Какъ раз ь теперь въ Римі коро-
нуется святой отедъ, и этому радуется весь христіанскій 
міръ. Идите, мальчики, играть! Сегодня вы освобождаетесь 
отъ всякаго наказанія! 

М А Р Т И Н Ъ и Я к о в ъ выходятъ на кухню. 
У ч и т е л ь , Всеобщая амнистія! 

ОтЕЦъ . Да, да, молодежь! М Е І І кажется, она должна 
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бы получать даже несгтраведлгтвыл наказанія, чтобы пр:г-
выкнуть къ несправедливости жизни, какъ это сдѣлалъ я. 

У Ч И Т Е Л Ь , Н І Т Ъ , отецъ Гансъ, этого не должно быть, 
потому что тогда они потерлютъ вНЬру въ справедливость 
и сделаются негодяями. Кт» тому же вотъ и вамъ оказана 
справедливость: ландграфъ жалуетъ вамъ двѣ шахтнил 
печи, 

О Т Е Ц Ъ . Я получу ихъ? 
У Ч И Т Е Л Ь . Да, и теперь вамъ больше не понадобится 

рубпть дрова! 
О Т Е Ц Ъ . Т Ы слышишь, мать, мнѣ дадутъ дв Ь шахтііия 

печи! 
М А Т Ь . Да, слава тебѣ Господи, но надо признаться, 

это досталось намъ не сдишкомъ рано! 
У ч и т е л ь . Не слідуетъ такъ говорить, когда полу-

чаешь подарокъ! Не скажите того же, узнавъ о другомъ 
дарі: наша добрая госпожа Готта изъ Эйзенаха хочетъ 
взять къ себ ѣ Мартина и отдать его въ школу. 

М А Т Ь . Мартина, а не Якова? 
У Ч И Т Е Л Ь . , Да, она любитъ больше Исава, и этого 

ужъ не измѣнишь. У него, знаете ли, хорошая голова, къ 
тому же онъ можетъ п Ьть. 

О Т Е Ц Ъ . Да, глотка у него изрядная, хоть кого оглу-
шитъ; а лжетъ — какъ рысакъ б-^гаетъ..• 

У Ч И Т Е Л Ь . Я не зам'Ьчалъ этого. 
М А Т Ь . И воруетъ! 
У Ч И Т Е Л Ь . ВОТЪ уж ъ это неправда! Вы говорите это 

по поводу ор ѣха? Въ этомъ онъ ыеповиненъ, я самъ ви-
дѣлъ, какъ онъ его нашелъ. 

- 2Т4 — 



ОтЕцъ . Вы это вид̂ ѣли? Но вы, надеюсь, не думаете, 
чтобы родители должны были просить проще.нія? 

У Ч И Т Е Л Ь . Э Т О уж ъ casus conscientiae, вопросъ со-
вѣсти, который я не берусь рѣшать. Однако вы теперь 
отд-Ьлаетесь отъ Мартина и какъ разъ BÔ-время, потому 
что здѣсь онъ непременно испортился бы. — Итакъ, у насъ 
новый папа, да? Что говорятъ о Борджіа? 

^ О т Е ц ъ . Правда ли то, что о немъ разсказываютъ? 
У Ч И Т Е Л Ь . Да, правда! Кровосм Ьшеніе доказано, по-

говариваютъ также о небольшомъ убійствѣ. Но въ такое 
смутное время нельзя предъявлять къ людямъ слиткомъ 
большихъ требованій. 

М А Т Ь . Э Т О должно быть самъ антихристъ и, видно, на-
ступаютъ тлжкія времена! 

У Ч И Т Е Л Ь . Да, бываютъ странный обстоятельства, но 
это не касается насъ, маленькихъ людей... Былъ ли у васъ 
тоже колдунъ? 

ОтЕцъ. Колдунтг? 
У Ч И Т Е Л Ь . Да, здісь въ деревнѣ у сапожника былъ 

колдунъ и чертилъ на столѣ географическую карту изъ 
вина... потомъ болталъ всякій вздоръ... 

О т Е ц ъ . Чертилъ географическую карту изъ вина?,. 
У Ч И Т Е Л Ь . Да, они дѣлаютъ подобные фокусы... Онъ, 

вероятно, былъ у васъ тоже. 
О т Е ц ъ . Послушай, мать, пойди скажи дѣтямъ, что 

они могутъ итти играть куда хотятъ!.. Никогда еще я 
не слыхалъ ничего подобнаго! Вотъ ужъ подлинно: ? ѣкть 
живи—в ѣкъ учись! 

М А Т Ь идетъ въ кухню. 
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У Ч И Т Е Л Ь матери. Скажите Мартину ласковое слово! 
Одно только! Это дѣйствуетъ лучше всякой палки. 

О т Е ц ъ . Чего только не приходится переживать! 
У Ч И Т Е Л Ь . Предстоитъ еще не то! Императоръ при 

смерти; а съ Максимиліаномъ Германія получитъ Бургун-
дію и Нидерланды, быть можетъ также и Испанію! 

О т Е ц ъ . Чего только не приходится переживать, го-
ворю я̂  да! 

У Ч И Т Е Л Ь . Да, что намъ предстоитъ еще! 
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КАРТИНА II. 

Библіотека К У Р Ф Ю Р С Т А въ Виггенбергѣ. 

З а лѣвымъ столомъ сидягь Д И Ц Е Л Ь И Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ (ИНКОГ-
нито). За правымъ — докторъ І О Г А Н Н Е С Ь И д-ръ Л Ю т в р Ъ . 
С т А У п и д ъ (августинскій монахъ) и С П А Л А Т И Н Ъ СТОЛТЪ у 

нижняго конца сцены и разговариваютъ вполголоса. 

С т А У п и ц ъ , Смотри, Спалатинъ, теперь они принл-
лись за чтеніе! Что ж'ь, не ліѣшаетъ! 

С П А Л А Т И Н Ъ . А что они пишутъ!.. Этотъ Эразмъ на-
стоящая скребница, сдирающая кожу вм ѣст ѣ съ парази-
тами. 

С т А У п и ц ъ . Теперь они нападаютъ на монаховъ, на 
цѣлое сословіе. И въ самомъ дѣлѣ, л стыжусь носить 
эту одежду» когда слышу или читаю разсказы о мона-
стырской жизни. Ты сдышалъ послѣднюю исторію о кра-
Ж ѣ лошади и объ убійствѣ? 

С П А Л А Т И Н Ъ . Да! Монастырская ж знь и^^вращена 
вконедъ, и это было изв ѣстно еще сто лѣтъ тому назадъ 
итальянскому поэту Боккачіо. Ты можешь мнѣ повѣрить, 
что теперь его будутъ охотно читать, когда онъ будетъ 
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папечатанъ! Посмотри, вотъ этотъ за лѣвымъ столомъ 
какъ разъ его читаетъ! Ему нравится! 

С т А У п и ц ъ . А кто это? 
СпАЛАТинъ. Не знаю. Гостепріимство здѣсь развито 

такъ широко; но л слышалъ, что это другъ фонъ«Зикин-
гена. Читалъ ли ты Боккачіо? 

С т А У п и ц ъ . Нѣтъ! Это, говорятъ, отвратительная 
книга,.. 

СпАЛАТинъ. Которая, однако, съ удовольствіемъ 
прочтена была самимъ святымъ отцомъ... 

С т А У п и ц ъ . Если въ томъ, что онъ пишетъ, есть 
правда — то это иміетъ значеніе, 

С п А л А т и H ъ. Не знаешь ли ты, кто этотъ доминика-
нецъ за правымъ столомъ? 

С т А У п и ц ъ . НітъІ Знаю только, что его зовутъ Ди 
цель, или Тецель, и что онъ читаетъ декреталіи. Здѣсь 
оттачиваютъ ножи, а я верчу колесо. 

С п А Л А Т и н ъ . Какое твое личное мнѣніе о мона-
стырской жизни, другъ Стаупицъ? 

С т А У п и ц ъ . Какъ місто для излѣченія больныхъ — 
монастыри хороши; но для здоровыхъ они не годятся! 

СпАЛАТинъ. Ну, а какъ высшія школы, съ тѣхъ 
поръ какъ у насъ имеются университеты — они излишни! 

СтАУпицъ . Совершенно!.. Знаешь ли, Спалатинъ, 
между нами говоря, религія какъ обязанность можетъ 
быть извраш;ена почти до порока! И я стремлюсь уйти 
изъ монастыря... Курфюрстъ идетъ! 

С П А Л А Т И Н Ъ . Добрый курфюрстъ, одной рукой со-
бнраюш.ій мощи, другой обласкиваюш,ій еретиковъ! 

. . С Т А У П И Ц Ъ . Еретиковт? ^ ^ 

— 218 ~ 



СпАЛАТіі і іъ. Да, в'Ьдь отчасти мы всЬ еретики.., 
ігіггъ, это не курфюрстъ! 

С т А У п п ц ъ . А кто этотъ черный магистръ въ коицѣ 
стола, направо? 

С п А л А т и н ъ. Кажется его зовутъ докторъ Іоганнесъ; 
онъ пользуется славой колдуна. 

СТАУПИЦЪ. Я говорю о томъ, что рядомъ съ 
ІІІІИЪ. 

СпАЛАТинъ . Этотъ? Это новый магистръ; его 30-
вутъ — Лютеръ. Совсѣмъ неизвестный. 

С т А У п и ц ъ . Что онъ изучаетъ? 
С п А Л А Т и н ъ . В ѣроятно юриспруденцию... Курфюрстъ 

идетъ! 
К У р Ф Ю Р С Т Ъ входитъ. Всѣ встаютъ и по знаку курфюрста 

снова садятся. 
К У Р Ф Ю Р С Т Ъ . Ну, мой добрый Спалатинъ, источникъ 

всякой мудрости^ скажи мн ѣ, гдѣ теперь находится Ко-
лумбъ? 

СпАЛАТинъ. По послѣднимъ дошедшимъ до насъ 
извістіямъ Колумбъ проезда въ Индію не нателъ. 

К У Р Ф Ю Р С Т Ъ . Не удалось? Но гді же онъ теперь и 
какую неизв-Ьстную страну нашелъ онъ? 

С п А Л А Т и н ъ , Онъ открылъ Новый Св-Ьтъ. 
К У Р Ф Ю Р С Т Ъ . Г Д Ѣ ОНЪ лежитъ? 
С п А Л А Т и н ъ . Гді?.. На Западъ отъ Испаніиі Тамъ^ 

гд ѣ прежде былъ конецъ свѣта! 
К У Р Ф Ю Р С Т Ъ . Не можетъ ли кто-нибудь объяснить 

это? Супхествуетъ ли смертный, способный дать мнѣ объ-
ясненіе? 

Д - р ъ І о г А н н Е с ъ , почтительно приподнимаясь. Простите 

— 2 1 9 — 



мою смѣлость, но, такъ какт» курфюрсту угодно было 
обратйть вопросъ ко всѣмъ — прошу позволить мнѣ от-
вѣтить. 

К У Р Ф Ю Р С Т ъ . Будьте такт» добры! ^ 
Д р ъ І о г А н н Е с ъ . Христофоръ Колумбъ находится 

зъ настоящее время на другой сторонѣ земли. 
К У Р Ф Ю Р С Т ь. Разв Ь у земли не одна сторона? 
Д р ь ІогАННЕСъ. У нея ихъ безконечно много, по-

тому что она представляегь собою таръ. 
К У Р Ф Ю Р С Т Ъ , ЧТО Я слышу? Покажите И докажите 

мні это! 
Д - р ъ ІОГАННЕСЪ достаетъ глобусъ, стоявшій подъ столомъ 

Вотъ какова форма •земли... 
К У ? Ф Ю Р С Т Т . . В Ъ своемъ ли онъ ум ѣ? 

I o r AH HE съ..• И приблизительно такой видъ 
иміет> Новый Св Ьтъ. 

К У Р Ф Ю Р С Т ъ . Откуда же это вамъ изв Ьстно? 
Д - р ъ ІогАннЕСъ. Это было ИЗВЕСТНО сще въ древ-

ности, НО НИКТО не хотѣлъ вірить. А в ѣра есть... 
К У Р Ф Ю Р С Т ъ . Продолжайте! 
Д - р ъ ІогАННЕСЪ. При своемъ первомъ посіщеіііи 

Ватикана я нашелъ манускриптъ одного совершенно не« 
извѣстнаго грека, по имени Агесіанакса... 

К У Р Ф Ю Р С Т Ъ . Не знаю такого! Не знаешь ли ты его, 
Спалатинъ? 

С п А ^ А Т и н ъ . Мнѣ знакомо только имя. 
Д « р ъ І о г А Н Н Е с ъ . Этотъ ученый наблюдалъ на лун ѣ 

темныя, похожія на карту, изображенія н по нхъ изогну-
тымъ очертаніямъ заключилъ, что он ѣ представляютъ собой 
отражения различныхъ странъ земли. Но такъ какъ срсяп 

' . Çr 
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нихъ были п такія, которыхъ опъ не могъ отождествить 
съ извѣстішлш ему страпамрі, то опъ заключилъ отсю-
да о существованіи континента, который еще не от-
крыт-ъ. 

К У Р Ф Ю Р С Т ъ . Я не желаю больше слушать! Уберите 
это прочь• Уберите!... Спалатину. Есть отъ чего съ ума сойти! 
Поговоримъ о чемъ-нибудь другомъ, Спалатинъ... Мой 
уииверситетъ въ Виттенбергѣ долженъ имѣть.профессо-
ровъ всѣхъ факультетовъ, и на тебѣ лежитъ обязанность 
позаботиться объ этомъ. А въ новую церковь я отдамъ 
на сохраненіе останки святыхъ, которыя я такъ долго со-
биралъ!... Послушай, Спалатинъ, что слышно новаго изъ 
Рима? 

С П А Л А Т И Н Ъ , Быть можетъ вашей свѣтлости угодно 
будетъ прослѣдовать въ пріемную? 

К У Р Ф Ю Р С Т ъ . Развѣ такія важныя вісти? Хорошо! 
Спалатинъ и курфюрстъ уходятъ. Спалатинъ возвращается и дѣлаетъ 
знакъ Стаупицу, который слѣдуетъ за нимъ. 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ весело, вставая. Вотъ т а Ы Тецерь 
враги, впередъ, безъ приглашенія! Спасибо, докторъ, за 
шаръ! Если это и не вѣрно, то, во всякомъ случа'Ь, ново 
разсматривать землю съ обратной стороны. А я люблю все 
новое! О, теперь наступаютъ новыя времена. Умы про-
буждаются, и является охота жить! 

Д - р ъ І о г А н н Е с ъ , Съ кНЬмъ им ѣю честь? 
Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . К Ь чему имена^ постараемся сна-

чала ихъ себ ѣ составить. Я. homo novus и пишу объ 
обскурантахъ, темныхъ людяхъ, черныхъ людяхъ, о коно-
крадахъ и угнетателяхъ... 

Д и ЦЕЛЬ. Прошу не нарушать тишины въ библіотекі 
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Ф о н ъ Гу ТТЕНЪ. КТО это тамъ говоритъ? Не слнш-
комъ ли это громко сказано?'Ужъ не стоитъ ли тамъ, 
внизу, у Зальцкаммергута жандармъ, чтобы доставить не-
обходимыя свідінія? Быть можетъ кое-кто, СРІД ЬВШІЙ уже 
разъ въ мѣшкі, долженъ теперь покончить свою жизнь 
во власяницѣ. Быть можетъ кое-кто за 50 дукатовъ про 
далъ конокраду изъ Мансфельда отпущеніе гріховъ. 

Д и ЦБ ль. Это ложь! 
Д - р ъ ІогАННЕСъ. Отецъ лжи! Мы уже встречались 

съ тобой. 
Д и ЦЕЛЬ, я имію честь...— хотя, собственно, это не 

составляетъ чести для меня — знать васъ! 
Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Уходи! Я буду слідить за тобой 

до самаго суда, до плетей, до висѣлицы... 
Д . и ц Е і ь озирается. Теперь я узналъ тебя и буду пре-

следовать тебя до... твоей свадьбы, въ особенности когда 
ты будешь дѣлать предложеніе любимой дівушкі, я буду 
стоять поблизости и скажу ей: откажите ему — у него 
morbus gallicus. Когда ты будешь сидіть за столомъ въ 
качествѣ гостя, я буду здѣсь и стану предостерегать 
всіхъ: не пейте съ этимъ человѣкомъ изъ одного стакана— 
у него люесъі 

Ф о н ъ - Г у т т е н ъ . Да, у меня люесъ, но я честно 
пріобрілъ его^ какъ мужчина въ открытомъ поединкі 
любви, а ты получилъ свой — въ місті , котораго не на-
зываютъ, и способ^мъ, который зовется mos ferarum. Кдп, 
ты бѣглый рабъ, и скажи твоему господину, что ты івн-
дѣлъ Ульриха фонъ-Гуттена изъ Штекельберга; но бере-
гись лѣсныхъ засадъ и мрака ущелійі Берегись потоковъ 
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II жгучаго огпя — рука мол длинна и глазг зорокъ, какъ 
у рыси... Ты еще здісь! 

Д и ц Е л ь исчезаетъ. 
Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Простите, господа! Теперь вамъ 

пзвѣстна моя тайна, которая является моимъ злым-ъ рокомъ! 
Д - р ъ ІогАннЕсъ. Мы уважаемъ вашу тайну, тайну, 

которую носитъ въ себѣ четвертая часть всіхъ нѣмцевъ! 
Извѣстно ли вамъ, наприм ѣръ, господа, чему обязанъ Вит-
тенбергъ своимъ] университетомъ? Ученые и профессора 
въ Лейпдигѣ въ вопросѣ о лѣченіи morbus gallicus дошли 
до такого ожесточеннаго спора, что не могли больше жить 
въ одномъ городѣ! 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Эта болізнь должна бы собственно 
называться morbus romanus, потому что она пришла из ь 
Рима, какъ и всякая зараза. Поэтому мое первое и по• 
слѣднее слово — Римъ долженъ быть разрушенъ! Roma 
est delenda! 

Д - р ъ ІогАннЕСъ. Слыхали ли вы, господа, послѣднія 
изв Ьстія изъ Рима? Въ баняхъ Тита, уннчтожившаго Іеру-
салимъ, найдена статуя, изображающая Лаокоона, троян-
скаго жреца, который, какъ вамъ известно, хотѣлъ спасти 
Трою отъ деревяннаго коня и непріятельскихъ воиновъ. 
Въ наказаніе за это Аполлонъ послалъ на Лаокоона двухъ 
змѣй, умертвившихъ его и двухъ его сыновей. Эта статуя 
такъ понравилась взбалмошыымъ римлянамъ, что они про-
цессіей носили ее по улицамъ подъ звояъ церковныхъ 
колоколовъ. 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Э Т О можно было бы назвать зна-
меніемъ времени! 
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Д р ъ І О Г А Н Н Е С Ъ . Вы думаете, что въ стінахъ Рима 
и въ настоящее время имѣется свой деревянный конь? 

Ф О Н Ъ Г У Т Т Е Н Ъ , я такъ думаю! И я вѣрю, что Римъ 
будетъ разрушенъ! Roma est delendal Прощайте, господа! 
Уходить. 

Д Р Ъ І О Г Л Н Н Е С Ъ подаетъ Лютеру большую книгу. Чи-
тали ли вы, магистеръ, эту книгу? 

ЛюТЕРЪ. Нітъ! Я изучаю пандекты; я готовлюсь быть 
юристомъ. 

Д - р ъ ІогАННЕСъ. Да, но все же вамъ не мішаетъ 
съ ней познакомиться! 

ЛюТЕРъ. Что это за книга? Библія? Вся библія? 
Д ръ ІогАннЕСъ. Все священное писаніе! 
Л ю т в р ъ. Развѣ оно такое обширное? Я виділъ только 

Евангеліе и посланія, которыя лежатъ на алтар-Ь. 
Д - р ъ І о г А н н Е с ъ . Эта книга скрываетъ въ себ Ь 

много тайнъ; это поистинѣ чудесная книга. 
Л Ю Т Е Р ъ. Я этому не в ѣрю. 
Д - р ъ ІоганнЕСъ. Испытайте! откройте, гд і хотите. 
Л ю т Е Р ъ открываетъ и читаетъ... Ч т о зд Ьсь написано? 

«Отрокъ же Самуилъ служилъ Господу подъ руковод• 
ствомъ Иліи, слово Господне было рѣдко въ тѣ дни и 
было мало пророчествъ))...— Вірно. Читаетъ. «И Самуилъ 
возрасталъ, и Господь былъ съ нимъ и не допустилъ ии 
одному изъ словъ Его тщетно упасть на землю. И весь 
Израиль узналъ, что Самуилъ былъ вірный пророкъ Го• 
спода Бога». Читаетъ. «И филистимляне взяли Ковчегъ 
Господень и поставили его рядомъ съ идоломъ Дагономъ. 
И когда встали на другой день утромъ, то нашли Дагона 
лежащимъ ницъ на землі передъ Ковчегомъ Господа!2) — 
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Да, къ сожалѣнію идолы все еще существуіотъ! Этого 
нельзя отрицать».. Удивительно какъ это похоже на то, 
что происходитъ сейчасъ! Можно подумать, что это напи-
сано вчера,.. И въ настоящее время нуженъ былъ бы та-
кой же Самуилъ, но гдѣ его найти?... 

Д РЪ І О Г А Н Н Е С Ъ , кладя руку иа ллечо Лютера. Вотъ онъ! 
ЛютЕРЪ. Не богохульствуйте! Я — челов'Ькъ отъ дміра 

сего, изъ плоти п кровп, съ большою склонностью KT» 
нолнотѣ!!... 

Д-ръ І о г А н н к с ъ . РиіМъ лежитъ въ страііЬ филистп-
млянъ. 

ЛютЕРъ . Не отзывайтесь дурно о РИМ-ÎÎ; это священ 
ное м ѣсто, гдѣ обитаетъ Богъ. 

Д-р ъ I о г А н и Б с ъ. Прежде обиталъ. Теперь тшъ 
антихристъ. 

ЛютЕРъ . Это я еще посмотрю; если, ппрочемть, амн-ѣ 
удастся.., 

А Л Е К С І У С Ъ ВХОДИТЪ возбужденный, разстроенный. Про-
стй, что я помѣшалъ! Мартинъ, помоги мн Ы Пойдемъ со 
мной. 

ЛютЕРЪ. Mrrfe некогда! 
А Л Е К С І У С Ъ , Ради Бога! Я нахожусь въ ужасномъ 

положеніиі 
ЛютЕРЪ. Это меня не касается! Ты можешь с^мъ 

улаживать свои грязныя исторіи. 
А л Екс і у с >. Мартинъ, выслушай меня! 
ЛюТЕРъ. Иди своей дорогой! 
А Л Е К С І У С Ъ . Куда? Куда т і иття? 
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Л Ю Т Е Р Ъ . Хоть К Ъ самому дьяволу? 
А Л Е К С І У С Ъ . Т Ы когда-нибудь В Ъ этомъ раскаешься, 

Мартпнъ! 
Л ю т Е р ъ. Я никогда іге л'Ьлаю ничего такого, в ъ чемъ 

бы хмно пришлось потомъ раскаиваться! 
А л н к с і у с ъ . Пусть Гисподь смилуется палъ тобой, 

если ты когда-нибудь очнешься отъ своего безграничиаго 
эгоизма! 

ЛютЕР ь. Стыдись! я вовсе не эгопстъ! 
Л л R к с I у с Ъ уходить въ слезахъ. 
ЛютЕР-ъ. Оиъ еіле илачетъ, чортъ возьми! Да, до 

кторъ, я хотѣлъ бы взять съ собой эту книгу, она при 
иад-;?ежитъ ваи1>? 

Д-1>ъ І о г А н н Е с ъ . Она моя, вы можете пользоваться 
ею! Но берегитесь — ото обоюдоострое оружіе; смотрите, 
ие обр'Ь/Кьтесь! 

ЛютЕРъ. Я не обрѣзался Jra Аристотел ̂ , да къ тому 
я е у Мартина Лютера толстая кожа... Послушайте, не 
встречались ли мы когда-нибудь съ вами? 

Д - р ъ ІогАННЕСъ. Да, въ домНЬ вашихъ родителей. 
ЛютЕРъ. Такъ, такъ! Вы чертили карту изъ вина и 

продали свою душу дьяволу? 

Д-ръ ІогАННЕсъ. Имсиноі Вы вѣрите последнему? 
ЛютЕРЪ. Кто можетъ знать?.. 
Д-ръ ІогАннЕсъ. Можетъ ли магистръ верить по-

добнымь баснямъ? И нужно ли дьяволу покупать то, что 
въ такомъ ігзобиліи получаешь gratis? 

ЛютЕРЪ. СсПчасъ я 0т11равл>1юсь въ консисторію, по-
томъ пойду домой и буду читать библш; посмотримъ, смогу 
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111 я раскусить ее! Прощайте, докторъі Мы еще уви-
димся. 

Д-ръ 10 г АННЕ с ъ. Здѣсь мы можемъ встрѣчаться ка-
ждый день. 

ЛЮТЕРТ». Хорошо! И мы будемъ добрыми друзьями, 
если только вы оставите въ поко ѣ Римъ. 
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КАРТИНА III. 

П е р е д ъ с т у д е н ч е с к о й к о м н а т о й А л е к с і у с а . 

На заднемъ плаяѣ три двери, на переднемъ — столъ со стаканами ж 
рюмками. 

Л Ю Т Е Р Ъ И К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ ВХОДЛТЪ. 

ЛЮТЕРЪ. Карлштадтъ, подожди одну минуту; я дoл ^ 
женъ зайти къ Алексіусу, сегодня онъ поѣдетъ со мной 
въ Мансфельдъ. 

К .АРлштАдтъ. Age! 
Л Ю Т Е Р Ъ . А этого канальи опять нѣтъ дома. Должно^ 

быть онъ скоро придетъ. Садись сюда, подождемъ его! 
К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Т Ы такъ встревоженъ, Мартинъ, что• 

съ тобой? 
ЛютЕРъ . Плохо спалъ, вид Ьлъ дурной сонъ, къ тому 

же долго читалъ. 
К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Ч Т О ТЫ читалъ? 
ЛютЕРъ . Библію! Это замечательная книга! 
К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . О чемъ же въ ней говорится? 
Л ю т Е Р ъ . Обо всемъ! 
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к А р • ! ш т А д т ъ. Что сказано тамъ объ отпущеніи грѣ-
ховъ? 

Л ю т Е Р ъ . О т п у ш е н і е — это искупителышя деньги. 
К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Н О ВѢДЬ убійство и клятвопреступле-

нія неискупимы... 
Л ютЕРъ. Этого я еще не уяснилъсебѣ вполнѣ. Нѣтъ, 

въ этой книгі заключается что-то другое; въ ней есть нѣ-
что личное, индивидуальное для каждаго въ отд-ѣльности. 
Это страшная книга, и я желалъ бы лучше никогда не 
читать ее. Мнѣ кажется, что теперь, когда л познакомился 
съ ней — веселье утрачено мной навсегда. 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Т Ы философствуешь, Мартинъ? 
Л Ю Т Е Р ъ. Это помимо моей воли... Но какъ долго 

не возвращается Алексіусъ!.. 
К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Т В О Й ЮНЫЙ другъ не даромъ слыветъ 

за легкомысленнаго повісу. 
Л ЮТЕРЪ. Онъ молодъ! Положимъ и я не старъ; 

впрочемъ, мнѣ казалось, что я сумѣю повести его по луч-
шему пути. 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Когда ты вид Ьлъ его въ послѣдній 
^азъ? 

Л Ю Т Е Р Ъ . Вчера, въ библіотекѣ. Я былъ, пожалуй, 
несколько нетерп-ѣливъ и недружелюбенъ съ нимъ... я 
почти упрекаю себя сейчасъ за это... Знаешь, въ библіо• 
текѣ приходится иногда слышать такія вещи... я слышалъ 
вчера ужасную исторію, которой я даже не очень вѣрю... 
Что это, кто-то въ комнатѣ Алексіуса.., или... 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Н Ѣ Т Ъ , ЭТО просто б ѣгаетъ кошка. 
Л ю т Е р ъ. Я нахожу, НТО здѣсь какъ-то неуютно. 
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Ка р л ШТАДТ Ъ, я не замечаю этого... по ты весь въ 
поту, Мартиыъ!.. 

Л Ю Т Е Р Ъ . Развѣ? 
К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Послушай, почему ты изучаешь юрис-

аруденцііог 
ЛютЕр ъ, Потому что этого желаетъ мой отеит»; онъ 

теперь сталъ ратманомъ и хочетъ сдѣлать изъ меня чинов-
ника, à затѣмъ выгодно женить^ 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . А ТЫ предпочитаешь изученіе древне 
классическихъ языковъ... 

Л ю т Е р т>. Я не знаю, чего я собственно хочу; но меня 
тревожить все: и будущее, и то, что послѣдуетъ за нимъ. 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Ч Т О же это такое? 
ЛютЕРъ. Кто можетъ это знать; послушай, я ду 

маю, не спитъ ли Алексіусъ у себя въ комнагЬ. Мнѣ все 
кажется, что кто-то тамъ за дверью. 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Е Г О тамъ нітъ. 
Л Ю Т Е Р ъ встаетъ и идетъ къ двери Алексіуса. Что это? 

Дверь снята съ петель. И замокъ сломанъ. Я войду по-
смотрю... 

К А Л Ш Т А Д Т Ъ . Это странно... 
Л ю Т Е р ъ берется за дверь, которая падаетъ наружу. Видна 

комната съ кроватью, двумя большими заженными свѣчами и мона-
хомъ, читающимъ книгу. Господи Іисусе, помилуй насъ грѣш• 
ныхъі 

M о H А X ъ въ дверь. Кто нарушаетъ безмолвіе смерти? 
А, это вьг, докторъ! 

ЛютЕРъ. Что случилось? Что это значитъ? 
МонАхъ . Разв'Ь вы не знаете? 
ЛютЕРъ. Чего? 
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МоііАхъ. Вашъ другъ Алексіусъ леж1гг ь здісъ мерт-
вый... 

ЛюТЕРъ. Мертвый?.. 
M он АХ ъ. Да, убитый. Сбившійся съ истиннаго пути 

ті попавшій въ дурное общество. Онъ водил ь знакомство 
съ вами, докторъ? 

Л ю т Е р ъ. Убитый?!. 
M он АХ ъ. Собствеітой рукою или нітъ — это никому 

неизвестно. Войдите и сотворите молитву за вашего друга. 
Онъ въ ней нуждается не мен ѣе, чѣмъ вы. 

ЛютЕРъ . Н ѣтъ, я не могу его видіть; я не выношу 
вида крови... И я не повиненъ въ ней. 

M он АХ ъ. Н Ьтъ? А я слыхалъ что вы вчера оттолк-
нули человека, въ отчаяніи приб ѣгнувшаго къ вамъ... 

ЛютЕРъ. Да, горе мн ѣ, я это сділалъ, и проступок ь 
мой слишкомъ великъ, чтобы быть прощеннымъ! 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Уходи отсюда, МартинъІ Уходи! 
Л ют ЕР ъ. Горе, горе мнѣ! 
МонАхъ. Кровь твоего брата возопіетъ изъ земли! 
К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Замолчи, монахъ! Пойдемъ, Мартннъ, 

Уходи отсюда! 
ЛютЕРъ . Куда? Куда б ѣгу отъ лица твоего, Господи! 
M он АХъ. Да! «Я вид Ьлъ упрямаго нечестивца,—ска-

зано въ Писаніи,—онъ величался и красовался какъ лавръ. 
А стоило пройти мимо, и онъ уже исчезъ. Я спративалъ 
о немъ — онъ не былъ найденъ нигд-ѣ)). Да, вотъ что 
сказано! 

Л ю т Е Р ъ и К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ уходятъ. 
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КАРТИНА IV. 

К в а р т и р а Л ю т е р а. 

Столъ устявленъ цвѣтами, виномъ, канделябрами и музыкальными нн-
струментами. 

К Р А Н А Х Ъ И Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . 

к РАНАХ ъ. Какой торжественный видъ! Извѣстенъ ли 
вамъ поводъ къ этому пиршеству, фонъ-Гуттенъ? 

ФОНЪ-ГУТТЕНЪ . 'Н і тъ , Кранахъ, л его не знаю. Мы 
съ докторомъ ЛютеромтЕ. встречались только въ библіотекѣ 
и, признаюсь, я былъ несколько удивленъ этимъ пригла-
шеніемъ. 

К Р А Н А Х Ъ . Нашъ дорогой Мартинъ любитъ веселье и 
пѣніе, но послѣдніе дни онъ несколько мрачно настроенъ, 
въ особенности послѣ этого убійства; вѣдь это былъ его 
другъі Очевидно Лютеръ хочетъ въ обществ^ друзей раз-
сілть свое горе! И хорошо дѣлаетъ! 

Ф о н ъ - Г у т т Е н ъ . Я обыкновенно поступаю такъ же. 
С П А Л А Т И Н Ъ ВХОДИТЬ, А , ВОТЪ И добрые друзья Кра-

пахъ и фонъ-Гуттенъ! Но гді же хозяинъ? 
К Р А Н А Х Ъ . Я тоже задаю этотъ вопросъ. Но вамъ, 

Спалатинъ, это должно быть известно? 
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СпАЛАТИНЪ. Нѣтъі Курфюрсту угодно было обратить 
свое благосклонное вниманіе на доктора Мартина Лютера, 
и онъ хотѣлъ сд Ьлать его профессоромъ! Но прежде 
должна улечься эта послѣдняя исторія. 

К Р А Н А Х Ъ . Да, это было очень неприятно для Лютера, 
но вѣдь онъ здѣсь ни при чемъ. 

СпАЛАТинъ, Вообще говоря, конечно н ѣтъ, но онъ 
долженъ. осторожнее выбирать себі друзей. 

К Р А Н А Х Ъ . Э Т О ему никогда не удастся. Его необду-
манность часто играетъ съ нимъ злыя шутки! Но все-таки 
ОНЪ прекрасный человѣкъ и справится со всякимъ д-ѣломъ. 
Посмотрите какъ онъ умѣетъ все хорошо устроить. Вѣдь 
это просто картина! 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ ВХОДИТЬ. 

К Р А Н А Х Ъ . Кар Л штадтъ! Таинственный Карлштадтъ I 
Онъ выглядитъ еще таинственней обыкновеннаго. Куда 
ты дѣвалъ хозяина дома? 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ , Х О З Я И Н Ъ проситъ приветствовать его 
гостей и начать пиръ безъ него. Онъ явится поздніе. 

К Р А Н А Х Ъ . Что это значитъ? Не боленъ ли онъ? 
К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . НѢТЪ... но онъ чувствуетъ себя не 

юсобенно хорошо... Сейчасъ онъ принимаетъ ванну. 
С п А Л А Т И Н Ъ . Что случилось? Помимо этой грустной 

ІІСТОрІИ... 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Я не знаю. Съ нѣкоторыхъ поръ 
Мартинъ не выходитъ изъ мрачной задумчивости.., и по-
томъ, я не знаю, что произошло съ нимъ вчера вечеромъ. 

Ф о н ъ - Г у т т Е н ъ . Онъ хотілъ ѣхать къ родителямъ 
въ Мансфельдъ, но разразилась гроза, и онъ вернулся. 
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К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Да, ватера вечеромъ была дьявольская 
погода, кажется раздавались раскаты грома. 

К Р А Н А Х Ъ . Да, я слышалъ, это было въ западной сто-
poH-fe. Но каково ваше мнѣніе, Карлштадтъ? 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Мартину приходится т?1къ много вгт 
дѣть и слышать, имъ овладели мрачныя мысля, какъ я 
уже сказалъ... 

К Р А Н А Х Ъ ГМ!.. 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . . . О Н Ъ разсказывалъ какія-то сказгат,. 
будто бы молнія ударила близъ него, и онъ упалъ, а по-
томъ услыхалъ какой-то голосъ, понимаете?.. Но, давайте^ 
господа, садиться за столъ, п я позволю себѣ быть rex 
bibendi, по порученію хозяина. ВсѢ садятся. 

І £ Р О Н И М Ъ Ш У Р Ф Ъ И А М С Д О Р Ф Ъ ВХОДЯТЪ. 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Запоздавшіе, входите! Іеронимъ 
Шурфъ — судья, ни разу не вынесшій смертнаго приго 
вора. Амсдорфъ,—меніе известный пока, но будетъ та• 
ковымъ со временемъ! Стучитъ по столу, слуга наполняетъ ста-
каны. Estisne. praeparati? Sumus! 

Всѣ. Sumus! 
К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ , In honorem hospitis absentis, Dokto-

ris Martini Lutheri! Semel^ bis... 
В с ѣ . T e r ! Пьютъ. 
К Р А Н А Х Ъ . Пѣсню! фонъ-Гуттенъ долженъ спѣть. 
Бсѣ. Шсню, пісню! 
Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . П І Т Ь Я не могу—у меня горло не 

въ порядкі; но я продекламирую вамъ стихотвореиіе, если 
Лука будетъ аккомпанировать мнѣ на ліотні. 

К Р А Н А Х Ъ . Хорошо! Въ какомъ тон Ѣ? 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Въ тонѣ Нибелунговъ. 
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К Р А Н А хъ . Играетъ. Готово! 
Д ' Р Ъ І О Г А Н Н Е С Ъ входитъ И садиіся. 
Ф о н Ъ-Г у т Т Е н ъ. Декламвруетъ. 

Въ дни юности далекой я женщину любилть. 
И пылкой итальянки рабомъ я вѣрнымъ былъ. 
Но вотъ я заразился и силы потерялъ, 
Изъ дома наслажденій вернулся хилъ и вялъ. 
И, присужденный къ смерти, не смѣю я любить, 
Меркурій и Венера должны въ борьбу вступить• 
И т ѣло подвергая втираньямъ и посту, 
Скитаясь съ своей лютней, блюду я чистоту. 
То черный демонъ смерти изъ Рима к ъ наиъ npnTeKij^ 
Во тьмѣ онъ насаждаетъ болізии и порок ъ. 
Своимъ зад ѣлъ крыломъ онъ німецкія главы. 
Увы тебѣ, Тюрингенъ! Саксонія, увы! 
О, н Ьмцы, берегитесь заразы старъ и мл'адъ, 
Я васъ предупреждаю—Италія намъ ядъ! 
Германскій дубъ къ паденью уже приговоренъ, 
Долой подгнившій корень! Зовется Римом. ь онъ. 

Всѣ. Долой подгнившііі корень, зовется Римомъ онъ? 
Д - Р Ъ І О Г А Н Н Е С Ъ встаетъиотвѣшиваетъ глубокій поклонъ 

фонъ-Гуттену. 
К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Э Т О Т Ъ бокалъ за Ульриха фонъ-Гут 

тена! 
В с ѣ. Ульрихъ фонъ-Гуттенъ! ЫѢсколько новыхъ гостей ВХО 

дятъ и садятся. 
К Р А Н А Х Ъ . Однако, это похоже на похороны: пьютъ 

вс Ь̂  кромѣ хозяина... 
. К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Ему помѣшало... 
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Л Ю Т Е Р Ъ ВХОДЯ. Это и есть похороны, добрые друзья! 
В et». Лютеръ! Встаіотъ. 
ЛютЕРъ, на концѣ стола. Сегодня д-ръ Лютеръ пере-

стаетъ существовать, потому что этой же ночью онъ по-
кидаетъ здѣшній міръ и его радости: по причинамъ, ко-
торы л не могутъ быть объяснены въ короткихъ словахъ, 
онъ прступаетъ въ здішній августинскій монастырь. 

Бсѣ. Быть не можетъі 
Л Ю Т Е Р Ъ . Э Т О такъ и притомъ безповоротно! 
К Р А Н А Х Ъ . Н О В І Д Ь ЭТО убійство! 
Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Э Т О самоубійство! Не поступайте 

туда! Я былъ пять лѣтъ въ фульдскомъ монастырѣ и бѣ-
жалъ изъ этого Содома. Не ходите туда! 

Л Ю Т Е Р Ъ . Э Т О ex-voto, обѣтъ, данный Богу въ минуту 
опасности и душевной муки. 

К Р А Н А Х Ъ . Т Ы можешь быть освобожденъ отъ этого 
обѣта! 

СпАЛАТинъ . Объ этомъ позаботится курфюрстъ. 
Л Ю Т Е Р Ъ . Н Ѣ Т Ъ , друзья, сдѣлать это могу только я 

самъ, исполнивъ •свой обѣтъ. 
К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Лютеръ правъ! 
Л Ю Т Е Р Ъ . И потому-то, благородные друзья и покровп-

тели, л собралъ васъ, чтобы проститься со вс Ьми вами. 
Поднимаетъ бокалъ. Дѣтство мое мало походило па розовый 
садъ, юность—тоже, и если это все, что можетъ дать 
намъ жизнь, то я отказываюсь отъ нея. Я держу въ ру-
кахъ бокалъ, но я не буду пить—я опоражниваю его, и 
пусть это вино будетъ жертвой, принесенной за ваше бла-
гополучіе, благодарственной жертвой за вашу дружбу! II 
я разбиваю этотъ бокалъ, какъ порываю съ разбитой 
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жизнью и ея хрупкимъ счастьемъ. Разбиваетъ бокалъ. П р о 
щайте же, друзья! ,Мы больше никогда не увидимся, п о 
тому что завтра утромъ докторъ Мартинъ будетъ погре 
бенъ, а послѣ завтра я буду только братт» Августинпь. 

В с Ѣ. Нѣтъ, это невозможно. 
С п А л А т и н ъ. и это неизмѣнное рѣшеніе? 
Л Ю Т Е Р Ъ , Да, неизм-ѣнное! Прощайте, забудьте меня 

и любите другъ друга! Уходитъ. 
Ф о н ъ - Г у т т Е н ъ . Ты уходишь, Августршт), но Map-

тинъ вернется! 
К Р А Н А Х Ъ . Что все это значитъ?Такой печальный ко 

нецъ такого блестящаго начала!? 
С п А Л А Т и н ъ . Я вѣрю въ воскрбсеніе мертвыхъ... 
Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . О Н Ъ Рідетъ въ монастырь, а я кля 

нусь, что черезъ десять лѣтъ всѣ монастыри будутъ за 
крыты! 

Д - Р Ъ І О Г А Н Н Е С Ъ тихимъ, НО убѣжденнымъ голосом-ъ« Го-
сподаі Въ искусствѣ осады нашъ другъ Лютеръ понимаетъ 
больше, чѣмъ мы: онъ войдетъ внутрь укріпленія и из 
нутри откроетъ двери,.. Послѣдуемъ ж.е за ннмъ!.. 

Всѣ. Мы сл ѣдуемъ за нимъ! 
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К А Р Т И Н А V . 

Въ м о н а с т ы р ѣ . 

У огня сидятъ два монаха и грызугь орѣхи. 

Я Ю Т Е Р Ъ входитъ съ метлой и мѣшкомъ. 
П Е Р В Ы Й M О H А Х Ъ. Ну, Августинчикъ, подмелъ ли ты 

улияу? 
Л ю т Е р ъ. Подмелъ, 
В Т О Р О Й М О Н А Х Ъ . Не принесъ ли ты намъ въ своемъ 

ъіішкѣ чего-нибудь хорошенькаго? 
Л ю т Е Р ъ . Мнѣ что-то дали, но я не знаю, что именно. 
В Т О Р О Й М О Н А Х Ъ , осматривая содержимое мѣшка• Тебя 

любятъ городскія дѣвушки, и когда ты собираешь мило-
стыню, теб ѣ достаются лакомые кусочки. 

Л ю Т Е Р Ъ . Стыдитесь! 
В Т О Р О Й М О Н А Х Ъ . Т Ы хочешь быть опять наказанъ? 
Л Ю Т Е Р ъ, крестить ротъ и что-то шепчетъ. 
П Е Р В Ы Й М О Н А Х Ъ . Я З Ы К Ъ — это такой маленькій 

члепъ, а между тѣмъ многихъ влечетъ къ погибели! 
Л ю т Е Р ъ , иадая на колѣни. Простите, отецъ! 
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В Т О Р О Й М О Н А Х Ъ . Я прощаю тебя, но больше не 
тр-ѣти! ГІослушаніе — первый параграфъ правилъ! Слу-
шайся, и тогда посмотримъ. Садись! Ты получишь что-то 
хорошее, если разинешь ротъ! НуІ разъ, два, три! Садись! 

Л 10 т Е Р ъ молча стоитъ неподвижно. 
В Т О Р О Й М О Н А Х Ъ . Садись! 
ЛЮТЕРЪ. ЬйтъІ 
В Т О Р О Й M о н А X ъ. Рах in расе! Знакомо ли Тббі in 

расе тамъ, въ подвалѣ? Садись! 
Л ю т Е р ъ• Нѣтъ! 
П Е Р В Ы Й М О Н А Х Ъ . Клятвопреступник!)! Ты дал ь при-

сягу исполнять монастырскія правила и теперь нару-• 
шаешь её! 

ЛютЕРъ. Языкъ мой н ѣмъ! Мн ѣ представляется, что 
я попалъ въ адъ кромѣшный и что вы — дьяволы! Но 
должно быть я заслужилъ это! О, Господи, доколѣ ты не 
вспомнишь обо мнѣ?... 

В Т О Р О Й М О Н А Х Ъ , Августин ъ, ты долженъ повино-
ваться, иначе ты останешься безъ ужина! 

П Е Р В Ы Й М О Н А Х Ъ . Подумать только — намъ неучамъ 
достался магистръ, который долженъ мести улицу! На-
стояпхій магистръ, знающій латынь и греческій! 

В Т О Р О Й М О Н А Х Ъ . И послі этого онъ еще жалуется, 
что другіе магистры не хотятъ ему кланяться! Когда свѣ-
тильникъ прячутъ подъ сосудъ, то получается нагаръ, 
это понятно! 

П Е Р В Ы Й М О Н А Х Ъ . Ну, Августинъ — какъ весело на-
зывать его Августиномъ —читалъ ли ты исіювѣдь св. Ав-
хустина? Да тутъ превкусные куски! 

ЛютЕРъ. Я читалъ Августина! 
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П Е Р В Ы Й М О Н А Х Ъ . Э Т О былъ веселый малый въ мо-
лодости! 

Л Ю Т Е Р Ъ . Говорите съ почтеніемъ объ основателѣ свя• 
того ордена, иначе я заявлю капитулу! 

В Т О Р О Й М О Н А Х Ъ . Каково! 
Т Р Е Т І Й М О Н А Х Ъ , ВХОДЯ слѣва. Отедъ Никодимъ! Раз-

рѣшите ли вы выдать изъ библіотеки сочяненія Гуса? 
П Е Р В Ы Й М О Н А Х Ъ . Гуса?! Убирайся въ преисподнюю! 

Ты думаешь, что вамъ позволятъ читать Гуса, этакую мер-
зость? Кому это онъ понадобился? 

Т Р Е Т І Й М О Н А Х Ъ . Этому сумасброду — доктору 10-
ганнесу... 

П Е Р В Ы Й М О Н А Х Ъ , Какъ, развѣ онъ здѣсь? Мы должны 
посмотреть на него. Встаетъ .и идетъ къ двери въ сопровол^деніи 
обоихъ монаховъ. 

В Т О Р О Й М О Н А Х Ъ . Э Т О ТОТЪ самый, что продалъ себя 
дьяволу, какъ говорятъ?... Я хочу взглянуть на него! 

Т Р Е Т І Й М О Н А Х Ъ . Онъ уже получилъ книгу и подъ 
расписку, можете ли вы себѣ представить, самого кур-
фюрста! 

П Е Р В Ы Й М О Н А Х Ъ . Курфюрста Саксонскаго! Да ты 
съ ума сошелъ! Выходить влѣво съ обоими монахами. 

Л Ю Т Б Р ъ одинъ, со скрещенными на груди руками, погружент» 
въ молитву. 

Д Р Ъ І о г А Н Н Е С Ъ показывается справа съ книгой въ-
рукѣ. 

ЛюТЕРъ. Vade retro, Satanas! 
Д ръ ІогАннЕсъ. Однажды я вручилъ вамъ книгу^ 

докторъ Лютеръ, и книга эта для васъ стала яркимъ свѣ-
точемъі Теперь прочтите только несколько словъ отсюдаі 
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л ю т Е р ъ. Я не хочуі 
Д - Р Ъ І О Г А Н Н Е С Ъ открываетъ книгу и подаетъ ÇMy. . Ч и 

тайте! 
Л ют ЕРъ, читаетъ одно мгновеніе. Не хочуі 
Д - р ъ І о г А н н Е С ъ . Одно слово еще! 
Л ю т Е р ъ. Да, съ этимъ можно согласиться! Это вѣрно.̂ — 

Но В'Ьдь это говоритъ еретикъ! Читаегь еще.,. О, я хотѣлъ 
бы лучше никогда не видѣть этой книги!,.. Уберите ее 
прочь!.. Вѣчный, милосердный Боже, неужели же мы до 
жили до того, что ложь дѣйствуетъ съ силой правды/ ä 
правда — съ силой лжи! Я думалъ, что я еретикъ и по^ 
тому прокллтъ.., Я проклятъ, и Господь покинулъ, отвер-
нулся огь меня... или можетъ быть онъ заснулъ!.. Т а 
саишь, Господи, или считаешь насъ за дураковъ!.. Скройся, 
•сатана, и убери свою книгу, не то я убью тебя въ алтарѣ, 
какъ жреца Ваала! Исчезни!.. 

Д р ъ ІогАННЕСъ. Миръ съ тобой, Мартинъ! Уходить. 
Л ю Т Е Р ъ одинъ, скрестивъ на груди руки, вг раздумья. 
С т А У и и ц ъ входить. Ну, сынъ МОЙ, какъ чувствуешь 

ты себя? 
Л ю т Е р ъ. Невообразимо тяжко! 
С т А У п и ц ъ . Contritio animij угнетенное состояніе 

духа; это хорошо, черезъ это необходимо пройти. Но сод 
scientia scrupulosa, или мелочныя угрызенія совісти — это 
уже гордыня, 

Л ю т Е Р ъ . Духъ мой смирененъ! 
С т А У п и ц ъ . Нѣтъ, онъ не таковъ: ты самый гордый 

изъ людей, которыхъ я встрѣчалъ, Тебѣ хочется быть 
совершеннымъ, какъ Богъ, и ты терзаешь себя изъ за ме• 
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лочей. Ты ежедневно исповедуешься, хотя тебѣ не въ 
чемъ каяться. -

Л ю т Е р ъ. Мои прегрѣшенія слишкомъ серьезны, чтобы 
могли быть прощены! 

С т л у п и ц ъ і Стыдись! Развѣ Господь не можетъ 
простить всего, даже малепъкіе грішки какого-то Авгу-
стина? 

Л Ю Т Е Р ъ. Они не такъ малы! 
С т А У п и ц ъ . Потому что все въ тебѣ должно быть 

велико! 
Л ю т Е р ъ . Я прогнівилъ Господа Бога. 
О т А У п и ц ъ . Богъ милосердъ. Потому-то онъ испы-

Хываетъ тебя страданіемъ. А это большая честь! 
Лют]5ръ. Такъ это не наказаніе? 
СтАУПицъ. А развѣ ты совершилъ преступленіе? 
ЛютЕРъ. Не въ обычномъ смыслѣ. 
С ТА у пи цъ. Ты долженъ наконецъ прекратить это 

постоянное лѣченіе свой души... Ты занимаешься л-ѣченіёмъ, 
Авгі^тинъ[.. А между тѣмъ теб ѣ необходимо вооружиться 
скальпелемъ. Впрочсмъ, быть можетъ ты удовлетвореыъ 
монастырской жизнью?.. 

Л ю т 2 Р Ъ ЫОЛЧИТЪ, * 

С т А У п и ц ъ . Нітъ, она тебя не удовлетворяете! 
Меня — тоже; поэтому-то. я и пашелъ себѣ дѣятельность 
внѣ стѣнъ монастыря. Я чьтаю въ упиверситетѣ Не же-
лаешь ли и ты заняться тѣмъ же? 

ЛютЕРъ . Что же я могу читать? 
G т А у п и ц ъ. Философію и древніе языки. 
Л ю т Е Р ъ . Философія — это языческая діва... 
С т А У п и ц ъ.,. которую ' ми окрестимъ. Древніе же 
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•языки должны играть служебную, а не господствующую 
роль. 

JI Ю'Т Е Р ъ. •Я• презираю ихъ. 
СтАУПИДі). И поступаешь неправильно: библія на-

писана на греческомъ и іудейскомъ языкахъ, слѣдовательно 
они священны. Заметь это себ-ѣ!.. Между прочимъ кур-
фюрстъ призываетъ тебя въ качестві профессора въ уни-
версіггетъ; а если онъ зоветъ—ты должен ь повиноваться. 

ЛюТЕРъ. Я не могу служить двумъ тосподам ъ! 
: С Т А-у h и цъ. Ты не можешь ділать того, что д Ь-

.лаемъ мы • всѣ? Мы служимъ императору так ь же, как ь 
пап-Ь и даже курфюрсту. Ты болтунъ, Августинъ, а теб ѣ 
надо сділіаться ораторомъ! — Послушай, сынъ мой, ты ни-
когда не думалъ о томъ, что у тебя есть призваніе? 

, ІІЮ-ТЕРъ, Напротивъ, очень часто. Порой я чувствую 
въ себѣ силу,-способную остановить Рейнъ в ь его т^чеаіи 
пли унести на своихъ •плечахъ Шварцвальдъ. 

. . С Т А у л и ц ъ . Я скажу тебѣ, мой сыпъ, но не воз-
гордись этимъ: глаза всіхъ давно устремлены на тебя. 
Собственно говоря неизвестно почему — в Ьдь ты еще ни-
чего не сдѣлалъ — но отъ тебя чего-то ждутъ, ждутъ 
чего-то великаго! 

Л ю Т Е р ъ . Отъ меня, пичтожнаго творенія? 
С т А У д и ц ъ . Да, отъ тебя! какъ отъ юнаго Самуила! 
Л ю т Е Р ъ . Самуила? — я читалъ о немъ въ библіотекѣ 

курфюрста! — Самуилъ!? 
С т А У п и ц ъ . Да! 
ЛютЕРъ. Такъ вотъ что это было? «Здѣсь нуженъ 

былъ бы Самуилъ, но гді его найти?» 
С т А У п и ц ъ . Опъ зхЬсіА 
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Л Ю Т Е Р Ъ падаетъ на колѣни. Да, да! Аминь! Пусть бу• 
детъ такъ! 

С т А У п и ц ъ . Но прежде чѣмъ взойти на каѳедру, 
ты долженъ исполнить одно порученіе, въ которомъ за-
ключается также и испытаніе. 

ЛютЕРъ. Говори, повелитель, слуга твой слушаетъ 
тебя. 

С т А У п и ц ъ . Ты долженъ отправиться съ одной мис-
сіей къ Святѣйшему Отцу вт, Римъ, 

Л Ю Т Е Р ъ Въ Римъ? Я отправлюсь въ святой городъ... 
Аіечта моего дѣтства, надежда и страстное стремленіе моей 
юности... 

С т А У п и д ъ . Твои мечты начинаютъ осуществляться. 
Л Ю Т Е Р Ъ . Я? Въ Римъ?.. 
С т А У п и ц ъ . Но пусть глаза твои будутъ отверзты! 

Смотри, слушай... и молчи! По возвращеніи ты сможешь 
говорить. Но п то только со мной! Не забудь этого!.. 
Итакъ, дверь открыта! На свободу, вольная птица, лети!.. 

Л Ю Т Е Р ъ . На свободу, на свободу... въ необъятный 
просторъ! Такъ я еще не умеръ?! 

СТАУПИ цъ. Ты? 
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КАРТИНА VL 

У З р к и н г е п а в ъ Э б е р н б у р г Ь. 

Вь типографш; наборщики и печатники за работой. Фонг-Гуттенъ, 
Эразм-ь и Рейхлинъ, сидя за столомъ, пишутъ. 

Ф о н ь-Г У т т Е н ъ, поднимаясь. Вставайте, братцы, разо 
мнитесь. Вы тутъ совсѣмъ заржавѣли. Вставай, Рейхлинъ! 

РзЁйхлинъ. Послушай, Ульрихъ, не слыхалъ m ты 
яего-йибудь о доминиканцахъ въ Кельнѣ? 

Ф о н ь-Г у т т Е н ъ. Которые хотіли сжечь тебя живь-
емъ? Да, можете вы себѣ представить: они заказали 500 
экземпляровъ нашихъ «Писемъ къ обскурантамт»». 

Р в й х л и н ъ . Но это жъ черезчуръ нелѣпо! Что же 
это $начит ь? 

Ф 0 Н Ь Г У Т Т Е Н Ъ . Это значитъ: они такъ глупы, что 
не поняли сатиры и приняли ее всерьезъ. 

Эрлзмъ^^чихая. Никогда въ жизни я не слыхалъ ііи 
чего подобнаго; можно подумать, что світъ перевернулся 
на изнанку. 

Р Е й X л и н ъ. Не дов Ьряйте имъ! Я зпаю этпхъ собакъ и, не 
сиди мы въ безопасности у нашего друга Зикигтгепа.г. 
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Ф О П Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Н О В Ѣ Д Ь императоръ на нашей сто-
рон ѣ, а у Максимиліана есть планъ... 

Э р А 3 M ъ. Какой планъ? Ты иміешь въ виду присвое-
ніе свѣтской власти папъ^ при помощи которой можно 
было бы положить конецъ этимъ разбоямъ въ нѣмецкомъ 
государств^? 

Ф О П Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Да, такова мысль императора. И это 
дѣйствительно вірно. У насъ есть рейхстагъ, имперскій 
судъ, государственные законы, но мы безпрестанно сталки-
ваемся на нашихъ путяхъ съ каноническимъ правомъ и 
декреталіями Рима. Тел Ьга не можетъ двигаться впередъ, 
если въ оба конца ея впрячь по кобыл-Ь; пока діло каса-
лось сбруй'—все ничего, но теперь трещитѣ càMa телѣга. 

ЭР А змъ.'Неужели мы такъ далеко зашли, что импе-
раторъ придѣливается въ пацу? 

Р Е Й З С Л И Н Ъ . Иродъ и Пилатъ снова станутъ друзьями,., 
лишьѵ.зголько найдутъ кого распять. .. ^ 

Ф о Н Ъ - З И К И Н Г Е Н Ъ вхолитъ съ письмомъ, я вижу, Здѣсь 
работаютъ и пишутъ. Теперь давайте поболтаемъ, у меня 
много новостей! 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Разсказывай, разсказывай... 
Ф о н ъ - З и к и н г Е н ъ . Д Ьло вотъ въ чемъ. Ваши письма 

читаетъ вся Германія, отъ Эльбы до Рейна. И вс ѣ смѣ-
ются! 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . С М І І О Т С Я ? Тогда мы спасены! 
Ф о н ъ - З и к и н г Е н ъ . Сміются надъ монахами, такъ 

что доминиканцы въ Кельні все поняли и теперь неистов-
ствуютъ. Пусть это послужитъ предостереженіемъ для^ 
яасъі 

Р Е Й Х Л И Н Ъ . SappermentI 
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Э Р А 3 M ъ. Что могуті, оті намъ сделать здісъ, 
Эбернбург-Ѣ. 

Ф о н ъ-Г у т т Е н ъ. Рейхлинъ, ты знаешь собакъ? Есть 
порода легавыхъ, которыя не лаютъ, но уміютъ ползти на 
ЖИвот Ь. 

Р Е Й Х Л И Н Ъ . Доминнканецъ пролѣзетъ въ закрытую 
дверь, вползетъ по желобу или черезъ отхожее мѣсто. Мож-
но было бы сказать, что и здѣсь пахнет ь доминпканцемъ .. 

Ф о н ъ 3 и к и н г Е н ъ, указывая на рабочихъ. Ты знаешь 
всіхъ ихъ, Ульрихъ? 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Большинство! 
Ф о н ъ 3 и к и н г Е н ъ. Будь остороженъ!.. А теперь 

вотъ еще одна новость! Этотъ дьявольскій архіепискоаъ 
въ МайнцНЬ послалъ доминиканца Дицеля, или Тецеля, про-" 
давать отпущеніе грѣховъ. И это животное позволило 
себѣ напечатать определенную таксу за отпущеніе. Такъ, 
онъ беретъ contantibus in manibus 50 дукатовъ за много-
женство, 9 — за святотатство и клятвопреступденіе, 8—за 
убійство. и 2 — з а колдовство. 

ФОНЪ«ГУттЕнъ. Какая гнусность! Сколько же онъ 
беретъ за простое прелюбодѣяніе? 

. Ф о н ъ - З и к и н г Е н ъ . Объ этрмъ онъ умалчив.аетъ., 
noTOAîy что самъ былъ осужденъ за двойное. Но случилось 
такт»:• когда онъ уже былъ посаженъ въ мішркъ, чтобы 
быть утопленнымъ въ Дунаѣ, мимо проходилъ архіе пи-: 
скопъ майнцкій и помиловалъ его. 

Э Г А З М Ъ . Это ужъ слишкомъ глупо! 
Р Е Й Х Л И Н Ъ . Ч Т О касается человѣческой глупости—СЪ 

ней ми не разстанемся до смерти! 
Ф С П Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Но они губятъ самихъ себя! 
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• Ф о H ъ-3 и к H H г Е H ъ. Надо лові т моментъ, 
С . Ф О Н Ъ Г У Т Т Е Н Ъ . Т Е П Е Р Ь ' Т О мы и пустимъ въ печать 

мной приготовленную конфетку. Къ рабочими Иріостано-
ките новое нзданіе «Писемъ». Пустите въ печать объявле-
ніеі И теперь всі за наборъ! Сейчасъ же должно быть все 
набрано, Станокъ и образецъ! Подходить къ станку. Смаз-
чпкг! Мѣсто! 

Ф о н ъ - З и к и н г Е н ъ . И этотъ Дицель разъізжаетъ 
съ своими двумя сыновьями. 

Р Е Й Х Л И Н Ъ . Чортъ его побери! 
Э Р А З М Ъ . В Ъ какомъ положеніи вопросъ о .безбрачіи? 
Ф о н ъ 3 и к и н г Е н ъ. Послушайте, господа, этотъ док-

торъ Лютеръ, который ушелъ въ монастырь, — говорятъ 
теперь въ Римѣ! 

Э Р А З М Ъ . Удивительно, какъ этотъ человѣкъ заста-
Вѵіяетъ говорить о себ ѣ! 

Р Е Й Х Л И Н Ъ . О Н Ъ что-нибудь написалъ? 
Э Р А З М Ъ . Ничего! Существуютъ люди, которые прі-

обрѣтаютъ славу безъ всякаго повода къ тому. 
Ф о н ъ-Г у т т Е н ъ, возясь со станкомъ. Что за чертовщина! 

Не печатаетъ; станокъ разломанъ, не вбираетъ краски! Кт 
вгшовникъ? Кто?! здѣсь есть изм ѣнникъ! Кто онъ? Это 
смазчикъ! Ты поблѣднѣлъ, дьяволъ?! Шапку долой! Да у 
него тонзура!!. Рейхлинъ, подойди сюда, понюхай, не пах-
нетъ ли онъ доминиканцемъ? 

Р е й х л и н ъ подходитъ, дѣдая видъ^ что обнюхиваетъ смазчика. 
Отъ" него пахнетъ псиной—это доминиканецъ! 

Ф о н ъ-Г у т т Е н ъ. За окно его! За окно! Всѣ къ деку! 
Шесть этажей—прыжокъ въ вечность, и могила готова! 
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Надо погасить это адское Ну, іфинимайтесц вс і 
за разъ! Ура! 

Смазчика выбрасываютъ въ окно. 
Ф о Н Ь - Г У Т Т Е Н Ъ смотритъ внизъ въ окно. Онъ не ПО 

палъ въ ровъ. Падая, онъ с Ьлъ верхомъ на статую испан-
скаго всадника. Такъ пусть же сгинетъ проклятое сімя. 

Ф о н ъ Г У Т Т Е Н Ъ , Ловко мы отъ него отдѣлалнсьі 
Ф о н ъ 3 и к и н г Е н ъ . Теаерь ужъ они навѣрное напа-

дутъ на замокъ! 
Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Въ такомъ случай мы заблаговре-

менно уйдемъ отсюда. Но куда наиъ направиться? Пой-
демте, друзья, въ Виттенбергъ. Тамъ можно жить! 

Ф о н ъ - 3 ИКИНГЕНЪ. Я, разум ѣется, останусь здісь, 
потому что теперь можно ожидать всего отъ архіепископа. 

Э Р А З М Ъ . я не дотронусь до штыка. 
Р Е Й Х Л И Н ъ. У этого Франца такой хорошій столъ, 

что я останусь здѣсь какъ крыса въ сырѣ! 
Ф О Н Ъ Г У Т Т Е Н Ъ . Тогда я отправлюсь въ Виттенбергъ 

одинъ. Тамъ у меня есть печатный станокъ и друзья; къ 
тому же л тамъ встречу этого мошенника Тецеля, съ ко-
торыхмъ MH-fe еще надо посчитаться. Хвала тебі, благород-
ный Зикингенъ, рыцарь безъ страха и упрека! Вотъ тебі 
моя рука за оказанное гостепріимство. Мол нога всегда къ 
твоимъ услугамъ, когда тебѣ понадобится дать кому-
нибудь хорошій ппнокъ. Мое перо—когда твой мечъ при-
тупится, и моя л'ютня—когда ты будешь разочарованъ въ 
жизни! Уходить. 
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КАРТИНА VIL 

У К у р ф ю р с т а с а к с о н с ' к а г о 

К У Р Ф Ю Р С Т Ъ И С П А Л А Т И Н Ъ . На стѣнѣ висит ̂  картина, 
изображающая Лаокоона» 

К у р ф ю р д т ъ . Не монахъ ли Августинъ это? 
СпАЛАТинъ. Да, это онъ, вернувшійся изъ Рима, 
К У Р Ф Ю Р С Т Ъ . О Н Ъ подождетъ. Уже вернулся!!.. Такъ 

видишь ли, мой добрый Спалатинъ, этотъ продавецъ іш• 
дульгенцій, Тецель, изобличенный негодяй, былъ прису-
;кденъ къ утопленію» Архіепископъ магдебургскій, кур-
фюрстъ майнцкій, Альбрехтъ бранденбургскій приняли въ 
пемъ участіе, а меня обвиняютъ. Что я могу сд ѣлать въ 
духовныхъ ділахъ. Въ д^лахъ церкви я не им ѣю права 
голоса, такова присяга въ Германіи. Я не могу изгнать 
этого Тецеля, не могу запретить ему его постыдной тор-
говли отпущеніемъ грѣховъ. Единственное, что я могу — 
это разрешить проповідывать противъ него. Но у него 
такая глотка, что онъ перекричитъ ц ѣлый эскадронъ. Ты 
видишь — я безсиленъ! 

СпАЛАТинъ, Ваше величество, въ моемъ распоряж.е 
ніи есть глотка, самая сильная во всей Германіи. 
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К У Р Ф Ю Р С Т Ъ , d ia , наверное люнахъ Августинъ, ш и 
докторъ Лютеръ, какъ звали его раньше? Дай мнѣ взгля-
ну.ть на эту рѣдкую: птицу, о которой всѣ говорятъ. 

СпАЛАТинъ. Его рѣчь несколько пряма и непріі-
крашена, ваша светлость... 

К У Р Ф Ю Р С Т Ъ . Это ничего не значнтъ, напротнвъ... 
Впусти его! 

С п А Л А Т И Н Ъ вводить Лютвра. 

К У Р Ф Ю Р С Т ъ. Ты былъ докторъ и назывался Л юте-
ромъ? 

Л Ю Т Е Р Ъ . Да, былъ! 
К У Р Ф Ю Р С Т Ъ . Т Ы пошелъ въ монастырь, чтобы изу-

чить жизнь моняховъ? 
Л Ю Т Е Р ъ . Н ѣтъ, по другиглъ причинамъ. 
К У Р Ф Ю Р С Т ъ . Ты былъ въ Римѣ: что тамъ дѣ-

лается? 
Л ю Т Е Р ъ . я не могу этого передать. 
К У Р Ф Ю Р С Т Ъ . Э Т О такъ ужасно? 
Л Ю Т Е Р Ъ . Э Т О неописуемо! 
К У Р Ф Ю Р С Т Ъ . Опиши! 
Л ю т Е Р ъ . Я не могу! Мой языкъ, мои зубы, мое небо 

отказываются служить мнѣ, и если бы я омылъ .свои глаза 
и уши въ соленой водѣ морей,— они не могли бы очіі-
ститься отъ всей той грязи, которую я виділъ и слы-
шалъ. Этотъ языческій дворъ возмутилъ бы самого Не-
рона, Калигулу и Домииіана. И это бы ничего еш;е, но, 
зам ѣтьте, они не вѣруютъ больше ни во что. Это худшіе 
язичпики, чімъ турки, негры, ацтеки. Священнослужители 

— 251 -



издѣваются надъ всЬмъ самымъ свлщенным ъ, и xpI^cтiaн 
ства не существуетъ въ стінахъ Рима! 

К У Р Ф Ю Р С Т Т » . Неужели это действительно такъ? Я fte 
вірилъ, что ото правда. 

Л ют ЕР ъ. Это такъ... 
К У Р Ф Ю Р С Т ъ . Августіпіъ! Ты назначенъ профес^о-

ромъ въ Виттенбергскій университетъ. Но сначала ты дол• 
женъ объездить монастыри. Ты знакомъ съ монасты-
рями? 

Л ют ЕР ъ. Это единственные дома терпимости, кото-
рые л знаю. 

К У Р Ф Ю Р С Т ъ . Одновременно съ этимъ ты долженъ 
проповѣдовать противъ продавца индульгенцій - Тецеля. 

Л ют ЕР ъ. Еще шесть місяцевъ тому назадъ я сказалъ 
бы—нітъі Теперь же говорю—да! И аминь! Да благослр 
витъ Господь курфюрста! 

К У Р Ф Ю Р С Т Ъ . Отлично! Иди отсюда къ Стауиицу; 
тамъ ты получишь инструкаіи. 

Л Ю Т Е Р Ъ брасаетъ взглядъ на Лаокоона . 

К У Р Ф Ю Р С Т Ъ . ТЫ смотришь на этого жреца? Бере-
гись зміиной норы! И помни одно: не касайся моихъ 
мощей! 

Лют ЕР ъ. Я думалъ съ нихъ начать! 
К У Р Ф Ю Р С Т Ъ . Спалатинъ, проводи монаха! И раз 

скажи ему все, что надо. 

— 252 — 



КАРТИНА УШ. 

Дверь дворцовой церкви въ ВиттенбергЬ. ІІзъ церкви доносятся 
звуки органа. Входятъ К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ H М Е Л А H X T О Н Ъ. 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Братъ Меланхтонъ^ л призвалъ тебл» 
потому что нуждаюсь въ совѣті и помощи. 

М Е Л А Н Х Т О Н Ъ . Не гіереоцѣннвай монхъ силъ и ска-
жп мні, что тебя удручаегь? 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Сегодня, въ день Вс ѣхъ Святыхъ, 
нашъ другъ Лютеръ просилъ своихъ друзей собраться 
передъ входомъ въ дворцовую церковь, когда пробьетъ 
шесть часовъ. Для какой ціли —онъ не сказалъ. Но 
послѣ осмотра монастырей онъ былъ такъ возбужденъ, 
почти разъяренъ. Теперь, когда онъ псполняетъ обязан-
ности свяи1,енника, ему нерѣдко приходится исповіды-
вать. И вотъ нѣсколько дней тому назадъ онъ разсказалъ 
мнѣ сл ѣдуюш.ее: одинъ человікъ, совершившій клятва-
преступленіе, прншелъ къ нему псповідываться. Лютеръ 
наложилъ на него эпитимію и обѣш.алъ отііущеніе rp fe 
ховъ, если онъ пожелаетъ исправиться. Можешь себі 
представить: клятвопресгупникъ заявилъ ему, что онъ не 
намѣренъ ни исполнять эпитимію, ни исправляться, по 
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тому что онъ за пзвѣстную сумму купилъ себѣ право со-
вершать кадтвопреступленіе. 

М Е Л А Н Х Т О Н Ъ . ЭТО, конечно, дѣло продавца индуль-
гспцій! ( 

КАР лштАД тъ. Да, это дѣло папы и его наемника— 
Тецеля. 

М Е Л А Н Х Т О Н Ъ . Это возмутительно! 
К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Такъ же смотритъ на это И Лютеръ. 

Онъ былъ внѣ себя, и я ожидаю отъ него какой-нибудь 
неосторожности, не зная, куда она будетъ направлена. . 

MEJrAHXT0нъ. Какъ думаешь ты, Карлштадтъ, что 
можемъ мы сділать? Мні кажется, мы ничего не мо-
жемъ. 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ , Ничего? Тогда будемъ ждатьі 
М Е Л А Н Х Т О Н Ъ . Bei ждутъ, и мы давно ужъ ждемъ 

подождемъ терпѣливо еш:е немного. 
К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Да, до шести часовъ, не дольше! 
М Е Л А Н Х Т О Н Ъ . Что сейчасъ въ церкви? • 
К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Тамъ служатъ мессу передъ выстав-

кой мощей. Курфюрстъ собралъ 19.000 мощей,' которыя 
и помѣщаетъ на сохраненіе въ своей новой церкви. 

М Е Л А Н Х Т О Н Ъ . Добрый курфюрстъі . Прогуливается 
взадъ и впередъ. 

Входлтъ Кранахъ и Гансъ Саксъ. .. ^ 

К Р А Н А Х ъ. Ну, дружище Саксъ, какъ много лѣтъ 
ужъ не поешь ты! / 

С А К С Ъ . Да, настал(п сумерки, мнѣ же необходимъ 
яркій солнечный світъ. Что предстоитъ здѣсь вечеромъ 
и зачѣмъ насъ созвали. .. . ^ . 

К Р А Н А Х Ъ . Я собственно не жду ничего;«болъще оТъ 
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нашего добраго Лютера съ тѣхъ поръ, какъ онъ ушел ъ 
въ монастырь. Но все же я хотѣлъ бы его видѣть! Мы 
подождемъ его до шести часовъ? 

С А К С Ъ . М Н Ѣ очень хочется взглянуть на этого чело-
вѣка. Ходлтъ юадъ и впередъ. 

Д ръ Іоганнесъ съ Амсдорфомъ. 
Д - р ъ ІогАННЕсъ. Это соборъ, христіанская церкопь, 

а въ Римѣ теперь строятся языческіе храмы. Даже только 
что выстроенный храмъ святого Петра составленъ изъ 
базилики и пантеона. Въ Риліі нѣтъ соборавъ. 

А м с д о Р Ф ъ . II для храі4а святого Петра теперь соби• 
раютсд Тецелемъ деньги? 

Д.-ръ І о г А н н Е с ъ . Да, христіаііе платятъ лзычнн-
камъ искупительпыя деньги! Папа собираетъ древне-рим-
скія рукоаиси; онъ заплатплъ несколько сотенъ дукатовъ 
за книгу Ливія, а за библію не далъ бы и двухъ гел-
леровъ. 

А м с д о Р Ф ъ . Откуда пришло новое язычество? 
Д - р ъ ІогАннЕсъ. некоторые утверждаютъ, что изъ 

Константинополя, съ тѣхъ поръ какъ гурки вытѣснили 
грековъ въ Римъ. 

А M с д о р Ф ъ. Но къ чему это приведетъ? Христіан 
ству угрожаетъ опасность? 

Д - Р Ъ 10 г АННЕ. съ. О, нѣтъ! Бее идетъ къ одному I 
Прогуливается взадъ и впередъ, 

Входятъ фонъ-Гуттенъ и Шурфъ. 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Кости брошены, и выпала шестерка. 
Но скажите, чего здѣсь ожидаютъ? 

Ш У Р Ф Ъ . Мартина Лютера! 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . ЕГО ужъ такъ давно ждутъ; ему 
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посчастливилось, но до сихъ поръ мы НС видѣли еще пло-
дов-ь его дѣятельностн. 

Ш У Р Ф Ъ . Она начнется теперь и наверное будстъ 
плодотворной, 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Путь тяжелъ, а братъ Мартинъ 
слишкомъ утомилъ себя на голыхъ камняхъ. 

Входятъ Лютеръ—отецъ и мать. 

О Т Е Ц Ь. Д О Л Ж Н О быть это дворцовая церковь? 
М А Т Ь . Да, они такъ намъ сказали. 
О Т Е Ц Ъ . ТОЛЬКО бы мнѣ удалось съ нимъ поговорить! 

Одно бы только слово! 
М А Т Ь . Пожалуйста не будь съ нимъ слншкомъ су-

ровъ. Ты вѣдь знаешь его вспыльчивый нравъ. Не позво^ 
лишь ли ты лучше мнѣ переговорить съ нимъ? 

О Т Е Ц Ъ . Н Ѣ Т Ъ , Я хочу самъ. Сейчасъ я могъ бы 0 

валить его на полъ, такъ золъ я на него! 
Церковные часы бьютъ шесть. Всѣ въ напряженномь ожиданіи со-

бираются на сцену. 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . О Н Ъ не идетъ? 
Ш У Р Ф Ъ . Идетъ, идетъ! 
К Р А Н А Х Ъ . , Ч Т О все это значитъ? 
С А К С Ъ . О Н П ИМѢЮТЪ такой озабоченный видъ? 
М Е Л А Н Х Т О Н Ъ . Господи, помилуй насъ, что только 

сеГічасъ произойдетъ?! 
К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Аминь, аминь; сейчасъ что то должно 

случиться! 
С А К С Ъ . О Н Ъ идетъ! Смотрите на него. Да, это онъ 

идетъ во славу Божью. Это онъ! 
Л Ю Т Е Р Ъ ВХОДИТЬ. 
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М А Т Ь Л Ю Т Е Р Ъ н і̂встрѣчу ему. Сынъ мой, •ТВОЙ отецъ 
и я повсюду ищемъ тебя.,. 

ЛюТЕРъ. Женщина, что мнѣ до тебя? 
О Т Е Ц Ъ Л Ю Т Е Р Ъ выступаетъ впередъ . 

Л ю т Е р ъ . Наши пути различны. Поднимается къ церков-
ной двери, достаетъ молото къ, гвозди и плакать, который укрѣ-
пллетъ съ помощью трехъ гвоздей! При первомъ ударѣ молотка ор-
ганъ умолкаетъ. Во ИМЯ Тріединаго Бога. — Отца!— и Си-
на! — и Святого Духа! — Аминь! 

Ф 0 Н Ъ Г У Т Т Е Н Ъ ПОСПѢШНО поднимается къ церковной две-
ри и чнтаетъ плакать. Девяносто пять тезисовъ противъ от-
пущенія грѣховъ! 

Л Ю Т Е Р Ъ . З Д І С Ь тезисы. Защита ихъ произойдетъ съ 
каѳедрыі 

С п А Л А Т И Н Ъ и С т А У П И Ц Ъ съ плакатами въ рукахъ. 
С П А Л A T и нъ. Миръ съ тобой, МартинъІ 
С т А У и и ц ъ . Миръ! 
Л Ю Т Е Р Ъ . Я пришелъ, чтобы принести не миръ, но 

мечъ! Огонь и мечъі Смерть и пожаръ! — Всемогущій и 
животворящій Боже, не покидай меня, и тогда л не по-
боюсь ни папы въ Римі, ни дьявола въ аду! Уходить. 

С А К С Ъ . Наконецъ то взошло солнце надъ Германіей, 
и теперь-то мы запоемъ новыя пѣсни, фонъ-Гуттенъ, но 
выя! Мы будемъ писать новыя картины, Кранахъ! 

Б с ѣ жмутъ другъ другу руки и ликуютъ. 

17-Стрпнд. т. XI. 



КАРТИНА IX. 

С а д ъ П е ж т и н г е р а со с т а т у е й Л а о к о о н а в ъ 
А у к с б у р г і , 

Доминиканецъ изъ замка Зикингенъ, Монахъ, бывшій у смертнаго 
одра Алекс іуса. 

Д О М И Н И К А Н Е Ц Ъ . Я предпочелъ бы умереть въ тотъ 
день, когда меня бросили въ ровъ передъ замкомъ Зи-
кингенъ! 

МонАхъ. Да, дѣйствительно. Я, вообще, не вѣрю въ 
чудеса, но то, что ты остался живъ — это просто чудо! 

Д О М И Н И К А Н Е Ц Ъ . При мысли о томъ, что фонъ-Гут-
тенъ, напечатавшій позорящую монашество статью, этотъ 
развращенный человікъ, вчера былъ посвященъ импера-
торомъ Максимиліаномъ въ рыцари, а сегодня, въ каче-
ствѣ poeta laureatus, получилъ лавровый вінокъ изъ рукъ 
прекрасной Копстанщи Пейтйнгеръ — при этой мысли мн ѣ 
хотѣлось бы умереть! 

МонАхъ. Фонъ-Гуттенъ меня не касается, но то, что 
этотъ негодяй Лютеръ ревизуетъ монастыри — что назы-
вается пустили козла въ огородъ — вотъ это позоръ! 
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Д О М И Н И К А Н Е цъ . Да, Лютеръ, да! Какъ возвысился 
вм Ьст Ь съ нимъ Каэтанъ. 

МонАХъ. Папскому легату не трудно было бы давно 
убить эту тлю, но, хотя и придавленная, она все еще 
продолжаетъ жить. Онъ не хочетъ раскаяться! Что съ 
нимъ сд ѣлаешь? 

Д о м и н и к А Н Е ц ъ . Его надо убить! 
M он АХ ъ. Да, это, конечно, легко, но онъ успілъ 

уже такъ разбросать повсюду свое сѣмя, что вся Герма-
нія заполонена этимъ чертополохомъ. 

Д О М И Н И К А Н Е Ц ъ . Разві это такъ? 
M он АХ ъ. Ни одинъ изъ ста не пойдетъ за нами. 

Это лютеранство свирѣпствуетъ не хуже Morbus Gallicus. 
Д О М И Н И К А Н Е Ц ъ , ^Да, по поводу Morbus Gallicus, 

говорятъ, что фонъ-Гуттенъ собирается жениться на Кон-
станціи Пейтингеръ; ты слыталъ это? 

M о н А X ъ. Да, ходятъ слухи. 
Д О М И Н И К А Н Е Ц ъ • Въ такомъ случаѣ, ей, конечно, 

не извѣстно, что онъ зараженъ этой болѣзнью? 
M он АХ ъ. Бѣроятно нѣтъ, иначе она отказала бы ему. 
Д О М И Н И К А Н Е Ц ъ . Тогда она должна узнать! Ты за-

мітилъ, что онъ носитъ всегда перчатки? 
М о н А х ъ . Да, отчего онъ это дѣлаетъ? 
Д О М И Н И К А Н Е Ц ъ . Понятно; оттого, что болѣзнь ne-

решла на руки. Она должна это узнать! 
М О Н А Х Ъ . Но она не повѣритъ. Развѣ ты такъ мало 

знаешь женщинъ: когда он ѣ любятъ—онѣ способны цѣ-
ловать утопившуюся кошку или шелудивую собаку. 

Д О М И Н И К А Н Е Ц ъ . Тогда я пойду къ ея отцу. И 
даже сейчасъ! 
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Mo H АХ ъ. Разві ты не хочешь раньше прослушать 
диспутъ? 

Д О М И Н И К А Н Е Ц ъ . Нѣтъ, я не люблю теологіи. 
МонАхъ. А было бы пріятно обменяться словахми съ 

какимъ-нибудь говоруномъ. У меня также голова не ушіь 
блена, могу тебя увѣрить. 

Д О М И Н И К А Н Е Д Ъ . Я отправлюсь къ Пейтпнгсру п 
уничтожу Гуттена, а потомъ ты можешь сокрушить Лю-
тсра. Saum ciiique! 

М о н А х ъ , Тогда поторопись, чтобы не опоздать. 
Д о м и н и к АНЕ цъ. Теперь, фонъ-Гуттепъ, ты почуа 

ствуешь у меня ударъ! Уходитъ. 
М о н А х ъ одинъ. Да! Да! 
Л Ю Т Е Р Ъ входптъ, записывая что-то въ книгу. 
M о н А х ъ навстрѣчу Лютеру. Братецъ Августинъ! 
Ч ю т Е р ъ. Молчать! 
M он АХЪ. Братъ обервикарій..» 
Л ю т Е р ъ. Замолчи! 
M о н А X ъ. Правда ли, что ты отрекся? Что ты на ко-

ліііяхъ произнесъ шесть маленькихъ буквъ геѵосо: 
ссберу назадъ»? 

ЛютЕРъ. Это ложь, лжец ь! Да, кто лжетъ, тотъ 30-
вется лжецомъ. Но твое лицо не лжегь: это заплеванная 
аспидная доска, на которой все же можно прочесть на-
званіе всѣхъ пороковъ, даже самыхъ тайныхъ. Я посѣ-
тилъ и твой монастырь, и мн-Ь хорошо знакома твоя по-
стель, твой столт), твоя утварь и чарки... 

M о н А X Ъ безуспѣшно силится произнести слово. 
ЛютЕРъ. Если бы я вздумалъ. освидетельствовать твою 

глотку, то сдѣлалъ бы это не иначе, какъ при помощи 
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грязной щетки; запахъ спирта, разящій изъ твоего рта, 
способенъ опьянить полдюжины мул^иковъ... носъ твой 
бдеститъ как ь фонарь, и съ помощью его ты могъ бы ря 
зыскивать лождевыхъ червей . Твои глаза похожи на гу-
синое сало, а въ твоихъ ушахъ можно посѣять съ полъ-
тонны стручковыхъ бобовъ; своими руками, въ продолженіе 
года не видавшими воды Эльбы, ты осмѣливаешься при-
касаться къ святынѣ, и своимъ мерзостнымъ ртомъ ты ц ѣ-
луешь алтарь Господень!.. Я встрітилъ тебя однажды у 
смертнаго одра моего друга Алексіуса. Я былъ тогда очень 
юнъ и глупъ, почти такъ же глупъ, какъ ты сейчасъ. Ты 
произнесъ тогда великое слово о неправедномъ, который 
упорно шелъ своимъ путемъ, и вотъ онъ погибъ. Это по• 
действовало на меня, какъ слово Божіе на школьника. 
Я поджалъ хвостъ, втянулъ въ себя уши и заползъ въ 
нору! Но если бы я тогда зналъ то, что знаю сейчасъ — 
никогда моей спины не коснулась бы черная сутана, ни-
когда не ходилъ бы я съ сумой. Во всякомъ случаѣ бла-
годарю тебя за урокъ; нѣтъ худа безъ добраі Но хи-
трость—еще не мудрость и лживость нечестивца — не ра-
зумъ. Песъ возвращается къ своей блевотинѣ, а монахъ на-
ляется въ собственной грязи... Что, задыхаешься, жи-
вотное?! 

M о н А X ъ , совершенно уничтоженный отъ злобы, съ согнутой 
спиной и почернѣвшимъ лицомъ, уходитъ.. 

ЛютЕРъ . Вотъ какъ учатъ собакъ! 
Пауза. 

С т А У П И ц ъ входитъ съ той стороны, куда ушелъ мона\ъ. 
Что сдѣлалъ ты съ монахомъ? 

Л ю т Е р ъ. Я заставилъ его задохнуться! 
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С т А У п и ц ъ . Я думалъ, что его хватилъ ударъ! 
Л Ю Т Е Р Ъ . Ничего, нельзя же было его оставить не-

отомшеннымъ! 
СтАУПицъ. Августиріъ, я пе могу дальше слідо-

вать за тобой! 
ЛютЕРъ. Не можете? 
СтАУпицъ. Ты зашелъ слишкомъ далеко. 
ЛютЕРт». Вы покидаете меня? 
СтАУПицъ. Да! 
Л ю т Е р ъ. Мой отецъ и мать моя отреклись отъ меня, 

но Господь Богъ меня не оттолкнетъ! Что я сдѣлалъ? 
СтАУпицъ . Ты это знаешь! Ты назвалъ папу аіі-

тйхристомъ! 
ЛютЕРъ. Если онъ антихристъ—я долженъ звать его 

антихристомъ! 
СтАУпицъ . Надо ли еще и намъ съ тобой спорить? 

Нѣтъ! Я хочу сказать тебѣ только одно: съ сегодняшняго 
дня ты освобожденъ отъ своего монашескаго обѣта. 

ЛютЕРЪ. То-есть исключенъ? 
С т А у п и ц ъ. Если ты хочешь! Нѣтъ больше Авгу-

стина! 
ЛіотЕРъ. Значитъ я сталъ опять Мартиномъ Люте-

ромъ! Хорошо!.. Ряса начинала уже тѣснить меня и мѣ-
шала свободнымъ движеніямъ рукъ! 

СтАУпицъ. Не намѣренъ ли ты теперь летать? 
ЛютЕРъ. Я возьму крылья у утренней зари и полечу 

туда, гд-ѣ восходитъ солнце! 
СтАУпицъ. Тогда лети одинъ. Никто ие послідѵ-

етъ за тобою! 
ЛютЕРъ, Никто? Значитъ курфюрстъ..? 
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СтАУПИцъ. Да, курфюрстъ отстраняется отъ тоопхъ 
дерзкихъ выходокъ! 

.,^ЛютЕРЪ. Изм ѣнилъ... и онъ тоже! Ну, хорошо! Те-
перь, когда вы больше не' начальство мн Ь—я могу см'Ьло 
сказать вамъ два слова. За ваше дружеское покровитель-
ство въ дурное время — примите мою благодарность! За 
ваше вѣроломство по отношенііо къ служителю Бога — 
примите мое прокяятіе! 

С т А У п и ц ъ . Ты проклинаешь.Л О, Боже, онъ про-
клинаетъ своего друга! Плачетъ. 

Л ю т Е р ъ. Да, я это д ѣлаю! 
С т А У п и ц ъ , уходя. Онъ проклинаетъ своего друга! 

Да проститъ теб-Ь Богъ! 
Л Ю Т Е Р Ъ . Онъ уже сділалъ это! 
Л Ю Т Е Р ъ одинъ. Одинъ!.. Тѣмъ лучше! Идетъ. Теперь, 

Всемогуп].ій и Животворящій Господь, мы одни съ То-
бой — Ты и л! Или Ты тоже отречешься отъ меня? Я не 
отрекусь! Уходитъ. 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ ВХОДИТЬ ВЪ рыцарскихъ досп Ьхахъ п лав 
ровомъ вѣнкѣ и К о н с т л н ц і я П Е Й Т И Н Г Е Р Ъ . 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . В О Т Ъ ЭТО М І С Т О ! . . З Д Ѣ С Ь Я проде-
кламирую тебі свою пѣсню. 

К . 0 Н С Т А Н Ц 1 Я . И твою тайну... мнѣ ОДНОЙ! 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Тебі , кому ж ъ еще? Разв ѣ для 
меня существуетъ кто-нибудь кромѣ тебя? Разв Ь не черезъ 
тебя я воспринимаю весь міръ? Что значу я безъ тебя? Яро-
дился къ жизни съ того момента, какъ увидѣлъ тебя, и уми-
раю, когда тебя нѣтъ съ мной. Теперь я взойду на ко-
стеръ, но я подожгу его собственными руками! 

К о н с т А н ц і я * Ты говоришь загадками! Ты сказалъ, 
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любишь меня. Я отв'Ьтпла: хочеш]Ё> взять мепя^ Ты 
сісазалъ: хочу, но не см ізю! Что это значитъ? Отецъ мой 
согласенъ, мать согласна, согласна л — и все же ты не 
/:міешъ! 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Извістна ли тебѣ воля боговъ? 
К о н с т А н ц і я . Вы начинаете говорить о богахъ древ-

ітхъ римлянъ, какъ будто вы почитаете ихъ. 
Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Они возвращены изъ изгнанія, и 

мы ихъ чтимъ! 
К о н с Т А Н Ц і я указывая на статую Лаокоона. Эту статую 

теперь можно найти вездНЬ. Кто это? 
Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . ИЗВЯНІЮ этому приписывали много 

различныхъ значеній. Последнее таково: Лаокоонъ, жрецъ 
Аполлона, хотѣлъ жениться и за это былъ умерщвленъ 
богомъ. 

К о н с т А н ц і я . Значитъ Аполлонъ никогда не зналъ 
любви? 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . О Н Ъ любилъ юную діву, по имени 
Дафне, но въ посліднюю минуту она превратилась въ 
лавровое дерево. Констанція.., я получилъ уже лавры — 
тобою же не буду владіть никогда! 

К о н с Т А я ц і я . Ты опять за прежнее! Ну, пропой ж е 
мнѣ свою тайну! 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . С П І Т Ь Я не догу, по я скажу теб Ь 

ее, пока я еще могу говорить! 
К о н с Т А н ц і я . Пока?.. 
Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Да! Мой голосъ начинаетъ угасать, 

такъ же какъ и свѣтъ моихъ очей; скоро для меня на-
станетъ блужданіе во мрак ѣ и безмолвіи! 

Декламируетъ, 
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Яа Шпессартскихъ Скияхг^ 
На Шпессартскихъ скалахъ, надъ Рейномъ 
Замокъ Волькенштейнъ, 
Замокъ Волькенштейнъ фонъ-Шрейна 
У подножья скалы, опершись на гранитъ, 
Надъ волнами суровый, унылый стоитъ, 
И пугаетъ крестьянъ его сумрачный видъ, 
И уста ихъ лепечутъ молитву. 

Замокъ Волькенштейнъ, 
Замокъ Волькенштейнъ фонъ-Шрейна, 
У подножья скалы 
У подножья скалы надъ Рейномъ, 
Избѣжавшій стрілы среди горныхъ вершинъ, 
Но могучій и злобный небесъ властелинъ. 
На вершин-ѣ тѣхъ скалъ хищникъ ястребъ одинъ 
Поселился въ глубокихъ снѣгахъ. 

Замокъ Волькенштейнъ 
Замокъ Волькенштейнъ фонъ-Шрейна 
Горе, горе тебѣ: надвигается день. 
Глубоко, глубоко дно Рейна! 
Хищникъ ястребъ гнездо собрался себѣ вить, 
Снѣжный саванъ вокругъ разрываетъ, крушитъ 
И съ лавиною вмѣст Ь тебя поглотить, 
Бездна алчная жаждетъ мгновенья! 

Гордый Волькенштейнъ, •- учл^^ 
Гордый Волькенштейнъ фонъ-Шрейнъ 
Гдѣ жъ твой замокъ и ты? 
Вамъ могилой сталъ Рейнъ! 
Вотъ наслѣдникъ твой нищъ и судьбой обреченъ 
Не извѣдать удачи нигдѣ и ни въ чемъ, 
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Свою жизнь проклііыал попібпетъ п оііъ. 
То неба правдивое маіеиье! 

На Шпессартскнхъ скалахъ, 
На Шпессартскихъ скалахъ, иадъ Рейиомъ 
Тамъ, гд'Ь замокъ стоялъ, 
Тамъ, гд-ѣ замокъ стоялъ фоыъЛЛрепьга, 
Лить вѣтвіістый дубъ иодъ скалой растетъ 
И подъ сѣыь свою никого не ждетъ, 
Да руина-пѣвецъ тамъ еще живетъ, 
Ожидая конца разрушенья. 

К О Н С Т А Н Ц І Я бросается въ его обълтія, но онъ отстрапяетъ 
ее. Ты отталкиваешь меня? 

Ф О Н Ъ Г У Т Т Е н ъ . Д а ! 

К о н с т А н ц і я . И все же ты меня любишь? 
Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Да!.. А теперь мы должны раз-

статься, потому что я твой прокаженный братъ!.. 
К О Н С Т А Н Ц І Я вскрикиваетъ. 
П Е Й Т И Н Г Е Р Ъ , ВХОДЯ. Рыцарь Ульрихъ фонъ-Гуттенъ! 
Ф О Н Ъ Г У Т Т Е Н Ъ . Я З Д І С Ь ! 

П Е Й Т И Н Г Е Р Ъ . Нашъ милостивый императоръ и по-
велитель даровалъ вамъ мечъ и шпоры, но у меня есть 
основаніе подозрѣвать, что вы вовсе не рыцарь и прежде 
всего не заш:итникъ невинности! 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ , Т Ы хочешь запятнать мой щитъ, 
бюргеръ! Будь остороженъ! 

П Е Й Т И Н Г Е Р Ъ . И ты еще говоришь такимъ тономъ, 
бродяга] — Констанція, этотъ человѣкъ не достоинъ тебя! 

К о н с т А н ц і я . Онъ достоинъ меня и онъ рыцарь! 
П Е Й Т И Н Г Е Р Ъ . Значитъ ты не знаешь.., 
І С о и с т А н ц I я. Н ѣтъ, я знаю, онъ поражепъ смер-
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тельтіыдіъ педугомъ, и поэтому мы с ь пимТ) сспчасъ про-
стились навсегда. 

П Е Й Т Н Н Г Е Р Ъ . Фонъ-Гуттенъ! Простите менл! Вашу 
руку! 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Т О Л Ь К О не руку, а мое сердце, пока 
оно еще чрісто! 

К о н с т А н ц і я . Улърихъ! 
Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Констанціяі 
К о н с т А н ц і л . Прощай, мой вѣчно любимый другъ! 
Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Прощай, вѣчно любимая подруга! 

Уходитъ. 
П Е Й Т И Н Г Е Р Ъ . Д И Т Я мое! Сказка любви твоей была 

такъ коротка!.. 
К о н с т Анція . К.акъ счастье! Одно лишь горе длится! 
П Е Й Т И Н Г Е Р Ъ . О, зачѣмъ этому суждено было слу-

читься! Направляются къ выходу. Пейтингеръ остается, Констанділ 
уходитъ. 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ , ВХОДЯ,КЪ Пейтингеру. Лютеръ бѣжалъ! 
П е й т и н г е р ъ . Б ЬЖ Л̂Ъ? 
К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . О Н Ъ тайно покинулъ городъі 
П Е Й Т И Н Г Е Р Ъ . Тогда все погибло! Зачѣмъ онъ раз-

рушилъ собственное дѣло? 
К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Теперь мы начнемъ новое! 
П Е Й Т И Н Г Е Р Ъ . Развѣ Карлштадтъ способенъ на это? 
К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Раньше не былъ, но сталъ теперь! 
П Е Й Т И Н Г Е Р Ъ . Найдутся ли еще такіе? 
К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Насъ легіонъ! Теперь я отправлюсь въ 

Лейпцигъ, чтобы сразиться на диспутѣ съ докторомъ 
Эккомъ. Тогда-то міръ уівидитъ нНЬчто новое! 

П Е Й Т И Н Г Е Р Ъ . О, дайте это на̂ мъ увидіть! 
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КАРТИНА X. 

Л а б о р а т о р і л д о к т о р а І о г а н н е с а в ъ Л е й п ц и г ѣ. 

Д - Р Ъ ІОГАННЕСЪ сидитъ у стола и разговариваетъ с ь кѣмъ-
то н е в и д и м ы м ъ въ комнатѣ направо, на заднемъ планѣ, съ от-
крытой дверью. Лунный свѣгь падаетъ въ комнату д-ра Іоганнеса; 
другая комната освѣщена лампой и свѣтомъ отъ плавильной печи. 

Д ръ І о г А н н Е с ъ . Отвѣчай! Что видишь ты! ^ 
Г о л о с ъ , Я вижу бѣлую розу и краснаго орла. 
Д ' Р ъ ІогАННЕСъ. Это царство матеріи и духа. 
Г о л о с ъ . Кто властитель матеріи? 
Д - р ъ І о г А н н Б С ъ . Гибелинъ! 
Г о л о с ъ . А властитель духа? 
Д - р ъ ІогАННЕсъ. Гвельфъ! Что видишь ты теперь? 
Г о л о с ъ . Роза и орелъ борютсл! 
Д-РЪ І о г А н н Е с ъ . Кто побіждаетъ? 
Г о л о с ъ . Никто! Они кажутся равной силы. 
Д-РЪ ІогАннЕСъ. Теперь что видишь? 
Г о л о с ъ . Бѣлая роза породила красную! Теперь про 

исходитъ борьба меяыу розами. 
Д-РЪ І о г л н н Е с ъ . Кто побіждаетъ? 
Г о л о с ъ . Красная роза! 
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Д - р ъ ІогАннЕСъ . Это Ланкастеръ при Босвортѣ 
Это Генрихъ! 

Г о л о с ъ , Могу ли я задать вопросъ? 
Д - р ъ І о г А н н Е с ъ . Спрашивай! , 
Г о л о с ъ . Что было вначал-ѣ? 
Д - Р Ъ І О Г А Н Н Е С Ъ . Все! Все во всемъ! Все служ.ит ь 

одному. Довольно! 
Стучатся въ дверь. 

Д - р ъ І о г А н н Е с ъ . Войдите! 
К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ ВХОДИТЪ. 

Д Р Ъ І О Г А Н Н Е С Ъ . Ты Просилъ разрішенія посѣтить 
меня, какъ Никодимъ въ ночи. Добро пожаловать! Что 
тебѣ надо? 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Я хочу узнать 6удуш;ее. 
Д - р ъ ІогАннЕсъ. Ты мож.ешь вычислить его до на-

столш,ему, если ты вообш;е умѣешь вычислять. Съ тремя 
извѣстными найти четвертое неизв-ѣстное не трудно. 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . С Л Ѣ Д И Л И ЛИ вы за нашимъ диспутомъ 
здѣсь, въ Лейпцигѣ? 

Д-ръ І О Г А Н Н Е С Ъ . Я слушалъ васъ въ продолженіе 
семнадцати дней. 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Кто побѣдилъ по вашему мнѣнію? 
Д - р ъ І О Г А Н Н Е С Ъ . Н И К Т О ! Вы оба были одинаково 

хитры; поэтому паписты считаютъ победителями себя, 
лютеране себя. 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Н О Б О Г Ъ СЪ нами ши противь насъ? 
Д - р ъ ІогАннЕсъ. Кто справедливъ, тотъ ни за, ни 

противъ. Справедливость безпартійна. 
К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Правы ли паписты вообпхе? 
Д - р ъ ІогАнпЕСъ . Да, конечно!.. Какъ у свѣтскихъ 
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тѵЫгсп иыпсраторъ, такъ у духовныхъ папа; а духовные 
іттересы всегда должны быть впереди. 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Н О свѣтская власть папы?.. 
Д . р ъ І о г А н н Е С ъ . Что же это за власть? Архіепи-

скопъ рнмскіп иміетъ свои монастырь, или свой церковный 
нриходъ, какъ и другіе епііскопы; объ этомъ не стоитъ и 
говорить. А власть Льва X была не такъ велика, чтобы 
помешать ему быть взятымъ въ ллѣнъ при Равеннѣ. 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Я раскаиваюсь, что начал ь съ вами раз-
говоръі 

Д - р ъ ІогАННБСь. То же самое говорилъ Лютеръ, 
когда я далъ ему сочиненія Гуса, а теперь онъ съ каѳедры 
называетъ себя гуситомъ. Впрочемъ, вы можете считать 
себя удовлетворенными: Тецель удаленъ, и продажа индуль-
генцій •воспрещена. Папскій придворный Мильтицъ, злійшій 
врагъ Лютераj въ пьяномъ вид ѣ утонулъ въ Рейнѣ. Развѣ 
ты не видишь, что на свѣтѣ существуетъ справедливость? 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Но Лютеръ отлученъ отъ церкви! 
Д ръ ІогАннЕСъ. Что же изъ этого? Никто не по-

с }йЬетъ тронуть его! Максимиліанъ, отступившійся отъ 
него, умеръ во-время. Не печется ли само провидѣніе о 
Лютері? А теперь другъ Лютера, курфюрстъ —правитель 
государства. На что же вы жалуетесь? 

К АР л ШТА ДТЪ. Я предпочелъ бы никогда не прихо-
лить сюдаі 

Д-р ъ I о г А н н Е с ъ. Отвічай мн4, возражай, если я не 
правъ! Ты не можешь этого сделать и потому сердишься. 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Ч Т О ждетъ насъ въ будущемъ? 
Д-ръ ІогАннЕсъ. Не думаешь ли ты, что я колдунъ^ 

какъ вѣритъ въ это простой народъ? Я только математикъ. 
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Д А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Не можете ли вы поэтому вычислить, 
кто будетъ императоромъ? 

Д ръ ІогАннЕСъ. Карлъ Пятый, разумѣется! По-
тому что курфюрстъ Саксонскій отказался отъ престола 
п потому что Карлъ предложенъ курфіорстомъ; къ тому 
же онъ владѣетъ золотомъ Новаго Свѣта, чтобы быть въ 
состояніи купить голоса!.,. 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Я не вірю этомуі 
Д ръ І 0 Г А Н Н Е С Ъ . Ты просто завидуешь Лютеру. 
К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Я ? 

Д - р ъ І о г А н н Е с ъ . Иди съ миромъ! Будь другомъ 
своего друга и не касайся грубыми руками его судьбы, 
которой ты не понимаешь! 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Лютеръ измѣнилъ дѣлу! 
Д - р ъ І О Г А Н Н Е С Ъ . Т Ы лжешь! Онъ отступилъ передъ 

численнымъ превосходствомъ врага, чтобы собрать силы 
для новой атаки. Отправься въ Виттенбергъ, и ты увидишь 
Лютера въ ош% въ пылу самаго жаркаго сраженія, какъ 
это было здѣсь, въ Лейпцигі, пока ты диспутировалъ съ 
докторомъ Эккомъ. Иди въ Виттенбергъ, тамъ встр ѣтимся 
мы всі. Иди! 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . Я пойду, но только своей собствен-
ной дорогой! 

Д - р ъ І О Г А Н Н Е С Ъ . Своей дорогой, но по слідамъ 
другихъ! 

К А Р Л Ш Т А Д Т Ъ . ВЫ папистъ? 
Д - р ъ ІогАннЕ-съ. Я не знаю, что это значитъ. Я— 

только зритель, сохранивши! свой разсудокъ въ то время, 
какъ другіе потеряли его. Я не представляю собой ничего 
изъ того, что ты думаешь обо мнѣ, и ты не находишь для 
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меня подходлщаго имени! Все, что ты говоришь — пустой 
звукъ, и пути, которыми вы идете — ведутъ не туда^ куда 
вы думаете! Тотъ, кто есть, былъ и будетъ^ сміется надъ 
вами, но пользуется вами. Запомни эти слова: ни Лютеръ, 
ни Цвингли ,̂ ни Кальвинъ не поразятъ папу; это сділаетъ 
императоръ Карлъ Пятый. И когда это совершится — Лю-
теръ будетъ провозглашенъ Папой Римскимъ. 

К А Г Л Ш Т А Д Т Ъ . Теперь-то я уже наверное пойдуі 
Д р ъ ІогАННЕСЪ продолжаегь писать. 
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КАРТИНА XL 

В ъ В й т т е н б е р г - Ь , п е р е д ъ э л ь с т е р с к и м и 
в о р о т а м и . 

Направо ворота Эльстера, налѣво гостиница, передъ которой раз-
ставлены столы. За столомъ: фонъ-Гуттенъ, Кранахъ, Шурфъ, Me-
ланхтонъ и другіе доістора. На заднемъ ііланѣ маленькій театральный 
баракъ. 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Вохъ мы и снова собрались! 
К Р А Н А Х Ъ . Братъ Мартинъ пригласилъ насъ на новое 

зрѣлище. 
А м с д о р ф ъ . Тамъ наверху? 
К Р А Н А Х Ъ , Я не знающие будетъ ли это драматическій 

эпилогъ. Мартинъ Лютеръ всегда соберетъ народъ, стоитъ 
ему только забить въ барабанъ. 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Но Г Д Ѣ же Карлштадтъ, второе я 
Мартина? 

М Е Л А Н Х Г О Н Ъ . Андрей должно быть проповѣдуетъ 
гд і нибудь. 

К Р А Н А Х ъ . А Саксъ, Гансъ Саксъ? 
Ф О Н Ъ Г У Т Т Е Н Ъ . ОНЪ, разумеется, дома и слагаетъ 

стихи въ честь ыоваго императора. 
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К Р А Н А Х Ъ . Да, да, шшераторъ! Девятнадцать лѣгь! 
Теперь должны настать новыя времена. Ура! Да здрав-
ствуетъ пмператоръ Карлъ Пятый! 

Ф О П Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Silentium! ГІредставленіе начинается. 

П Р Е Д С Т А В Л Е Н І Е . 

С А П О Ж Н И К Ъ ВХОДИТЪ. 

К У Х А Р К А . ГОСПОДИНЪ каноннкъ! Сапожникъ пришелъ. 
К А Н О Н И К Ъ . Al bene veneritis. 
С А П О Ж Н И К Ъ . Deo gratias! 
К А Н О Н И К ь. Что, вы принесли мнѣ туфли? 
С А П О Ж Н И К Ъ; Да, но я думалъ вы ушли уже въ 

церковь. 
К А Н О Н И К Ъ . Н Ѣ Т Ъ , Я былъ въ бесѣдкѣ и мололъі 
С А П О Ж Н И К Ъ . В Ы МОЛОЛИ? 

К А Н О Н И К Ъ . Да, мололъ своего Горація и кормилъ 
соловья. 

С А П О Ж Н И К Ъ . Ч Т О это за соловей у васъ? Олъ еще 
поетъ? 

К А Н О Н И К Ъ . Н І Т Ъ , теперь не подходящее время для 
этого. 

С А П О Ж Н И К Ъ . А я знаю одного сапожника, у него 
есть соловей, который именно теперь началъ піть. 

К А Н О Н И К Ъ . Ч Т О бы чортъ побралъ этого сапожника 
съ его соловьемъ! Какъ это онъ еще оставилъ въ покоѣ 
святого отца, святыхъ отцовъ и насъ гр ѣшныхъ? 

С А п о ж.н и к ъ. о ! Онъ не оставляетъ въ покоі только 
ваши желудки и кошельки! 
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К А Н О Н И К ъ . Я слышу хоръ,.. Кухарка^ подай сюртукъ. 
Идите съ мпромъ, мастеръ. Всего хорошагоі 

С А п о ж н п к ъ . Аминь! У х о д и т ь . 

К АН он и къ. Мнѣ кажется самъ дьяволъ вселился въ 
этого сапожника! Онъ больше не подучитъ у меня ра-
боты! Ее получитъ Гансъ Цабель, который не зараженъ 
никакимъ лютеранствомъ и еретичествомъ!.. Теперь, ку-
харка, ты отправишься на рынокъ. Купи мн ѣ одного 
дрозда. или пѣтъ, лучше дюжину: сегодня придетъ на 
банкетъ господинъ капеланъ съ нѣсколькими друзьями. 
Убери изъ столовой библію и позаботься о томъ, чтобы 
на столѣ были рюмки и кости. Не забудь также новую 
колоду картъ или даже двѣ! 

З а н а в ѣ с ъ , 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Голосъ Якова, а рука Ганса! Гансъ 
Саксъ! 

Всѣ. Саксъ, Саксъ! Выходи! Автора! 
С А к с ъ входить. 
Всѣ. Да здравствуетъ Саксъ! 
С А К С Ъ . Благодарю, друзья! 
К Р А н А X ъ, Состязаніе пѣвцовъі фонъ-Гуттенъ и Саксъ! 
Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Согласенъ. Гансъ достойный кон• 

курентъ! Я принимаю вызовъ! Кто начинаетъ? 
К Р А Н А Х Ъ . Начинаетъ Саксъ! 
С А К С Ъ . СЛИШКОМЪ лестно пѣть въ одинъ день съ 

Ульрихомъ Гуттеномъ, но еш.е большая честь — съ нимъ 
состязаться! Какая тема, господа? 
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К Р А Н А Х - Ъ . З Д Ѣ С Ь , ВЪ Виттенбергі можетъ быть только 
одна тема: Мартинъ Лютеръ! 

С А к с Ъ декламируетъ. 

Пробуждайся народъ—начинается день, 
Скользя, плыветъ ночная т ѣнь! 
Я слышу — странный соловей 
Запѣлъ средь зелени вѣтБей, 
Гдѣ западъ — въ сонъ уходитъ ночь, 
Востокъ встр ічаетъ утра дочь 
Восхода пурпурная кровь 
На облакахъ аліетъ вновь! 
Смѣется солнце — рдѣетъ къ зною. 
Затерянъ слѣдъ, гдѣ мѣсяцъ плылъ, 
То, можетъ, призракъ только былъ. 
Сбѣгаютъ овцы къ водопою. 
Но въ страхѣ пятятся назадъ: 
Потерянъ стражъ ихъ робкихъ стадъ! 

Всѣ. Браво, СаксъІ Ульрихъ фонъ-Гуттенъ! 
Ф о Н Ъ - Г У ТТЕНЪ. 

Долго ль ты будешь, о вихрь полуночи, 
Вакхическимъ кликомъ долину будить? 
Чужбиной ты посланъ слѣпить наши очи 
И силу мужей нашихъ юныхъ губить. 

Но сіверъ въ смятеньи — въ Саксоніи ропотъ, 
Тюрингенъ возсталъ и трубитъ ужъ въ рога, 
Вотъ буря бушуетъ, зловіп^ъ ея рокотъ 
Деревню и городъ разитъ, какъ врага. 
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(сГнилые плоды сами съ в іток ъ сле гаютѣ)3, 
Такъ в ь пѣснѣ поется — и с Ьверный и1квал ъ 
Въ порывѣ могучемъ преграды ломает ь, 
Вотъ—мракть побѣжденъ, и день новый насталъ! 

Д О М И Н И К А Н Е Ц Ъ , подходя къ Гансу Саксу и прерывая 
фонъ-Гуттена. Теб Ь принадлежитъ этот ь деревянный ящикъ? 

С А к с ъ. Да, мнѣ! 
Д О М И Н И К А Н Е Ц ъ . Убери его! Онъ стоитъ на мона-

стырской землѣ. Впрочемъ, пусть сапожникъ остается 
при своей колодкѣ! 

С А К С Ъ , указывая на театрт,. Да, вогь моя колодка! А гд ѣ 
твоя? 

Д О М И Н И К А Н Е Ц ъ . Ты изображаешь сальности, 
С А К С Ъ . П О К О Ж Ь И смазка! 
Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Прогоните монаха! Это секретарь 

доктора Экка! 
В с ѣ. Доктора Экка! 
Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . . . Который привезъ изъ Рима пап-

скую буллу отреченья. Послушай-ка, монахъ! Не выбро-
силъ ли я тебя однажды изъ окна? Изъ Эбернбургскаго 
замка фонъ-Зикингена? 

Д О М И Н И К А Н Е Ц ъ . Это ложь! 9 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . ВЪтакомъ случаѣ можно поклясться, 
что это правда! 

СТУДЕНТЫ , предводительствуемые Леонардомъ Кайзеромъ, не 
суть дрова и связки хвороста, котарыл складываютъ въ кучу. 

Д о м и н и к А Н Е ц ъ . Что зд Ьсь затѣвается? Это мона-
стырская земля, и я не позволю зд ѣсь никакихъ без-
чинствъ! 
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Ф о н ъ Г у т т Е н ъ. Студенты! Г103аёавьтесь ка монахоАіъ 
Это секретарь доктора Экка! 

С Т У Д Е Н Т Ы , кромѣ Кайзера, окружаютъ монаха и поютъ: 

Докторъ Эккъ, Эккъ, Эккъ, 
Ты бездарный человікіь, вѣкъ, вікъ, 
Лижешь перья цілый вікъ, в і к ь, вѣкъ, 
Въ грязь свалился докторъ Эккъ, Эккъ, Эккъ, 
Заблеялъ съ испуга мэкъ, мэкъ, мэкъ. 
Ты козелъ, не человікъ, вѣкъ, вѣкъ, 

Докторъ Эккъ. 

Л Е О Н Л Р Д Ъ К А Й З Е Р Ъ поджигаетъ костеръ. 
С Т У Д Е Н Т Ы ПОДХОДЯГЬ СЪ фоліантами, которые кладутъ на 

костеръ. 
Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Что вы дѣлаете? 
Л Е О Н А Р Д Ъ К А Й З Е Р Ъ . Нос est corpus—juris canonici! 

Это папскія декреталіи: Граціана, Климента, Исидора и 
другихъ сумасбродовъ, изъ которыхъ по крайней м ѣрѣ 
половина поддѣльныхъ. Вотъ оковы, которыми Римъ ско-
вывалъ Германію со временъ Нерона и Клавдія! 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . К Т О ВЫ? 

Л Е О Н А Р Д Ъ К А Й З Е Р Ъ . Я ничто, но мое имя Леонардъ 
Кай^еръ, и меня зовутъ младшимъ изъ друзей доктора 
Лютера. Это мой почетный титулъ! 

Д О М И Н И К А Н Е Ц ъ . Это кощунство! Погасите огонь! 
Л Е О Н А Р Д Ъ К А Й З Е Р Ъ . Э Т О Т Ъ ОГОНЬ никогда не по-

гаснетъ! Понимаешь ты это? 
С Т У Д Е Н Т Ы поютъ. 

Сжаришь гуся—будетъ гусь, 
Сжаришь ц ѣлымъ—будетъ прНЬлымъ. 
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Снимешь кожу—скорчишь рожу 
Хорошо! 

Сжаришь лебедь—будетъ чортъ, 
Сжаришь чорта 
Будетъ худо,—ото чудо 

Да! 

Л Е О Н А Р Д Ъ К А Й З Е Р Ъ . Учитель пдетъ! 
Вс ѣ. Лютеръ идетъ! Встаютъ. 

Д о M и н и к А н Е ц ъ убѣгаетъ. 
Л Ю Т Е Р Ъ СЪ отрѣшительной буллой въ рукахъ, проходя мимо 

Леонарда Кайзера, хлопаетъ его по плечу. 

Всѣ. Да здравствуетъ учитель! 
Л Ю Т Е Р Ъ дѣлаетъ знакъ мoл Iaть. Какъ ты поражаешь 

служителя Бога, да поразитъ и поглотитъ тебя такъ же 
в ѣчный огонь! 

Д Р Ъ І О Г А Н Н Е С Ъ . Аминь! 
Всѣ. Аминь! 
К Р А Н А Х Ъ . И Д И сюда, Мартинъ^ П садись среди сво-

ихъ друзей. 
Л Ю Т Е Р Ъ . Н Ѣ Т Ъ ; время отдыха еще не настало! Но гд Ь 

же Карлштадтъ? 
А м с д о р ф ъ . Опъ пошелъ своимъ собствешіымъ пу-

темъ. 
Л Ю Т Е Р Ъ . Іуда Искаріотъ! 
Л Е О Н А Р Д Ъ К А Й З Е Р Ъ на колінях-ь. Прими меня, учи-

тель, вмѣсто него. 
Л Ю Т Е Р Ъ . Замолчи, богохульникъ, я пока еще только 

ученикъ, но я возьму тебя за твое хоропіее лицо: ты дол-
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>і{енъ быть пламсіишліъ слугой Господа Богаі Mo что при« 
вело тебя ко мні, юноша? 

Л Е О Н А Р Д Ъ К А Й З Е Р Ъ . Д Л Я этого было множество 
причинъ, и первая та, что ты ум ѣешь прощать врагамъ. 

Лют ЕР ъ. Я никогда не прощаю врагу раньше, чімъ 
не переломаю • ему руки и ноги. 

Л Е О Н А Р Д Ъ К А Й З Е Р Ъ . Послушайте, благородные и 
ученые мужи! Когда продавецъ индульгенцій Тецель былъ 
отставленъ и за воровство ему грозила тюрьма — докторъ 
Лютеръ напислъ ему слово утѣшенія... 

Л Ю Т Е Р Ъ . Иной разъ пожалѣешь и самого сатану, ну, 
а мы все же люди. Теперь л пойду дальше! 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Куда идешь ты? 
Л Ю Т Е Р Ъ . Q U O vadis? Я иду, чтобы быть распятымъ! 
К Р А Н А Х Ъ . Куда? 
Л Ю Т Е Р Ъ . Императоръ призываетъ меня на рейхстагъ 

въ Вормсъ. 
Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Не ходи туда! 

' Л Ю Т Е Р Ъ , Развѣ ты былъ тоже и въ Вормсѣ? Въ мона-
стырѣ, я знаю, ты былъ. 

Ф О Н Ъ - Г У Т Т Е Н Ъ . Н Ѣ Т Ъ ! Н О я знаю императора. Подъ 
его мантіей скрывается папа. 

Л Ю Т Е Р Ъ . Т ѢМЪ лучше — я покончу сразу съ двумя! 
Кто пбйдетъ со мной? 

А м с д о р Ф Ъ и Ш У Р Ф Ъ . М Ы ! 

Л Ю Т Е Р Ъ . Амсдо'рфъ? Шурфг? Это славныя имена! 
ФОНЪ-ГУттЕнъ. Если ты пойдешь въ Вормсъ, я 

явлюсь туда вслѣдъ за тобой съ своими 400>мн всадниковъ, 
которыхъ я собралъ. 

Л Ю Т Е Р Ъ . Спрячь свой мсчъ въ ножны, Ульрихъ, и 
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сражайся перомъ! Помни, что наше оружіе — духовной. 
Исключительно духовное! Ты вѣдь знаешь: мы боремся со 
св-Ьтской властью. 

С А К С Ъ . М О Ж Н О МН Ѣ пожать вашу руку, Мартинъ? 
Л ю т Е Р ъ . Можешь, ГансъІ И предоставимъ неистов-

ствовать юношамъ. Відь не хотите же вы, чтобы я кри-
чалъ на улицахъ и топалъ ногами въ этой одежД'Ь. По-
томъ, потомъ! Теперь я отправлюсь к ъ своим ъ теологамъ, 
а вы не любите теологію! Итакъ, пропхайте: Лука, Уль-
рихъ, Гансъ, Филиппъ. Прощайте всѣ! Уходить. 

В с ѣ машутъ руками. Прощай, учитель! 
Л Ю Т Е Р ъ . Поддерживай огонь, Леонардъ! А ты, Фи-

липпъ Меланхтонъ, иди писать! 
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КАРТИНА XIL 

П р і е м н а я п е р е д ъ з а л о й р а т у ш и в ъ В о р м с ѣ . 

У лвери на заднемъ пданѣ ландскнехты и слуги. У окна, повернув 
шпсь спиной къ комнатѣ, стоитъ Лютеръ. Передъ нимъ камиыъ со 

статуей Лаокоона. 

П Е Р В Ы Й Л А Н Д С К Н Е Х Т Ъ . А монах1ь-то выглядитъ не 
очень страшнымъ! 

В Т О Р О Й Л А Н Д С К Н Е Х Т Ъ . О Н Ъ П О Х О Ж Ъ на мусорщи-
ка, !который самъ себя подобралъ въ куч'Ь мусрра! 

С Л У Г И громко смѣются. 
В Т О Р О Й Л А Н Д С К Н Е Х Т Ъ . К Ь тому же онъ ужасно 

пьетъ! ІІ0СЛ.Ѣ сожженія буллы онъ принялся за выпивку 
съ портными и сапожниками. 

П Е Р В Ы Й Л А Н Д С К Н Е Х Т Ъ . Т Ы ВИДѢЛЪ самъ? 
В Т О Р О Й Л А Н Д С К Н Е Х Т Ъ . НѢТЪ... но я слышалъ, какъ 

разсказывали. 
П Е Р В Ы Й Л А Н Д С К Н Е Х Т Ъ . Теперь-то они ему ужъ 

псреломаютъ хребетъ! 
Г Е р о л ь д ъ входіггъ, Kb лаыдскііектамх. Это царь Іудей-

скій? 
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С л у г и смѣіотся. 
П Е Р В Ы Й Л А П Д С К І І Е Х Т Ъ . Э Т О царь царей. 
Г Е Р О Л Ь Д Ъ Лютеру, Повернись-ка, монахъі 
Л Ю Т Е р ъ не трогается. 
Г Е Р О Л Ь Д Ъ . Повернись, монахъ: я хояу видНЬть, мо-

жешь ли ты смотрѣть людямъ въ глаза-
Л Ю Т Е Р Ъ поворачивается и пристально смотрпть на герольда. 
Г Е Р О Л Ь Д Ъ въстрахѣ. О Н Ъ ПОХОЖЪ на самого дьявола!.. 

Но стоитъ войти папскому легату Александру, какъ ты 
бросишься передъ нимъ на колѣни! 

Л ю т Е р ъ. Н ѣтъ, я этого не сдѣлаю! 
Г Е Р О Л Ь Д Ъ . Тогда ландскнехты сшибутъ тебя съ ногъ. 
Л Ю Т Е Р Ъ . И этого не будетъ, потому что я явился 

сюда подъ охраной императора, а не папы. 
Г Е Р О Л Ь Д Ъ . Іоаннъ Гусъ тоже пришелъ подъ охраной 

въ Констандъ, но и онъ и его охрана разсѣялись въ дыму. 
Охрану получаютъ изъ милости и не по заслугамъ — не 
правда ли?—а милость можетъ быть взята обратно, такъ? 
Ты думаешь я не читалъ Лютера? 

Л ю Т Е Р Ъ молчитъ. 
Г Е р о л ь д ъ, Дальше! 
П Е Р В Ы Й Л А Н Д С К Н Е Х Т Ъ . З Д І С Ь есть люди, которые 

хотѣли бы посмотрѣть на монаха; разр-Ьшите имъ войти? 
Г Е Р О Л Ь Д Ъ . Да. Они могутъ плюнуть ему въ лицо, 

если хотятъ? Впустите ихъі 
Н А Р О Д Ъ ВЪ дверяхъ хихикаетъ, показывая пальцами. 
Г Е Р О Л Ь Д Ъ . Подойдите ближе, добрые люди, и по-

смотрите на медвѣдя. Такъ называетъ онъ самъ себя въ 
своихъ писаніяхъ. Вотъ какъ пишетъ онъ: «На вс̂ Ьхъ 
вашихъ дорогахъ и тропинкахъ всегда вы будете встречать 
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Лютера какъ медвѣдя и какъ льва. Со всіхъ сторопі> 
будегь онъ устремляться и преследовать васъ, пока ис раз 
можжитъ ваши желізныя головы и не превратитъ въ 
прахъ ваши мѣдные лбы». Не правда ли, онъ забавеыъ! 

Н А Р О Д Ь смѣется. 

2 й л А н д с к н Е х т ъ . Заш;нтникъ обвіпіяемаго, докторъ 
Іеронимъ Шурфъ, проситъ позволенія войти! 

Г Е Р О Л Ь Д ъ . Шурфъ? Это слишкомъ хорошее имя для 
защитника монаха! Ну, впусти вожатагоі 

Ш У Р Ф Ъ ПОДХОДИТЪ КЪ Л ю т е р у . 

Н А Р О Д Ъ отодвигается. 
Ш У Р Ф Ъ . Куда ты попалъ, Мартппъ? 
Л ЮТЕРЪ. Въ зміиную нору. Но гдѣ ты, что съ нашимъ 

діломъ, гдѣ Господь Богъ? 
Ш У Р Ф Ъ . Мартинъ, л не отступлюсь отъ тебя, хотя 

паше дѣло въ отчаянномъ положеніи. 
ЛютЕРъ Такъ ты покидаешь меня? Хорошо! 
Ш У Р Ф Ъ. . Я говорю теб ѣ: нітъ! 
ЛютЕРъ, Почему діло въ отчаянномъ положеніи? 
Ш У Р Ф Ъ . Потому что другъ нашего дѣла, но твой 

личный врагъ, Георгъ Саксонскій, истратилъ весь зарлдъ 
на тебл! 

ЛютЕРЪ. Что это значитъ? 
Ш У Р Ф Ъ . По открыТіи рейхстага герцогъ Георгъ до-

ложилъ всі жалобы н ѣмецкаго народа на Рпмъ, раскрылъ 
всі его бѣды и страданье и сдѣлалъ все это такъ, что 
вызвалъ сочувствіе кнлзей, а также императора. 

ЛютЕРъ. Въ такомъ случаѣ л — ЛЙШНІГІ! 

ШУ ? Ф •ь. Постой! Затѣмъ герцогъ просилъ созвать 

— 2 8 4 — 



иерковный соборъ. Предложеніе это окончилось назначе-
ніемъ рейхстагомъ комиссіи. 

ЛютЕРъ . Что же онъ сказалъ обо мнѣ? 
Ш у р Ф ъ. Ничего! Твое имя не было произнесено. 
Л Ю Т Е Р Ъ . Вычеркнуто! Въ такомъ случа ѣ что же'мнѣ 

здісь дѣлать? 
Ш У Р Ф Ъ . Т Ы долженъ только защищать свое ученіе 

или отречься отъ него! 
Л ют ЕР ъ. Я долженъ отречься? Но вѣдь императоръ 

желаетъ выслушать меня! 
Ш У Р Ф Ъ . Да, онъ хотѣлъ услышать твое отреченіе! 
Л ю т в р ъ. Ну, этого ему не удастся! 
Ш У Р Ф Ъ . Мартинъ! 
ЛютЕРЪ. А если я не отрекусь? 
Ш У Р Ф Ъ МОЛЧИТЪ. 

ЛютЕРЪ. Тогда онъ возьметъ назадъ свою охрану? 
Ш У Р Ф Ъ МОЛЧИТЪ. 

ЛютЕРЪ. Итакъ, я долженъ быть искупительной жер-
твой! Хорошо!.. Теперь д ѣло выяснилось, а я люблю яс-
ность и порядокъ во всемъ... Если бы у меня было иму-
шество, я долженъ бы былъ сейчасъ же писать завѣщаніе 
и потомъ послать за омы вате льницей труповъ! 

Ш У Р Ф Ъ . Не оставляй нашего великаго дѣла! 
Л Ю Т Е Р Ъ . Если Богъ его оставилъ, значитъ оно ни-

куда не годится, и тогда я пойду прямо въ огонь... По-
чему я долженъ защищать его, если онъ меня не защи-
щаетъ? 

Ш У Р Ф Ъ . Мартинъ! Ты падаешь при первомъ же испы-
таніи! Да, это только испытаніе. 

Л ^ р ъ. Почемъ я это знаю? Я понимаю эхо какъ 
г 
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указаніе къ отступленію. Скажетъ Богъ: впередъ, Map-
тннъ — я пойду впередъ! Скажетъ онъ: смирно! — я буду 
молчать. Увертокъ и подмпгиваній я не понимаю! 

Ш У Р Ф Ъ . Что ты говоришь! Что говоришь!.. Ты дѣй-
ствительно заслуживаешь быть сожженнымъ за богохуль-
ство, если не за еретичество. 

ЛютЕРъ. Апостолъ сатаны, отойди отъ меня! 
Ш У Р Ф Ъ , Замолчи! Замолчи! Теперь я иду къ столу 

защитника, ты увидишь меня тамъ. Но запомни только 
одно — въ рейхстаг^ не упоминается больше Лютеръ 
пли папа, а — Германія или Римъ. И лозунги дня: — вотъ 
гвельфъ, вотъ гибелинъ. Это задѣваетъ твою гордость; 
но и она должна быть когда-нибудь побѣждена. 

Л Ю Т Е Р Ъ . ТЫ говоришь вздоръ! Ч-ѣмъ былъ бы Л ю-
теръ безъ своей гордости? 

Ш У Р Ф Ъ . Да, чѣмъ бы онъ былъ? Ты правъ! Будь 
тѣмъ, что ты есть — ты такъ хорошъ. Киваетъ ему головой 
и идетъ налѣво. 

Г Е Р О Л Ь Д ъ . Папскій легатъ Александръ! 
А Л Е К С А Н Д Р Ъ входитъ; приближается къ Лютеру и раз• 

сматриваетъ его въ лорнетъ. Это — богъ Лютеръ? 
ЛЮТЕРЪ . А это — дьяволъ Александръ? 
А Л Е К С А Н Д Р Ъ роняетъ лорнетъ и снова поднимаетъ его. 

Потомъ къ герольду. Н ѣтъ ли у васъ намордника? 
Л Ю Т Е Р Ъ . НѢТЪ, но плети для собакъ имѣются! У насъ 

есть и кое-что получше — у насъ есть слово Божіе> не 
поддѣланное декреталіями и corpus ]игі$'омъ; у насъ есть здра-
вый разсудокъ и чувство справедливости, у насъ есть въ 
сердцѣ Богъ и чистая совесть! А что есть у васъ? Огонь 
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и дымъ, пустое ничто и отпущеніе грѣховъ за 10 дука-
товъ! Я смѣюсь надъ вами! 

А Л Е К С А Н Д Р ъ . Мартинъ Ліотеръ, ты заблуждаешься, 
обращаясь со мной кгкъ съ.врагомъ. 

ЛюТЕРъ. Только дьяволъ захочетъ иміть васъ дру-
гомъ! 

А Л Е К С А Н Д Р ъ . Быть можетъ тебѣ нензвѣстно, что 
я отсовітывалъ вызывать тебя сюда? 

Л Ю Т Е Р Ъ . Вы это сдѣлали потому, что боялись меняі 
А Л Е К С А Н Д Р Ъ. Да, я боялся, что ты испортишь наше, 

общее всему христіанству, дѣло, заключающееся въ ре-
организаціи церкви. 

ЛютЕРъ. Что?! Развѣ у насъ есть что-нибудь обш.ее? 
А Л Е К С А Н Д Р ъ . Почему ты не помогаешь намъ? Та-

кпмъ способомъ, разумеется, чтобы мы могли совместно 
дѣйствовать? 

ЛютЕРъ, Чтобы я помогалъ вамъ?! 
А Л Е К С А Н Д Р ь. Развѣ мы служимъ не одному и то-

му же Богу? 
ЛютЕРЪ. Я презираю вашего Бога! 
А Л Е К С А Н Д Р ъ . Ты кусаешься, когда тебя гладятъ. 
ЛютЕРъ. Я не принимаю никакихъ ласкъ отъ беге-

мотовъ и очковыхъ змѣй. Я саксонед-ь изъ рода рудоко-
повъ и не прнвыкъ действовать въ перчаткахъ. Не тс-
ряйте попусту со мною словъ; я не желаю имѣть ничего 
общаго съ фальшивыми друзьями, и когда меня ударяютъ 
по щекѣ — я кусаюсь. Мы враги! Теперь вы знаете все! 

А Л Е К С А Н Д Р ъ . Теперь я этому вѣрю! А теперь и ты 
узнаешь, что это значитъ. Не прислать ли тебѣ духовника? 
Идетъ налѣво. 
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Л ю т Е Р ъ Зачѣмъ? 
А Л Е К С А Н Д Р ъ . На случай, если у тебя есть какое ни-

будь последнее желаніе. 
Л Ю Т в Р ъ растерянно молчитъ. 
А Л Е К С А Н Д Р ъ . Или если ты хочешь облегчить свою 

совесть, прежде Ч ѢІМ Ь предстанешь передъ своимъ Судіей! 
Передъ Судіей, который судитъ живыхъ и мертвыхъ! 

Л ю Т Е Р ъ въ страхѣ. Это — смертный приговоръ? 
А Л Е К С А Н Д Р Ъ утвердительно іаіваетъ головой и уходитъ. 
ЛютЕРЪ. Es cadaver! 
А м с д о Р Ф Ъ поспѣшыо подходитъ къЛютеру.Мартинъ, твое 

діло погублено! Но есть еще спасеніе. 
Л ю т Е Р Ъ . Въ чемъ? 
АмсдоРФЪ. Зикингенъ и фонъ-Гуттенъ собрали рат-

никовъ. 
ЛютЕРъ. Я бѣжалъ однажды и больше не сдѣлаю 

этого никогда. Никогда! 
А м с д о р Ф ъ . Тебя ожидаетъ костеръ! 
Л Ю Т Е Р Ъ . Пусть даже костеръ. Мн ѣ все равно, 
АмсдоРФЪ. Подумай, что ты дѣлаешь! 
ЛютЁРЪ. Прочь, искуситель! Я не желаю смерти, но, 

если мнѣ суждено умереть — предаю духъ мой въ руки 
твои, Господи Іисусе Христе, Спаситель міра. Аминь! 

А м с д о р Ф ъ . Аминь!.. Императоръ идетъ. 
Г Е Р О Л Ь Д Ъ ударяетъ о полъ жезломъ. Ландскнехты выпря-

мллютсл; двери на заднемъ планѣ раскрываются. 
И М П Е Р А Т О Р Ъ И К У Р Ф Ю Р С Т Ъ ВХОДЯТЪ. 

И М П Е Р А Т О Р Ъ не смотритъ на Лютера, останавливается и 
шепчетъ что-то на ухо курфюрсту» 

К У Р Ф Ю Р С Т Ъ подходитъ къ Лютеру. Нашъ всемилости-



війшій императоръ и повелптель прпка$ыва.егк ^і^ыс© 
спросить тебя: справедлпвъ ли распространнвшійся слух ъ, 
утверждающій, что ты отрекся? Ты отрекаешься? 

Л ю т Е р ъ твердо. Нѣтъ! 
К У Р Ф Ю Р С Т ъ . Намѣренъ ли ты отречься? 
Л ю т е р ъ громогласно. Ніт ъ! 
И М П Е Р А Т О Р Ъ уходитъ надѣво, не взглянувъ на Лютера н 

не дожидаясь курфюрста. 
К У Р Ф Ь О Р С Т Ъ многозначительно пожимаетъ руку Лютера и 

улыбаясь, шепчетъ ему что-то на ухо. Послѣ этого идеть къ лѣвой 
двери, бросаетъ взглядъ въ залъ ратуши, поворачивается и дѣлаеть 
Лютеру знакъ слѣдовать за ннмъ. Изъ зала раздаются звуки коро-
левскихъ фанфаръ. 

Л Ю Т Е Р Ъ твердой поступью направляется ВЪ эалть. 
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КАРТИНА XIII. 

Д о м ъ р о д и т е л е й Л ю т е р а . 

Яковъ передъ лампой рудокопа читаетъ. Ночь. 

Л ю Т Е Р Ъ вкодитъ; онъ плохо одѣтъ, безъ тапки, промокшій, 
босой. Яковъ, не бойся, это л̂  твой братъ Мартинъ. 

Я к о в ъ . Боже мой, это ты? 
Лют ЕР ъ. У меня нѣтъ крова, меня преслідуютъ ка-

кіе-то всадники, дай мнѣ пріютъ. Родители спятъ? 
Я к о в ъ . Вѣроятно. 
ЛюТЕРъ. Не найдется ли у тебя глотка воды? 
Я к о в ъ . Здѣсь нѣтъ, и я боюсь сходить за водой, по-

тому что проснись отецъ — онъ убьетъ тебя! Но отку-
да ты? 

ЛютЕРъ. Я иду изъ Вормса и направляюсь въ Вит-
тенбергъ; по дорогі заблудился, и королевскіе всадники 
гонятся по пятамъ за мной. 

Я к о в ъ . Да, Мартинъ... ты в Ьдь отлученъ отъ 
церкви. 

Л Ю Т Е Р Ъ . И поэтому ты не предлагаешь мн ѣ с ѣсть? 
Я к о в ъ . Не я... а отецъ. 
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ЛюТЕРЪ. А, вотъ что! 
Я к о в ъ . Тите! Я слышу его шаги! Да, это опъ! Ухо-

ди, Мартииъ, пока онъ Fie прииіелъ... 
Л ю т ЕРЪ. Нѣтъ, я остаюсь! 
Я к о в ъ . Оііъ убьетъ тебя! 
Л ю т Е р ъ. Этого я не лумаю. 
Л ю т Е Р Ъ О Т Е Ц Ъ входптъ слѣва, вгллдываясь въ Лютера. 
Л Ю Т Е Р Ъ . Узнаешь меня, отецъ? 
ОтЕЦъ. Да! но я не желаю знать тебяі 
Л ю т Е р ъ. Спасибо за это! 
О т Е ц ъ . Такъ отвѣчаетъ дитя своему отау! 
Л ю т Е Р ъ . Я не твое дптя, потому что я вообще не 

дитя, но я твой сынъ, и потому ты обязанъ дать МЕѢ 
пріютъ. 

О т Е ц ъ . Ты в Ьренъ самому себѣ! 
-ЛютЕРъ. Такъ же, какъ и ты! 
О ТЕцъ. Зм ѣйный твой языкъ! Будь у меня раскаленное 

желѣзо, я прожегъ бы тебѣ его! 
ЛютЕРъ. Дашь ли ты, наконецъ, какъ христіанинъ, 

пріютъ чужому? 
О Т Е Ц Ъ . Да, если бы ты былъ чужой, будь ты даже 

турокъі Но ты хуже язычника, потому что ты нроповѣ-
дуешь полную свободу.,• 

Л ю т Е Р ъ . Я проповідую; полную свободу! Слуш:ай, 
Яковъ, и будь свободенъ! 

О Т Е Ц Ъ . Т Ы порвалъ со всѣмъ старымъ,.. 
Л ют ЕРЪ. Я порвалъ со старымъ! Яковъ, будь молодъ, 

будь новъ и живи! 
О Т Е Ц Ъ . Все, что мы уважаемъ.., 
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Л Ю Т Е Р Ъ . ...ТО презираема мы, потому что оно достоГіпо 
прсзр Ьиія и дурно! 

О т Е ц ъ . Яковъ, думаешь ли ты, что у этого испорчен• 
паго человѣка сохранилось хоть какое-нибудь чувство? 

Л Ю Т Е Р Ъ . Якову іізвѣстііо, что когда-то у меня были 
чувства, но ты вышибъ ихъ изъ меня плетью, и это еще, 
пожалуй, было не самое худшее. Теперь я сталъ абсолютно 
безчувственъ, и потому никакіе удары для меня нечув-
ствитедьны. 

О т е ц ъ . Тамг твоя мать! 
Л ю т Е р ъ. А зд ѣсь мой отецъ; одно другого стоптъі Я 

отлученъ отъ церкви за то, что поступалъ справедливо, и 
я горжусь этймъ!.. 

ОтЕЦъ. Ты изгнанъ! Ты свободенъ какъ птица. Бъ 
глазахъ каждаго человека ты преступникъ, и это позоръі 

ЛютЕРъ. Я изгнанъ? 
О Т Е Ц Ъ . Скажите, онъ этого не зпалъ! 
ЛютЕРЪ. Я этого не зналъі 
ОтЕцъ . И кто дастъ тебѣ пріютъ подъ своимъ кро• 

вомъ, поплатится штрафомъ. 
Л Ю Т Е Р Ъ . Вотъ какъ, осужденъ на изгнапіеі 
От Ецъ. Я думалъ, что ты окончишь жизнь па вис Ь-

лиц ѣ и потому мн ѣ не придется увидѣть тебя на кострѣ• 
Я к о в ъ. Отецъ, отецъ. 
ЛютЕРъ. Откровенность всегда была добродетелью 

этого дома, и, какъ видно, тралпція сохранилась. Я гор-
жусь тобой, отецъ. Будь и ты такъ же гордъ свонмъ сы-
номъ, потому что онъ не пзъ роду, а въ родъі 

Я к о в ъ. Мартинъ, Мартинъ! 

Л ю т Е г ъ . Теперь я отряхаю прахъ отъ рюгъ свопхъп 
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ѵкедаю, чтобы ты когда-нибудь раскаялся; по я всс-таки 
теб^ прощаю, потому что иначе понимать ти пе можспіь. 

О т Е ц ъ . Ты, червь, прощаешь мігЬ! Но я-то иикогда 
тебѣ не прощу! 

Л Ю Т Е Р ъ . Въ такомъ случаѣ ты язычпикъ. 
О Т Е Ц ъ молчптъ. 
ЛютЕРъ. я могъ бы поклясться, что TU не прези-

раепіь меня, едииственнаго, который осмеливался смотріть 
тебѣ прямо въ глаза. Теперь' я ухожу навстрѣчу иочгт, 
непогодѣ и мраку лѣсовъ, въ руки королевских ь солдатъ! 

О Т Е Ц Ъ . Хорошо, отправляйся хоть въ преисподнюю, 
откуда ты пришелъ! 

Л ют ЕР ъ. Бравоі Я желалъ бы пожать твою рукуі 
О т Е ц ъ . Стыдись! 
Л Ю Т Е Р Ъ . Каковъ отецъ, таковъ и сынъ! 
О т Е ц ъ смѣется. По чести, ты мой сынъ! Давай руку! 
Л ют Е Р ъ подаетъ ему руку. Твердость противътвердости, 

какъ клинокъ саксонской стали! 
О т Е ц ъ . Теперь садись и будь человѣкомъ! 
Л ю т Е р ь. Нѣтъ, благодарю, отецъ, меня ждутъ въ го-

стиницѣ друзья. Я только хотѣлъ пожать твою руку. 
Поклонись матери и под Ьлуй ее въ губы! Да хранитъ Го-
сподь васъ вс-ѣхъ, нашъ домъ и менл! Уходдгь. 



КАРТИНА ХГУ. 

Въ В а р т б у р г ѣ . 

Кабинетъ Лютера. На заднемъ плакѣ открытая дверь въ его спальню, 
сквозь которую видно какъ онъ (подъ именемъ юнкера Георга) безио-

койно ходить взадъ и впередъ. Ночь, 

Е Р Л Е п ш ъ дремлетъ на стулѣ. Дворцовые часы бьютъ три. 
ГоФМ ЕЙстЕРЪ входитъ, къ Берлепту.Вы спите, капитанъ? 

Б Е Р Л Е П Ш Ъ . Н І Т Ъ І К Т О ЗД-ЬСЬ можетъ спать? 
Г О Ф М Е Й С Т Е Р ъ . А безпокойный гость этотъ докторъ!,. 
Б Е Р Л Е П Ш Ъ . Говорите «юнкеръ», чтобы привыкнуть! 
ГоФМ Е Й С Т Е Р Ъ . Спалъ онъ эту ночь? 
Б Е Р Л Е П Ш Ъ . Н І Т Ъ ; ОНЪ молится, громко разговари-

ваетъ съ самимъ собой, и можете себ ѣ представить—даже 
съ кѣмъ то сражается. 

Г О Ф М Е Й С Т Е Р ъ . Да! Онъ боленъ и галлюцинируетъ. 
Долго ли мы еще будемъ возиться съ нимъ? 

Б Е Р Л Е П Ш Ъ . Я не знаю этого; вы не знаете, онъ не 
знаетъ. Никто не знаетъі Онъ самъ не знаетъ, заключен-
ный онъ или нѣтъ. 

Г О Ф М Е Й С Т Е Р ъ . Такъ было угодно премудрому кур-
фюрсту. Медвѣдя надо было связать и дать ему остынуть, 
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впредь до дальнѣйшихъ распоряжсйій. Поправился ли сиъ 
за эти девять мѣсяцевъ? 

Б Е Р Л Е П Ш Ъ . Развѣ У Ж Е прошло девять м+»сяцевъ? Въ та-
комъ случаѣ у него было достаточно времени, чтобы вьіовь 
родиТься> и это не мішало бы на самомъ д Ьлі. 

Г о Ф M Е й с т ЕI ъ. Не думаете ли вы, что его безпокоптъ 
полная неизвестность о томъ, что творится на свѣтѣ, не-
извістность, происходящая отъ утаиванія нами его кор-
респонденціи? 

Б Е Р Л Е П Ш Ъ . В Ѣ Д Ь таковъ бклъ планъ: дать ему пол-
нын покой для того, чтобы онъ могъ закончить ііереводъ 
библіи. Ol Курфюрстъ необыкновенно мудръ! 

Г О Ф М Е Й С Т Е Р ъ . Но что будетъ, когда онъ узнаетъ 
какъ много перемінъ произошло со времени рейхстага вт» 
Вормсѣ? 

Б Е Р Л Е П Ш Ъ . Не пожелалъ бы я тогда быть близко 
отъ него! Въ этомъ челов-ѣкѣ таится такая страшная сила, 
что я иногда не безъ тревоги поглядываю на своды, дер 
жатся ли они еще• 

ГоФМЕйстЕРъ. Если онъ еще разъ будетъ выпущенъ, 
о! если онъ будетъ выпущенъ! 

Б Е Р Л Е П Ш Ъ . Слыхали ли вы о дикомъ предложеніи 
папистовъ: напустить Далилу на этого Самсона? 
ТоФМЕЙсТЕРЪ. На него? Да онъ справится съ пол-

дюжиной Далилъ! Впрочемъ, онъ на нихъ не смотритъ. 
Б Е Р Л Е П Ш Ъ . О Н Ъ освободилъ и з ъ монастыря монахинь 

и размѣстилъ ихъ по квартирамъ въ Виттенбергі. 
ГоФМЕЙстЕРъ. Да, этотъ человікъ проиіелъ черезъ 

все и своимъ перомъ онъ сумѣлъ бы защитить эту крНЬ-
пасть лучше, чѣмъ это едѣлали бы наши осадныя пушки. 
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Б Е Р Л Е П Ш Ъ . ЕСЛИ бы онъ сознавалъ свою силу, если 
бы онъ зналъ, чего онъ уже достигъ! 

Г О Ф М Е Й С Т Е Р Ъ . Кажется порою онъ это подозрі -
ваетъ и въ такія минуты онъ похожъ на Моисея, когда 
онъ хотѣлъ увид Ьть Бога• Разлаются звуки рога. 

Б Е Р Л Е П Ш Ъ . Посетитель, среди ночи! 
Г О Ф М Е Й С Т Е Р ъ . Подъемный мостъ спускается! Должно 

быть кто-нибудь отъ курфюрста. Мнѣ надо, пожалуй, 
пойти навстречу. Уходить. 

Б Е Р Л Е П Ш Ъ . Не возьмете ли съ собой свѣчу? 
Г О Ф М Е Й С Т Е Р ъ. Нѣтъ, благодарю, уже свѣтаетъ, 

Уходить. 
ЛюТЕРЪ входить, оглядываясь. 
Б Е Р Л Е П Ш Ъ . ВЫ не можете уснуть, г-нъ юнкеръ? 
Л Ю Т Е Р Ъ . Нѣтъ, я читалъ Іова. «Развѣ я море или 

морское чудовище, что ты такъ охраняешь меня? Когда 
я думаю: постель моя меня утѣшитъ, ложе мое облегчитъ 
мое горе—ты начинаешь пугать меня снамц и приводишь, въ 
ужасъ такими видініями, что душа моя и тѣло жаждутъ 
смерти...» Скоро ли утро? 

Б Е Р Л Е П Ш Ъ . Скоро, докторъ, скоро! 
Л ю т е р ъ . Мнѣ очень жаль, что вы вынуждены не 

спать. 
Б Е Р Л Е П Ш Ъ . Это ничего не значитъ, ничего! 
Г О Ф М Е Й С Т Е Р ъ входить. У насъ гость! 
Б Е Р Л Е П Ш Ъ . К Т О ЭТО? 

Г о Ф М Е й с т е р ъ . Бенедиктинскій монахъ съ письмомъ 
вгь курфюрста! 

Б І Р Л Е П Ш Ъ . К Т • кому/ 
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Г О Ф М Е Й С Т Е Р Ъ . Къ юнкеру Георгу! И вмѣстѣ с Ь 

тѣмъ съ частнымъ устнымъ сообщеніемъ. 
Б Е Р Л Е П Ш Ъ . М О Ж Н О ему довариться? 
ГоФМЕйстЕРъ, У него есть полномочія. 
Б Е Р Л Е П Ш Ъ . Тогда впустите его. 
Г о Ф М Е Й С Т Е Р Ъ впускаетъ бенедиктинца, 
Б Е Р Л Е П Ш Ъ . Добро пожаловать, братъ! Юнкеръздісь. 

Монаху. Будьте осторожны въ своихъ річахъ, докторъ 60-
ленъ. Прощайте! 

Берлепшъ и Гофмейстеръ уходятъ, 
Б Е Н Е Д И К Т И Н Е Ц Ъ . О Н И не будутъ подслушивать? 
ЛютЕРъ. Н Ьтъ, это честные люди. 
Б Е Н Е Д И К Т И Н Е Ц Ъ . Теперь узнаете меня? 
Л ю т Е Р ъ . Вы докторъ Іоганнесъ. Что вамъ угодно? 
Д о к т о р ъ І о г А н н Е с ъ . Я привезъ незначительное 

письмо отъ курфюрстра только для того, чтобы имѣть 
случай говорить съ вами. 

ЛютЕРЪ. Дайте сюда письмо. 
Д-ръ І о г А н н Е с ъ . Бъ немъ нѣтъ ничего особеннаго, 

а время дорого... 
ЛютЕРъ, пробѣгая письмо. Садитесь! 
Д - р ъ І о г А Н Н Е С ъ садится. 
ЛюТЕРЪ садясь. Начнете вы или я? 
Д-ръ ІогАннЕсъ. Начинайте! 
ЛюТЕРъ. Скажите: заключенный я или нѣтъ? 
Д ръ І о г А н н Е с ъ . Бы гость курфюрста и никогда ни-

к Ьмъ другимъ не были. 
Л ют ЕР ъ. Хорошо! Теперь д'Ьло начинаетъ выясняться. 
Д-ръ І о г А н н Е с ъ . Много событій отдѣллетъ насъ 

отъ того времени, когда я въ библіотекѣ далъ вамъ въ 
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руки библію и въ JMOHacTupi указалъ вамъ на сочпнепія 
Гѵса! 

ЛютЕРЪ. Однимъ пальцемъ вы участвовали въ моей 
судьбѣ, я не могу отрицать этого! Кто вы? 

Д р ъ І о г А н н Е с ъ . Вы это знаете! Я — докторъ Іогаіі-
несъ Фаустъ, который больше другихъ жилъ и изучалъ» 
а потому слыву за колдуна. 

ЛютЕРъ. Вы читаете въ булущемъ? 
Д ръ І о г А н н Е С ъ . Кто этого не ділаетъ! Докторъ 

Рейхлинъ, напримѣръ, большой кабалпстъ... 

ЛютЕРъ. Это дьявольское дѣло, и л не хочу о немъ 
слушать. 

Д-ръ ІогАннЕсъ . Знаете лп вы настоящее положе« 
ніе дѣлъ въ Германіи? 

Л Ю Т Е Р Ъ . Я — мертвый человѣкъ! 
Д ръ ІогАннЕсъ. Вы были имъ одинъ моментъ, пока 

былъ живъ папа Левъ X. 
Л Ю Т Е Р ъ . Разві онъ умеръ? 
Д-ръ І о г А н н Е с ъ . Вы этого не знали? 
ЛютЕРъ. Нітъ! 
Д-РЪ ІогАНйЕСъ. Вы не знаете? Значитъ это скрыли 

отъ васъ?.. 
Л ю т Е Р Ъ . Должно быть такъ. Кто же теперь папа? 
Д-р ъ I о г А и н Е с ъ. Адріанъ V I 
ЛютЕРъ. Что это, птица или рыба? 
Д - Р Ъ І О Г А Н Н Е С Ъ . Онъ былъ наставникомъ импсра-

хора и другомъ Эразма; а теперь онъ пытается реформа-
ровать церковь. 

Л ю т Е р ъ. Что, папа желаетъ реформировать? 
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Д-рТ) ІогАННЕСь. Да, гордитесь папой, іЕсоторый со• 
бирается совершить ваше дѣло. 

ЛютЕРЪ. Но я самъ хочу совершить его! 
Д-ръ ІогАннЕсъ. Докторъ Лютеръ, ваше положеніе 

не хуже того, которое занимаетъ папа въ Римѣ. 
ЛютЕРЪ. Въ такомъ случаѣ я лучше буду профессо-

ромъ въ Виттенбергѣ. Итакъ, значитъ все д іло будетъ 
испорчено, или уже испорчено? 

Д-Ръ ІогАннЕСъ. Совс ѣмъ иѣтъ! Ваше д Ьло внѣ 
опасности, и курфюрсты взяли его въ свои руки; они слу-
жатъ вамъ! 

ЛгоТЕРЪ. Есть вещи, о которыхъ мнѣ ничего неиз-
B fecTH0. Гд-Ь императоръ? Воздвигъ ли онъ костры, какъ 
похвалялся? 

Д-ръ ІогАННЕСъ, Послѣ Вормса императоръ покп 
нулъ Германію. 

ЛютЕРЪ, Посл ѣ Вормса? 
Д - р ъ ІогАННЕСъ. Да. Въ то время вспыхнуло воз-

станіе въ Испаніи и началась война съ турками, а теперь 
у него на ше ѣ Ф^)анцъ I; такимъ образомъ въ Германіп 
всякій творитъ, что угодно. Безпрепятственно читаются и 
продаются сочиненія Лютера, и никто не вспоминаетъ объ 
его отлученіи отъ церкви и изгнаніи. 

Л ю т Е р ъ встае1 ь. Пути Господни неиспов-Ьдимы. Го-
сподь управляетъ нашей судьбой, мы же только жалкіе 
паяцы и скоморохи! Разсказывайте дальше! Дальше! Это 
точно сказка. 

Д р ъ ІогАННЕСъ. Такъ вотъ: монастыри открыты, 
монахи работаютъ и свяпхенники женятся! 

Г 

— 299 — 



Л Ю Т Е Р ь. Богъ всемогущъ! Богъ велпкъ и милостиві», 
а я жалкій червь!.. Дальше! 

Д-ръ ІогАННЕСЪ. Карлштадтъ женился, Фріідрихъ 
взялъ себѣ жену.•. 

Л ют ЕР ъ. Карлштадтъ? Іуда? Что он ь дѣлаетт? 
Д-ръ І о г А н н Е с ъ . Сейчасъ мы пойдемъ къ нему! 

Разсматривая все въ обш.емъ, можно такъ сказать: дѣло 
выиграно, и вся Германія свободна! 

ЛТОТЕРЪ. о , Боже! Благодарю тебя! О, я неблагодар-
ный олухъі Но почему меня держали въ невѣдѣніи? Я 
здісь томился и ропталъ, какъ дѣти Израиля! 

Д-РЪ ІОГАННЕСЪ. Теперь я перейду къ затруднепі 
ямъ. Вамъ предстоитъ победить нѣкоторыя трудности. 

Л ю т Е Р ъ . Я готовъ! 
Д-РЪ ІогАнгіЕсъ, Что ваше учете будетъ искажено, 

и великое слово свободы ііевѣрно истолковано — я пред-
вид і5лъ, 1J0 вы не ожидали этого. 

ЛютЕРъ . Говорите! 
Д ръ ІогАннЕСъ. Да, въ Виттепбергѣ появились 

пророки, которые, опираясь па бпблію и ваши сочиненія, 
подобно дикарямъ нападаютъ и нарушаютъ церковную 
службу, грабятъ церкви и жпвутъ, какъ язычники. 

ЛютЕРъ. Эго, конечно, д ѣло рукъ Искаріота Карл 
штадта! 

Д ' р ъ І о г А н и Е С ъ . Да , опъ стоптъ во глаБ ̂  Но это 
движеЕііе опасно для великаго дѣла, и потому курфюрстъ 
снова призывастъ васъ, чтобы проновѣдывать противъ 
этгіхъ пзунѣровъ, то'ссть, до пзвѣстной степени, противъ 
самого себя• 

ЛютЕРъ . Противъ самого себя? 
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Д - р ъ І о г А н н Е с ъ . Дя, до известной степени. 
Л ю т Е Р Ъ . Но я никогда такъ не смотрілъ на дѣло! 
Д-ръ ІогАннЕсъ. Разумѣется нітъ, но они-то так ь 

поняли ваши слова! Разоблачите их ь1 При этомъ у васъ 
будетъ удобный случай несколько проверить и пересшт-
рѣть свои положенія 

ЛютЕРЪ. Я ринусь на нихъ и накажу ЙХ Ъ; я хочу уда• 
рить, какъ громъ среди бѣлаго дня, и подкрасться ночью, 
какъ тать; я хочу крикнуть на нихъ, какъ можетъ это 
сдѣлать самая сильная глотка во всей Германіи• Я при-
гвозжу ихъ лживые языки и разнесу ихъ вдребезги... но... 
могу ли л выйти отсюда? 

Д-ръ І о г А н н Е с ъ , Двери открыты! Солнцевосходих-ь[ 
ЛюТЕРЪ. Я могу выйти? я свободенъ!.. «Благодарю 

тебя. Господи, за то, что Ты разгневался на меня, твой 
гнѣвъ исправилъ и усмирилъ меня». Вы лослѣдуете за мной? 

Д-ръ 10 ГАн НЕ с ъ. Нітъ, докторъ. Теперь наши пути 
расходятся! Дитя произведено на свѣтѣ; теперь на васъ ле-
житъ забота воспитать его. Это долгій и утомительный 
трудъ. Я былъ только повитухой. 

ЛютЕРъ, Поступайте, какт» знаете; благодарю васъ за 
помощь! 

Д-РЪ ІогАННБСъ. Не стоитъ... Теперь живите въ на-
стоящемъ; я же ухожу впередъ, навстречу неизвестному 
грядупхему, которое, в Ьроятно, будетъ походить на это, 
хотя и не повторится вполн-ѣ. 

Л ю т Е р ъ. Смотрите: вотъ солнце восходи ъ надъ Тю-
ренгеномъі 

Д-ръ І о г А н н Е с ъ , Нѣтъ, надъ всей Германіей! 
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